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Lilian nem is sejti, ki az a Nico Doranti, akivel néhány napja Rómában egy estélyen ismerkedett meg. Amikor az emberrablók egy elhagyatott tanyára hurcolják, keserűen látja, hogy épp ez a rokonszenves férfi a vezérük. Ám ha Nico valóban bűnöző, miért érzi Lilian olyan biztonságban magát épp az ő közelében? És miért vált ki belőle a férfi minden váratlan érintése vágyat a még szorosabb együttlét iránt?
-  Csodálatosan nézel ki, Lilian. Mintha csak az édesanyádat látnám! 

Apja dicséretében Lilian meghallotta a szomorú felhangot, s az okát is tudta. 

Anyja halála óta - Lilian akkor még csak tizenkét éves volt, apja pedig a munkájának élő negyvenes - eltávolodtak egymástól. Az utóbbi időben azonban apa és 

leánya újra egymásra talált, úgy mint régen. 

-  Tetszik? - Lilian megpördült az apja előtt, a selyemruha röpült körülötte. Szemérmetlenül drága darab volt. A lány Londonban vette, külön a mai estére, amellyel 

tulajdonképpen el is kezdődött a közös nyaralás. Sir Richárd, a Wykeham Industries 

főnöke azonban nem rendelkezett szabadon az idejével, s még mielőtt Rómába röpültek volna, kénytelen volt közölni Liliannel, hogy csak néhány nappal később mehet 

utána dél-olaszországi nyaralójukba. 

-  De még mennyire - biztosította a lányát sir Richárd. - És annak ellenére is 

tetszik, hogy már láttam a számlát. - Úgy tűnt, még mindig csodálattal tölti el, hogy 

Lilian lázadozó tizenévesből egyszeriben vonzó fiatal hölggyé változott. Sir Richárd 

büszke volt a lányára, akit a felesége miatti bánatában annak idején elhanyagolt. 

Akkoriban aligha gondolt rá, hogy Lilian éppúgy elvesztett valakit, akit szeretett, 

mint ő. 

-  Sajnálom, hogy közbejött ez a dolog - tette hozzá. - De ha van némi szerencsém, akkor nem kell túl sokáig maradnom San Franciscóban. És még ma este is 

mulathatunk. Úgy látszik, signore Veldini fél Rómát meghívta erre az összejövetelre. 

-  Csak el akar szédíteni, hogy beszállj az üzletébe - felelte Lilian, akit anyjától 

örökölt barna hajáért és finom arcvonásaiért minden fotómodell megirigyelt volna. S 

ha ehhez még hozzávesszük testének tökéletes formáit, nem csoda, ha soha nem volt 

híján férfitársaságnak. 

A ruha, melyet ma estére választott, még a szokásosnál is finomabbnak és törékenyebbnek mutatta. Akár egy gyönyörű nimfa, gondolta sir Richárd, és elgondolkodva 

ráncolta a homlokát. Amikor azonban Lilian ránézett, ismét földerült az arca. 

-  Ne búsulj! - mondta a lány, s belékarolt, míg apja kinyitotta a szállodai szoba 

ajtaját. - Ma este nem hagylak cserben. Azok az idők már elmúltak. 

-  Nem lett volna szabad, hogy idáig jussunk - felelte a féríT - Ha akkor nem 

kellett volna annyit dolgoznom... 

-  De hisz megállapodtunk, hogy nem háborgatjuk a múltat - emlékeztette Lilian, 

s zöld szeme néhány másodpercre elkomorult, mert fiatalságának nehéz időszakára 

gondolt, s arra az űrre, amelyet az édesanyja halála hagyott maga után. 

A szálloda előtt limuzin várt rájuk, s vitte őket Róma egyik legelőkelőbb elővárosába, Veldini nyaralójához. Liliannek igaza volt, amikor az imént azt mondta, 

signore Veldini mindent elkövet, hogy apját befektetőként megnyerje a cégének. 

Richárd Wykeham azonban sokkal tapasztaltabb üzletember volt, semhogy bármilyen 

kellemes társasági hangulat eltompítsa az éberségét. 

Míg keresztülhajtottak a városon, Lilian az apja arcát figyelte. 

Tudta, hogy mindig is a legjobbat akarta neki. Anyja halála után gondoskodott 

róla, hogy egy sereg tanítónő és házvezetőnő ugrálja körül. Ez azonban mit sem pótolt, 

a lány egyik ostobaságot a másik után követte el, hogy felhívja magára az apja figyelmét. 

Csak mióta tavaly betöltötte a huszadik évét, távolodott el attól a vad társaságtól, 

amelyikkel az iskola óta barátkozott. A legtöbben, akárcsak Lilian, sikeres üzletemberek csemetéi voltak. És éppen úgy, mint sir Richárd, az ő apjuk is tele volt 

pénzzel. 

Ezeknek a férfiaknak általában egy perc idejük sem maradt arra, hogy a gyerekeikkel foglalkozzanak. Egyikük sem vállalta a nevelés nehéz nyűgét, inkább mindent 

egy előkelő bentlakásos intézetre bízott. 

Lilian egyik társának meg kellett halnia a kábítószertől ahhoz, hogy a lány ráeszméljen, milyen veszélyes irányba halad. Megküzdött érte, hogy visszataláljon az apjához, pedig már nem is remélte, hogy az visszafogadja őt. 

Az utóbbi tizenkét hónapban Lilian szinte teljesen felhagyott az állandó bevásárlókörutakkal, és távol maradt a zaklatott összejövetelektől, pedig azelőtt szinte az 

egész életét ezek töltötték be. 

Érdeklődését egyre inkább felkeltették a Wykeham Industries szociális ügyei. Sir 

Richárd vállalata híres volt arról, hogy komolyan törődik az alkalmazottaival, s apja 

biztatására Lilian belépett abba a részlegbe, amely kimondottan a gyermeküket egyedül nevelő szülőkről gondoskodott. A lányt annyira lekötötte ez az elfoglaltság, hogy 

lassanként sikerült teljesen szakítania addigi életével. 

Lilian azt akarta, hogy most, amikor az apja néhány napra elutazik, kedves emléket 

vigyen magával róla. Nem véletlenül választott magának drága, csillogó, fehér selyemruhát. Mély kivágása szabadon hagyta a vállát, s Lilian sötét arcszíne így különösen jól érvényesült. Az anyja ékszereit viselte hozzá: aprócska fülbevalót, egy 

pompás karkötőt, a nyakában pedig egy drága gyöngysort. A haját ma estére föltűzte, 

s csak néhány selymes hajfürt csiklandozta karcsú nyakát. 

A Veldini-villa ragyogóan ki volt világítva, s amikor kiszálltak, libériás inas nyitotta ki a kocsi ajtaját. 

- Kicsit régimódi ez a stílus - súgta oda sir Richárd a lányának, míg fölfelé lépkedtek a hatalmas bálteremhez vezető márványlépcsőn. 

Signore Veldini láthatóan már várta őket. Színpadias mozdulatokkal és eltúlzott 

örvendezéssel köszöntötte a férfit, majd egészen lenyűgözve Lilian felé fordult, úgy 

folytatta: 

-  És ez a vonzó tünemény csakugyan az ön leánya? - kérdezte. - Micsoda boldog 

ember maga, Mr. Wykeham! 

Lilian meghatottság nélkül mosolygott, hiszen tudta, hogy ezek a bókok hozzátartoznak a színjátékhoz. Nemsokára észrevett egy kissé távolabb álló, magas, sötét 

hajú fiatalembert, aki leplezetlenül bámulta őt. Egész külseje már messziről elárulta, 

hogy olasz az illető. A lány tekintetét nyilván az is feléje vonzotta, hogy az idegen 

lényegesen magasabb volt a többi jelenlévő férfinál. 

Lilian visszafojtotta a lélegzetét, amikor meglátta, hogy az ifjú elindul abba az 

irányba, ahol ők álltak, s hamarosan oda is fordul signore Veldinihez: 

-  Hát be sem akarsz mutatni, Paolo? - szólította meg, s rámosolygott Lilianre. 

-  Ha a signorina megengedi - udvariaskodott Veldini. Lilian biccentett, s ő folytatta: - Miss Wykeham, van szerencsém bemutatni önnek signore Nico Dorantit. A 

nagymamája angol, így kitűnően beszéli az ön nyelvét. 

A fiatalember tökéletes modorban meghajolt, Lilian apja pedig megragadta az 

alkalmat, hogy ismét signore Veldinihez forduljon: 

-  Signore Doranti bizonyára megbocsátja, ha magára hagyom egy percre a 

leányommal. Mi addig megbeszélhetnénk azt a jelentékeny ügyet, amelyről ön már 

annyit mesélt nekem, signore. 

-  Csak ha megengedi, hogy felkérjem a leányát egy táncra - mosolygott Nico 

Doranti. Megvárta, míg sir Richárd és a házigazda eltávolodik, s aztán hozzátette: - Signore Veldini sajnálatos módon téved. Az angol nagymamám ugyanis néhány 

éve elhalálozott. De ha eddig nem emlékeztem volna rá jó szívvel, akkor most 

mindenképpen azt tenném, hisz neki köszönhetem ezt a kivételezett helyzetet. Nézze 

csak - hívta föl Lilian figyelmét a tőlük kissé távolabb állókra -, a honfitársaim 

mennyire irigyelnek most. 

Liliannek nevetnie kellett, olyan képtelennek találta a helyzetet. Nyilvánvaló hízelkedése ellenére valahogy mégis vonzotta ez a jó megjelenésű olasz. 

-  No, így mindjárt más - szólt a férfi gyöngéden. - Amikor ide belépett, még egy 

árnyék volt a szeme körül. Pedig micsoda gyönyörű szeme van! 

Ami igaz, az igaz, nagyon talpraesett fiatalember, ismerte el magában Lilian. És 

igen férfias. Az arcéle határozott - ami különösen tetszett neki. Ösztönösen érezte, 

hogy ez a férfi veszélyes lehet a számára, de izgatta a kihívás, hogy többet is megtudjon róla. Talán azért, mert signore Doranti egyetlen más nőről sem vett tudomást a 

teremben, csak őt szemelte ki magának. 

Lilian alaposabban szemügyre vette. Sűrű sötét haja gondosan vissza volt vágva 

a gallérja fölött. Hosszú, vékony kezéből teljességgel hiányzott az a petyhüdtség, 

melyet a lány a londoni ismerőseinél már megszokott. Signore Doranti minden mozdulata határozott, cselekedni képes férfira vallott. 

-  Régóta van már Rómában? - kérdezte az olasz, de mindjárt felelt is rá: - Nem, 

biztosan nem. Hallanom kellett volna magáról, ha itt lett volna. Ahhoz túl csinos,hogy 

észrevétlen maradjon ebben a városban. 

-  Ma reggel érkeztünk - mondta Lilian. - De holnap máris indulunk tovább. 

Apám San Franciscóba repül. 

-  Hát maga? 

A lány nem válaszolt, egy pillanatra megint elfogta a csalódás, amelyet az apja 

váratlan elfoglaltsága okozott neki. Csacsiság volt talán, de Lilian nagyon készült a 

közös nyaralásra. 

-  Jöjjön! - a férfi megérintette a karját. - Sétálhatnánk egyet a kertben. Biztosan 

jobban érzi majd magát tőle. Odakint csodálatos a levegő. 

-  Ne haragudjon, hogy zaklattam a kérdéseimmel - szabadkozott Nico, amikor 

már odakint voltak. 

Lilian bólintott. Az olasz annyira megértette az érzéseit, hogy teljesen elszállt 

belőle az a gátlásosság, amely férfitársaságban máskor elfogta. Mégis meglepődött, 

amikor Nico hirtelen megállt, s feléje fordulva megszólalt: 

-  Megmondaná, mi bántja? 

-  Valójában semmi bajom sincs. 

Lilian hangja bizonytalanul csengett, s a lány csodálkozott rajta, hogy mégsem 

érzi magát ettől kínosan. Sőt, egyszeriben szeretett volna teljesen megbízni ebben az 

idegenben, és kiönteni neki a szívét. 

-  Már régóta terveztük apuval ezt a nyaralást - magyarázta. - Tegnap este azonban kiderült, hogy San Franciscóba kell repülnie. Tudom, ostobaság, de mégis... 

-  Nos? 

Lilian habozott egy pillanatig, de az a megértés, melyet Nico mutatott, felbátorította. 

-  Sokáig nem is akartunk tudni egymásról - folytatta. - És most, amikor újra 

egymásra találtunk... - elhallgatott, és csalódottan lesütötte a szemét. 

-  Attól tart, hogy a papája talán még sincs olyan szívesen együtt magával? - fejezte be helyette Nico. 

Lilian meghökkent. Már szinte ijesztő volt, hogy egy ismeretlen ennyi mindent 

tudjon róla. Egyszerre csak gyámoltalannak és kiszolgáltatottnak érezte magát, 

ugyanakkor azonban megkönnyebbült tőle, hogy létezik valaki, aki olyan jól megérti 

a gondolatait és az érzéseit, mint ez az olasz fiatalember. 

-  Megijeszti talán, hogy olyan könnyen kitalálom, amit mások elől igyekszik 

eltitkolni? -kérdezte aférfi mosolyogva. - Nem gondolja, hogy kettőnk között valami 

különös áramkör lehet? Vagy maga nem érzi? 

Hogy érezte-e? Lilian csak annyit vett észre, hogy a szíve egyszerre csak hevesebben ver. Ez lett volna a magyarázata a bizalom különös érzésének, mely azóta 

kísértette, hogy a férfival megismerkedett? Vagy csak ez a különös este, ez a furcsa 

hangulat tartja a hatalmában? 

-  Lilian - suttogta az olasz, s a lányt szokatlan izgalom fogta el. 

Nyelvével önkéntelenül megnedvesítette az ajkát, s észrevette, hogy Nico tekintetében megcsillan az érzéki vágy. Lilian rémülten azon kapta magát, hogy képzeletben már a férfi karjában fekszik, s csókolóznak. 

Másodpercekig remegett a térde, ám az olasz hirtelen erősen megfogta a karját. 

Óvatosan, először a jobb, majd a bal arcát csókolta meg. Liliannek akaratlanul megnyíltak az ajkai, mintha csak további gyöngédségre akarná biztatni a férfit, de Nico 

határozottan visszavonult. 

Lilian ránézett. A holdfényben finom gödröcskék látszottak a férfi szája sarka 

körül. A lány érezte, hogy a könnyű kis izgalom, mely Nico közeledésére ébredt fel 

benne, most valami mélyebb rokonszenvvé és érdeklődéssé erősödik. 

Milyen könnyen el tudta volna küldeni a férfit, ha az úgy viselkedik, mint annyian, 

akik korábban udvaroltak neki. Lilian bevallotta magának, hogy tudat alatt levizsgáztatta őt, és el kellett ismernie, hogy a férfi nagyon is kiállta a próbát. 

Biztos, hogy bárki kihasználta volna a helyzetet, Nico azonban nyilván rögtön 

felismerte, hogy ez még túl korai volna. Ebben az állapotban a lánynak nem szenvedélyre, vagy kétes kalandra volt szüksége, hanem gyengédségre és megértésre. Az 

olasz ezt mindjárt megérezte. 

-  Jöjjön! - hívta. - Forduljunk vissza, mielőtt az édesapja expedíciót indít a felkutatásunkra. 

Visszafelé menet a bálterembe Nico mellékesen újra aziránt érdeklődött, hová 

készül nyaralni Lilian. A lány készségesen elmagyarázta, hol fekszik apja nyaralója, 

hiszen nem érezte tolakodónak a kérdést. Annyira megnyílt már a férfinak, hogy talán 

bántó lett volna most büszkén vagy tartózkodóan visszavonulnia. 

Miután Nico visszakísérte az apjához, s elbúcsúzott tőlük, Lilian furcsa kábulatban 

volt. Nyilván észre is lehetett venni rajta, mert az apja gondterhelten figyelte. 

-  Nincs semmi bajom - nyugtatta meg a lány sietve, de a hangja árulkodóan 

remegett, s közben szemével a vendégek közt elvegyülő Nicót követte. 

Csak akkor látta viszont, amikor apjával már visszaindultak. A férfi egy fölöttébb 

mutatós sportkocsi mellett állt, könyökével a nyitott ajtóra támaszkodva, s meredten 

bámult a sötétségbe. 

Lilian csak az autójuk fényszórójának élesen rávetülő fényében látta még egy 

pillanatra az arcát, s megrémült tőle. Lerítt róla a keserűség. Hirtelen egészen idegennek tűnt, s bár nyilvánvalóan észrevette a lányt, mintha csak átnézett volna rajta. 

Csak ekkor villant Lilian eszébe, hogy semmit sem tud arról a férfiról, akit pedig 

a bizalmába fogadott. 

Lilian már három napja volt a dél-olaszországi villában. Az épület és a környező 

táj gyönyörű volt, de a magány mindent egyhangúvá szürkített. Különös módon nem 

is az apjára gondolt legtöbbet, hanem Nico Dorantira. 

Mr. Wykeham megbízásából egy házaspár tartotta rendben a nyaralót. Igen kedvesek voltak, de hallgatagok, és egyikük sem mutatott hajlandóságot rá, hogy Liliant 

szórakoztassa. Ezért aztán a lány úgy döntött, hogy amíg az apja meg nem érkezik, 

kicsit fölfrissíti bőrének az év eleji görögországi nyaralás óta megkopott színét. 

Annak idején barátai kérésének engedve indult el arra a bizonyos földközi-tengeri 

vitorlás útra. Minden nagyon ígéretesen indult, de aztán az egész egy rémálommá 

változott. 

Szerencsétlenségére ugyanis Lilian csak Athénben tudta meg, hogy már mindenki 

talált magának állandó párt, s őt Jean-Paullal, egy francia diplomata fiával akarják 

összehozni. A fedélzeten a hangulat napról napra elviselhetetlenebbé vált, mígnem 

Korfu szigeténél aztán kitört a botrány. 

Mindenki kint volt a parton, Lilian egyedül napozott a fedélzeten. Mint kiderült, 

csak hitte, hogy egyedül van, mert Jean-Paul egyszerre előlopózott, s kioldotta a lány 

bikinije felső részének pántját. Lilian ijedten ugrott föl, ám... egy fotóriporter épp a 

rakparton kószálva kihasználta a pillanatot, és lefényképezte. 

Másnap, amikor a lapok pletykarovatában meglátta a saját fotóját, majd elsüllyedt 

szégyenében. A képen nemcsak ijedt arca, hanem fedetlen melle is jól látszott. A fotó 

alatt, amint az a szenzációhajhász sajtóban szokásos, magyarázó szöveget is lehetett 

olvasni arról, hogy a hölgy épp a barátaival nyaral, s köztük van az ismert angliai 

követ fia, a nemzetközi hírű aranyifjú, Jean-Paul Chalours is. 

Az apja akkor úgy vélte, hogy a fotós csak a munkáját végezte, de Lilian sértve 

érezte magát. Végül is ez adta meg az utolsó lökést, hogy szakítson ezekkel a barátokkal. 

Később maga is csodálkozott, mennyire nem hiányzik neki ez a társaság, és milyen 

elégedettnek érzi magát az apja mellett. 

Lilian álmosan fordult meg a napon, s ellenőrizte magán kitartó napozása eredményét. Bronzbarna bőre már elég erős ellentétet mutatott az aprócska bikini háromszögének smaragdzöld színével. 

Fölvette a fürdőköpenyét a homokról, dereka köré csavarta, és a tengert nézte. 

Arra gondolt, mi lett volna, ha Nico olyannak ismeri meg, ahogy még egy évvel ezelőtt 

is élt. A többi lány a bandából biztosan mindent megpróbált volna, hogy magára vonja 

a férfi figyelmét. És aztán csak egy tolakodó, idétlen vihogás lett volna az egészből. 

Mit szólt volna vajon a fotóhoz, amelyet az a riporter csinált Korfun? Lilian úgy 

gondolta, hogy Nico Doranti meg tudta volna akadályozni a fénykép megjelenését. 

Azonkívül ő egészen biztosan soha nem is lopakodott volna oda egy nőhöz olyan 

alattomosan, ahogy Jean-Paul tette. Először is nem lett volna rá szüksége, másodszor 

meg bizonyára sosem kereste a nyilvánosságot, ha valakit szeretett. 

A lány érezte, amint felforrósodik az arca, de ennek semmi köze sem volt a nyári 

meleghez. Furcsa szédülés fogta el, amikor elképzelte Nico közelségét, meg azt, hogy 

az olasz szerelmesen átöleli őt. 

A délutáni nap lassan lefelé ereszkedett, Lilian kezdte összeszedni a holmiját. 

Amint fölpillantott a sziklaszirtre, melyen a lépcső apja nyaralójához vezetett, földbe 

gyökerezett a lába. 

Rövidnadrágban és rövid ujjú pólóban karcsú, sportos megjelenésű férfi jött lefelé 

a parthoz. Nem volt nehéz felismernie benne azt az olasz fiatalembert, akit néhány 

napja látott Rómában. 

-  Nico! - Nem titkolt ámulattal nézte a férfi kisportolt alakját. Nico napbarnított 

karja és lába erős volt, a vékony póló alatt kirajzolódott izmos felsőteste. Az, hogy 

most váratlanul elétoppant az az ember, akire első találkozásuk óta annyit gondolt, 

egészen összezavarta Liliant. 

-  Odafönt a villában mondták, hogy itt találom magát - szólt a férfi mosolyogva. 

-  Csak azért jött, hogy láthasson? - csodálkozott Lilian, nem is gondolva arra, 

milyen szemtelen a kérdése. 

-  Természetesen nemcsak azért - felelte Nico vidáman. - Legalább még húsz oka 

van, hogy miért ülök autóba és jövök megállás nélkül Dél-Olaszországba egy zsúfolt 

hét kellős közepén. Persze... - hatásszünetet tartott, s tekintete végigsiklott Lilian 

formás alakján - mindez csak kifogás volna. 

A köpenyre mutatott, melyet Lilian könnyedén a csípője köré vetett. 

-  Érdekes - tette hozzá. - Nem is hittem volna, hogy ilyesmire egy ilyen félreeső 

helyen is szükség lehet. 

Liliannek egy másodpercébe telt, míg a célzást megértette, s gyorsan föltette a 

napszemüvegét, hogy ne látsszon rajta, mennyire bosszantja ez a megjegyzés. Komolyan azt gondolja ez a férfi, hogy ő itt meztelenül napozna? Zavartan próbálta másra 

terelni a szót. 

-  Úgy tervezte, hogy... Tulajdonképpen meddig marad? - A kérdés teljesen váratlannak hatott, s Lilian meg is bánta, mihelyt kimondta: Úgy tűnt azonban, Nico 

nem ütközött meg rajta. 

-  Egy vagy két napig talán. San Lorenzóban, lenn a parton foglaltattam magamnak egy szállodai szobát. Ismeri azt a helyet? 

-  Persze - felelte a lány. - De igazán maradhatott volna itt is, a nyaralóban. 

Nico álmélkodva vonta föl a szemöldökét. 

-  Nem rosszallaná a papája ezt a meghittségét? 

Lilian újfent megrettent a lelki szemei előtt megjelenő képtől. Maria és a férje este 

hazatérnek, ő pedig kettesben marad Nicóval a villában. Talán a teraszon vacsoráznának, s élveznék a tengerre nyíló gyönyörű kilátást. Fölöttük csak a gyönyörű kék 

olasz égbolt, ők pedig néhány pohár bor után... 

Hirtelen szinte tapintani lehetett a feszültséget közöttük, s a lány tudta, hogy Nico 

is érzi ezt. A férfi elbűvölve nézte Lilian mellét, melynek kerek halmai kirajzolódtak 

a fürdőruha vékony anyaga alatt, s a lány másodpercekig csak azt kívánta, hogy az 

olasz egyszerűen kibontsa, s megfogja a mellét. Megborzongott, s mélyet sóhajtott. 

Most meg mi baja? Nico vajon észrevette, mi játszódik le benne? 

-  No jöjjön - józanította ki a férfi -, át kell adnom Maria üzenetét, hogy ma előbb 

szeretne hazamenni, úgyhogy mindjárt lesz vacsora. Azt mondta, a holnapi szabadnapját a lányánál szeretné tölteni. -Lilianre nézett, s elmosolyodott. - Igazán szívesen 

vacsoráznék magával, de attól tartok, hogy ilyen fárasztó autóút után nem lennék 

valami kellemes társaság. 

Némi habozás után hozzátette: 

-  De azt talán megengedi, hogy együtt reggelizzünk? Utána pedig tehetnénk egy 

kis kirándulást. 

Lilian megpróbálta leplezni csalódottságát. Lehajolt, hogy összeszedje a holmiját, 

s abban a pillanatban a fájdalomtól felkiáltott. Rálépett egy kagylóhéjra. 

A lába megbicsaklott, megpróbálta megtartani az egyensúlyát, de mielőtt még 

ráeszmélt volna, hogy mi történt, Nico máris biztos kézzel fogta. 

A férfi érintésére úgy érezte, mintha áramütés érte volna. 

-  Mi történt? - kérdezte Nico aggódva. 

-  Egy kagylóhéjra léptem - felelte Lilian. - Már nincs semmi baj. 

-  Hadd lássam. 

Leguggolt mellé, felemelte a lány sérült lábát, így Lilian kénytelen volt a férfi 

vállába kapaszkodni. Érezte, hogy a bőre feszes és rugalmas. Egyszeriben szerette 

volna megsimogatni a hátát. Olyan, mint egy nagyragadozó, gondolta, éppoly izgalmas, de ugyanolyan veszélyes is. 

-  Azt hiszem, rendben is van - vélekedett Nico. - Bár a seb vérzik egy kicsit, de 

hajói megmossa a lábát, nem lehet semmi baj. - Egy másodpercig töprengett. - Nem 

látok ugyan kagylódarabot a sebben, de biztos, ami biztos. 

És mielőtt Lilian megérthette volna, mit akar, már a lábán érezte a férfi ajkát. Nico 

keskeny ujjaival szorosan tartotta a lány bokáját, miközben óvatosan kiszívta a sebet. 

Liliant soha nem érzett izgalom öntötte el, amint a férfi nyelve a lábához ért. 

-  Lilian? 

Nico fölemelte a fejét, és amit Lilian ekkor a szemében látott, megdobogtatta a 

szívét. A következő pillanatban a férfi fölállt, s a lányt a karjába vette. Liliannek 

önkéntelenül megnyílt az ajka, s hagyta, hogy Nico megcsókolja. 

A férfi végigsimította a lány gerincének hajlékony vonalát, s az ajkát szenvedélyesen a szájához szorította. Lilian egyszerre úgy érezte, mintha lebegne. Olyan volt 

a férfi karjában, mint a viasz, melyet szabadon lehet formálni. 

Nicónak is tudnia kellett, miféle szenvedélyt szított fel a lányban. Lilian mindenesetre érezte, hogy a férfinak az izgalomtól elakad a lélegzete, amikor szorosan 

hozzásimul. 

Miután Nico elengedte, Liliannek úgy tűnt, most elveszít valamit, ami már majdnem az övé volt. Tudta, hogy nem ellenkezett volna akkor sem, ha a férfi mindjárt itt 

helyben magáévá teszi. Mindenét odaadta volna, pedig még csak most látta életében 

másodszor. 

Nem, mégsem idegen neki ez a férfi. Úgy tűnt most, mintha már régebbről ismerné. Mintha évek óta keresnék már egymást, amíg most végre egymásra találtak. 

- Szervusz - búcsúzott Nico szelíd hangon, s még egyszer magához vonta a 

lányt. - Ne feledd, hogy holnap együtt reggelizünk. Valahogy az az érzésem, hogy 

nagyon fogom élvezni, amikor majd kávét és narancslevet töltesz nekem. 

Volt egy kis gúny a hangjában, s Liliannek ez szöget ütött a fejébe. Olyan nőnek 

nézi talán, akinek más dolga sincs, mint folyton idegen férfiakkal reggelizni? Persze, 

ha így gondolná, miért mondott volna le arról, hogy már ma este vele maradjon a 

villában? 

Lilian tudta, hogy a férfi kívánja őt, s azt is, hogy mint minden olaszban, benne is 

nyilván nyomot hagytak a férfiak felsőbbrendűségét hirdető hagyományok. És Nico 

mégis olyan tartózkodóan bánik vele, mint egy értékes porcelánfigurával. 

Ez tetszett Liliannek. Szerette benne ezt a visszafogottságot, amelyen azonban 

átsütött a szenvedély, s éppígy azt a sugárzó férfias, erőt, amelyet folyton érzett a 

közelében. 

Legszívesebben megmondta volna neki, mennyire örül, hogy a férfi önálló emberként kezeli, s nemcsak a gazdag üzletember lányát veszi észre benne. Persze Nico 

mindezt biztosan nagyon is jól tudja. Lilian leolvasta a mosolyáról, és kiérezte a csókból, melyet váltottak. 

Álmodozva fordult a nyaralóhoz fölvezető lépcső felé, s gondolatai már a következő reggel körül jártak. 

Lilian megérkezése óta most ébredt először úgy, hogy örült a kezdődő napnak. 

Gyorsan lezuhanyozott, fehér rövid ujjú pólót vett, és hozzá farmernadrágot. 

Aztán kiválasztott egy aprócska bikinit, törülközőbe csavarta, s betette a vászontáskájába. 

Fogalma sem volt róla, mit tervezett mára Nico, de nem akart készületlen lenni, 

ha a férfi netán úszni akar. Más talán nem lett volna ilyen előrelátó. A régi barátnői 

legalábbis mind készségesen mutatkoztak volna akár mezítelenül is egy ilyen vonzó 

férfi előtt, mint Nico Doranti. 

Épp akkor hangzott fel a motorzúgás, amikor Lilian a teraszra hordta a reggelit. Kinyitotta a bejárati ajtót, s nézte, amint Nico kiszáll egy piros Mercedes Cabrioletből. 

A férfi nem vette észre, hogy figyelik, s nagyon befelé fordultnak tetszett. Fekete 

vászoning és feszes farmernadrág volt rajta, jól látszott alatta az izmos combja. Az 

öltözéke sportos volt, és könnyed, cseppet sem olyan, mint amivel valaki különleges 

hatást akar kiváltani. A lány mégis érezte azt az erős érzéki kisugárzást, mely ebből 

a férfiból áradt. 

Amint feléje közeledett, mindjárt megváltozott Nico ábrázata. 

-  Ha sejtettem volna, milyen jól nézel ki ma reggel, hát vissza se megyek a szállodába - szellemeskedett a férfi, s bizalmasan átölelte Lilian vállát. Odahajolt hozzá, 

s köszöntésként könnyeden arcon csókolta. 

Lilian arra gondolt, vajon Nico is ugyanolyan erősen érzi-e az ő parfümjét, mint 

ő a borotválkozó.szesz illatát. Tiszta és férfias illata volt, s Liliannek el kellett fojtania 

magában a vágyat, hogy ajkával a férfi barnára sült nyakához érjen. 

-  Kész a reggeli - szólt közömbös hangon. - Épp a legjobbkor érkeztél. 

-  Az attól függ. - Nico sokatmondó pillantást vetett Lilianre, akinek ettől megdobbant a szíve. - Mindenesetre jöhettem volna még előbb, hogy csókkal ébreszthesselek, mint Csipkerózsikát. 

Lilian maga is úgy érezte, ostobaság, hogy ennyire hagyja magát elbolondítani 

ezekkel a hízelgésekkel. Már sokszor udvaroltak neki hasonló szavakkal, de még soha 

senki nem hatott rá így. Nem értette, mitől van most minden másképpen. 

Nem tudta, mit jelentsen ez az egész. Csak annyit tudott, hogy ha csupán elképzeli, 

milyen lenne, amikor Nico belépne a hálószobájába, már ez a puszta gondolat a legvadabb érzéki képzelgésekre ragadtatja. Nem, nem szabad, hogy ilyesmik jussanak 

az eszébe. Sietve megfordult, s Nicót átvezette a házon a teraszig. 

Olyan, mintha házasok volnánk, gondolta Lilian egy félórával később, miközben 

egy újabb csésze kávét.töltött Nicónak. A férfi kényelmesen hátradőlt, s élvezte az 

olasz tengerpart meg a végtelen víz csodálatos látványát. 

-  Mit terveztél mára? - érdeklődött Lilian, s kissé elpirult, amikor a férfi ránézett. 

- Úgy értem, csomagoljak valami harapnivalót? 

-  Ha nem túl nagy fáradság... De be kell vallanom, ez után a fejedelmi lakoma 

után gondolni sem bírok evésre. 

A lány magára hagyta őt a teraszon, s a konyhában a használt edényeket berakta 

a mosogatógépbe. Megkent néhány zsömlét az útra, s közben bejött Nico is. 

-  Lilian - szólt, s a lány fölpillantott. 

A férfi arckifejezése meglepte őt. Érthetetlenül zavartnak hatott, s olyan benyomást keltett, mint akit valami egészen más foglalkoztat, mint a kirándulás. 

-  Talán nem is olyan jó ötlet - nézett tétován a lányra. 

Lilian a tálaló asztal előtt állt, háttal Nicónak, így a férfi nem láthatta az arcán a 

csalódást. Mi történt? Miért gondolta meg magát hirtelen? Talán ráébredt, hogy ő nem 

is olyan, amilyennek Rómában látta? 

-  Ahogy gondolod. - Lilian iparkodott minél inkább közömbösnek látszani. - Bár 

nem olyannak képzeltelek, aki az utolsó pillanatban visszalép. 

Egyszer csak úgy álltak ott egymással szemben, mint két idegen. Lilian, aki szántszándékkal meg akarta sérteni a férfit, észrevette, hogy megkeményednek Nico arcvonásai, s hirtelen ráeszmélt, hogy most mindjárt össze fognak veszni. 

-  Úgy látszik, neked édes mindegy. - A férfi hangja éles volt. - Mindig ilyen 

könnyen alkotsz véleményt, vagy csak akkor, ha férfiakról van szó? 

Ezzel aztán el is találta a lány gyönge pontját. De hogy magyarázza meg neki 

Lilian, hogy éppen vele tud olyan nyíltan beszélni, ahogy még senki mással? 

Nico bement a nappaliba, Lilian utána. Tudta, hogy most elrontotta ezt a napot, 

de hogyan titkolhatta volna el, hogy csalódott? 

-  Szerintem halasszuk el inkább ezt a kirándulást - kezdte a férfi, s megállt a 

tálalóasztalkán álló fénykép előtt. Lilian volt rajta a papájával és annak egyik régi 

barátjával. Nico nem tudott szabadulni a képtől, úgyhogy a lány úgy érezte, mondania 

kell róla valamit. 

-  Apám régi barátja. Tavaly meghalt. 

Lilian ugyan nemigen ismerte John Huntert, de a halála még mindig fölkavarta. 

A férfit elrabolták és megölték. Az eset akkor komoly feltűnést keltett, s a lányt még 

ma is irtózat fogta el, ha a tragédiára gondolt. Érthető módon attól is tartott, hogy mint 

gazdag iparos lányát, őt is bármikor elrabolhatják. 

-  Terroristák ölték meg - tette hozzá halkan, tagoltan. 

-  Ó - hökkent meg Nico -, milyen szörnyű. 

A hangjából kihallatszott az együttérzés, s Liliannek eszébe jutott, milyen szomorú volt akkoriban az apja. De aztán némi gondolkodás után mégis résztvétlenül tette 

hozzá: 

-  Gondolom, az ő helyzetében számolnia kellett ezzel. 

Nico meglepetten fordult felé. 

-  Igazán? - kérdezte elnyújtva. 

A férfi arcát látva Lilian megbánta ezt az elhamarkodott kijelentést. Szerencsére 

azonban hamar megenyhült Nico arca, s a szája körül mosoly bujkált. 

-  Attól tartok, bal lábbal keltem fel ma reggel - szólt tréfásan. - De az is lehet, 

hogy nem a megfelelő ágyból. - Az órájára nézett. - Mennyi idő alatt készülsz el? 

Már szó sem volt róla, hogy néhány perce még le akarta mondani a kirándulást. 

Lilian jobban örült ennek a fordulatnak, semhogy ezt felemlegesse. 

-  Tíz perc - ígérte, s valóban, alig egy kicsivel később már a Mercedes mellett 

várta, hogy Nico elhelyezze az élelemmel megpakolt kosarat a hátsó ülésen, s kinyissa 

neki az ajtót. 

A ház mögött elterülő hegyek felé vették az irányt. Alattuk csillogott a tenger, 

melynek azúrkékje csak a látóhatár közelében váltott át párás lilába. Nico egy fél órája 

letért a főútról, s most egy különösen kellemes helyen álltak meg. Nemsokára már 

Lilian mellett feküdt a fűben, s bámulta a felhőtlen eget. 

Friss szellő lengedezett, s Lilian igazán mindennel meg lehetett volna elégedve, 

valami miatt azonban nem tudott feloldódni. Annyira lekötötte ennek a férfinak a 

közelsége, hogy rá sem kellett néznie, úgy is érezte minden egyes mozdulatát. 

Nico levette az ingét és a nadrágját, Liliant pedig bosszantotta, hogy miért nem 

vette fel ő is a fürdőruháját a ruha alá. A férfi apró úszónadrágja inkább kiemelte, amit 

pedig eltakarni volt hivatott, s a lánynak erőt kellett vennie magán, hogy ne legeltesse 

feltűnően Nico izmos testén a szemét. Egyébként még most is átöltözhetne, hisz rajtuk 

kívül nincs a közelben senki. 

Mintha csak olvasna a gondolataiban, a férfi fölemelte a fejét, s megkérdezte: 

-  Hát te miért nem öltözöl át, Lilian? 

Ő is ezt akarta, miért habozott hát? Idegenkedett tőle, hogy Nico előtt a parányi 

bikiniben mutatkozzék? 

-  Olyan arcot vágsz, mint egy keresztény vértanú, aki inkább hagyja, hogy a 

kiéheztetett oroszlánok elé vessék, semmint, hogy engedelmeskedjen a római zsarnoknak. Nos, azt hiszem, most mindenesetre megtudhatok valami újat. - Azzal felkönyökölt, és mosolyogva mustrálgatta a lányt. 

Lilian zavartan sütötte le a szempilláját. Megint megriadt attól, hogy valaki úgy 

olvas a gondolataiban, mint egy nyitott könyvben. 

-  Nem is értem, miért vonzza a férfiakat, ha valakiben ártaüanságot sejtenek - folytatta Nico. - Ha így rád nézek, el sem tudom képzelni, hogy rajtam kívül 

már valaha mással is csókolóztál. - Egyszeriben elkomolyodott. - Úgy érzem, nem 

tudok ellenállni. 

A lány fölé hajolt, s karja börtönébe zárta. 

-  Tudom, hogy amit most teszek, meg fogom bánni - mondta halkan. - De ebben 

a pillanatban nem érzek semmi mást, csak hogy egyszerűen férfi vagyok, akinek vágyai vannak. - Gyöngéden simogatta Lilian arcát. - Ugyan mit várnak tőlem ezek a 

szelíd, zöld szemek? Kegyelmet, vagy inkább valami mást...? 

Lilian már az első találkozáskor megérezte, hogy Nico úgy tud bánni a nőkkel, 

mint senki más. Most azonban a férfi mégis elvétette a lépést. Heves csókja, mely 

kifejezte a benne dúló féktelen szenvedélyt, inkább megijesztette, mintsem felizgatta 

a lányt. Azonkívül úgy tűnt, hogy férfias érzékisége valami alig titkolt dühöt rejt, s 

ez agyoncsapott minden varázst. Mi lehet ez? - tépelődött Lilian szorongva. 

Megpróbálta kiszabadítani magát az ölelésből, mert hirtelen az jutott az eszébe, 

micsoda őrültség volt kettesben idejönnie Nicóval. Mit tudott elvégre erről az emberről? Talán csak elképzelte a köztük lévő különleges, közös erőteret, mert nem tudta 

kivárni, amíg valóságosan is közelebb kerülnek egymáshoz? 

Nico érzékelve a lány húzódozását, mindjárt visszavonult. 

-  Ne haragudj, kedvesem - mondta halkan. - Elragadott a szenvedély, lerohantalak. 

Liliannek a férfi komolysága ellenére is az volt a benyomása, hogy játékot űznek 

vele, s hogy amit Nico mond, csak üres beszéd. De mindjárt megváltozott a véleménye, amint a férfi fölhúzta rajta a vékony pólót, megfogta puha mellét, és ajkait fölmeredő bimbójához dörzsölte. 

Ami a férfi dühét illeti, lehet, hogy Lilian mégis tévedett. Talán félreértette a 

szenvedélyét. Vajmi kevesett tudott a férfiak érzelmi életéről, Nico pedig nyilvánvalóan nem az a típus, aki letagadja a saját nemiségét. 

A lány most megint zavarba jött attól, milyen ösztönösen válaszol teste a férfi 

közeledésére. Újra megpróbált kibújni Nico öleléséből. 

-  Menjünk inkább - javasolta. - Szeretnék... 

Nico az órájára pillantott, majd körbenézett, mint aki keres valamit. Az elhagyatott 

tájon és a kihalt úton azonban nem vett észre semmit. 

-  Ne még - kérte szelíden. Lilian elutasító mozdulatára fölé hajolt, s megcsókolta 

a melle közti érzékeny tájékot. A lány ijedten fogta vissza a lélegzetét. 

A következő pillanatban Nico egészen kitakarta a lány mellét, s ujja hegyével 

óvatosan megérintette a mellbimbóját. Liliant eddig ismeretlen vágy kerítette hatalmába. 

-  Nico! 

-  Tudom - felelte a férfi rekedten -, ne itt. De te nem könnyíteti meg a dolgom. 

A száját hosszan a lány mellbimbójához szorította, s közben simogatta a hátát. De 

amint megérezte, hogy Lilian izgalma fokozódik, visszavonult. 

A lány arca elfehéredett. Soha nem hitte volna, hogy valaki ilyen szenvedélyt tud 

felszítani benne. Meg akarta mondani Nicónak, mennyire kívánja, s hogy vágyódik 

a közelségére, de a szégyentől és a zavartól nem tudott szólni. 

Nico vártalanul fölállt, s a lányt is magával vonta. Megigazította rajta a föltűrt 

pólót, s az autóhoz vezette. 

Liliannek nem volt ideje tiltakozni. Már az autóban ült, amikor megvilágosodott 

számára, .hogy a férfi annak a Landrovernek a hangját hallhatta, amelyik a földúton 

éppen feléjük dübörgött. 

A kocsi közelebb hajtott, s közvetlenül Nico Mercedesé előtt megállt. Két agyonmosott farmeros, melegítős fiatalember meg egy nő ugrott ki belőle, s mindhárman 

géppisztolyt fogtak rájuk. 

He 

Lilian először nem hitt a szemének. Mozdulatlanná dermedve nézte, amint ezek 

az ismeretlen alakok feléjük közelednek. Csak amikor meghallotta maga mögött Nico 

hangját, akkor hagyott alább a félelme. Legalább nincs egyedül. 

-  Kiszállni! - parancsolt rájuk a nő olaszos kiejtéssel, s ez végleg magához térítette Liliant. 

-  Nico - szólt a lány, mintha a férfi nevének kimondása megvédené minden bajtól. De amikor megfordult, s meglátta Nico közömbös, megkövült arcát, végképp úrrá 

lett rajta a rémület. 

-  Eridj, tedd amit mond, Lilian! - utasította a férfi tömören. 

-  De hát... 

Liliannek nem fért a fejébe, miért nem érti Nico, hogy sokkal védtelenebbé válik, 

ha az autót elhagyja? 

Az idegen nő azonban ekkor kajánul felkacagott. 

-  Na nézd csak - kiáltott kárörvendően -, úgy látszik, még mindig nem érti. 

Nagyon jól játszhattál, Nico. Még most sem fogta föl, miről van szó. - Gonoszul 

nevetett. - A kis liba. Nico velünk van! Nem fog a segítségedre sietni. 

Lilian ijedten bámulta Nico merev arcát, s megértette, hogy a nő igazat beszél. A 

férfi elfordult, a lányba pedig beléhasított a felismerés, hogy itt kezdettől fogva minden meg volt tervezve. 

Minden szó, minden gyöngéd mozdulat és csók csak része a kifőzött tervnek, és 

ő vakon belesétált a csapdába. Sőt, közben még regényes álmokat is szőtt. Már-már 

elhitette magával, hogy Nicót és őt valami különleges, valami nagyon becses szál köti 

össze. 

Végtelen szégyent érzett, amikor arra gondolt, hogy kis híján odaadta magát neki. 

Ezt a megaláztatást szerencsére elkerülte. 

A zavartól és kétségbeeséstől letaglózva nyúlt a kilincs után, s kiszállt. 

Megbotlott egy éles kőben, s ha Nico nem fogja meg a karját, talán el is esik. Lilian 

azonban lerázta magáról a férfi kezét. 

-  Ne nyúlj hozzám! - förmedt rá, s kétségbeesése vak dühvé változott. 

A nő megint gonoszul vihogott. 

-  Ó, Nico - gúnyolódott. - Hát összetörted a kicsike legszebb álmait? Nyilván 

azt hitte, hogy majd melléállsz?! Most meg látnia kell, hogy nem is akarsz mást, csak 

az apja pénzét. Mit gondolsz, mennyi időbe telik, míg a váltságdíjat kézhez kapjuk? 

Azt mondják a római fiúk... 

De ekkor elhallgatott, mert Nico elengedte Lilian kezét, megragadta a nő csuklóját, 

és magához rántotta: 

-  Tartsd a szád, Olivia - parancsolt rá fenyegetően. 

Olivia büszkén fölszegte a fejét. 

-  Miért? - kérdezte fagyosan. - Vannak rá módszereink, hogy a te kis barátnőd 

ne árulhasson el bennünket. Vagy talán már nem vagy olyan biztos a dolgodban, 

barátocskám? Mindenesetre ma már egyszer hiába jártunk itt. 

Nico vállat vont. 

-  Közbejött valami. 

Oliviát azonban nem lehetett ilyen könnyen lerázni. Hitetlenkedve vonta össze 

sűrű fekete szemöldökét, s fejével Lilian felé bökött. 

-  Talán ő? - kérdezte dühösen. - Nico... 

-  Még Rómában történt - vágott közbe a férfi. Aztán komoly hangon hozzátette: - Térj észre, Olivia, itt én parancsolok. Nem tartozik rád, hogy mit csináltam. Most 

pedig vidd a Landroverhez végre. Eleget vacakoltunk. 

-  Gyerünk! - A nő Lilian mellének szegezte a fegyverét. -.Csinosnak csinos, de 

igen nyápic - jegyezte meg gúnyosan. - Nézd, hogy reszket. Talán nem tudja még, 

milyen érzékeny műszer egy ilyen csúzli. Ha tovább így cidrizel, még a végén... 

-  Nana, holtan semmire sem megyünk vele - szakította félbe Nico józanul Olivia 

szóáradatát. 

A férfi annyira megváltozott, hogy Lilian alig ismert rá. A megértés, az előzékeny 

mosoly, a megnyerő báj mind eltűnt, és Nico most olyan kíméletlennek mutatkozott, 

hogy Lilian mélységesen megrendült. 

-  Talán igazad van - hagyta helyben Olivia, s érdeklődve figyelte Lilian halovány 

arcát - A kedves papa azonban fizetni fog a lányáért akkor is, ha az már nem tud 

beszélni. - Fölkacagott. - Jól választottál, Nico. Már csak az ő kedvéért is bízzunk 

benne, hogy apuci tényleg úgy csügg a kislányán, ahogy te mondtad. 

Oüvia ekkor újra Lilianhez fordult. 

-  Olvastunk ám rólad az újságokban, Lilian Wykeham. A szerelmi ügyeidről meg 

a papa vagyonáról. Hallottuk, hogy Olaszországba készülsz, s jól meggondoltuk, 

mitévők legyünk. Nico megígérte, hogy hamar a bizalmadba férkőzik. Úgy látszik, 

nemigen tudsz ellenállni a vonzó férfiaknak. 

-  Csak elvesztegeted az értékes időt, Olivia - állította le Nico ismét. - Vidd a 

tanyára! Addig én eltüntetem a Mercedest, és elküldöm az apjának a telexet. Hamarosan megtudjuk, mi az első eredmény. - Szigorúan a nő szemébe nézett. - És ne 

feledd, hogy a tanyán minden a szokásos rendben maradjon. Lehet, hogy át fogják 

kutatni. 

-  Te mikor érsz vissza? 

Lilian észrevette, hogy a férfi habozik válaszolni Olivia gyanakvó kérdésére. 

-  Nem tudom - felelte aztán. - Minden attól függ, milyen gyorsan végzek a 

telexszel. 

-  És vele mi legyen? - bökött Olivia a fegyverével Lilian felé. 

-  Tartsd magad a megállapodáshoz - figyelmeztette Nico. - Csak semmi felesleges durvaság. Semmi értelme, hogy... 

-  Nem szeretnéd, ha megkarcolnám a finom bőrét, nem igaz? 

Lilian hirtelen megérezte a nő hangjában a féltékenységet. Milyen viszonyban 

lehet vajon Nicóval? A szeretője? Bár az, hogy a férfi nyilvánvalóan kelepcébe csalta, 

minden érzést kioltott Lilianben, most mégis összerándult a gyomra. Kétségbeesetten 

próbálta nyugtatni magát, hogy ez csak az ijedtségtől van. 

-  Csakis a váltságdíj miatt - vetette oda Nico. - Ezt te is tudhatod. De azt se hagyd 

ki a számításból, hogy bizonyítanunk kell az apjának: a lánya életben van. Úgyhogy 

nem szeretném, ha egy haja szála is meggörbülne. Ha majd visszaérkeztem, megcsinálom róla a fotókat. 

A férfi türelmetlenül az órájára pillantott. Drága aranyórája volt, s Lilian rádöbbent, miből is telhet neki ilyen fényűző holmikra. Keserűen ébredt rá ugyanakkor arra 

is, hogy Nicónak ő rnint ember már semmit nem jelent. Egyszerűen csak egy áru, 

amelyből a férfi megpróbál minél nagyobb hasznot húzni. 

-  Te pedig ne ragadtasd magad meggondolatlanságokra. Oliviának parancsa van 

rá, hogy ilyen esetben azonnal lőjön - figyelmeztette Liliant, mielőtt elhajtott. 

-  Mégpedig úgy, hogy csak megsebesítselek - tette hozzá a nő gonoszul. - Szétroncsolt térdkaláccsal mindenesetre vesztenél a vonzerődből. 

Lilian elszörnyedt. Olivia vérfagyasztó kacaját elnyomta a Mercedes motorzúgása, s megcsillant a nap a fényezett karosszérián. Az autó eltűnt ugyanabban az irányban, ahonnan a lány nemrég Nicóval ideérkezett. Lilian rosszabbul érezte magát, mint 

a legsötétebb rémálomban. 

Féktelen pánik kerítette hatalmába, s uralkodnia kellett magán, nehogy megforduljon, s futásnak eredjen. Ennek persze semmi értelme sem lett volna. Legföljebb 

csak alkalmat szolgáltat Oliviának arra, hogy beléeresszen egy golyót. 

A lány félelmét még tetézte határtalan kétségbeesése is Nico aljas viselkedése 

miatt. Nemcsak az sújtotta le, hogy emberrablók kezére került, hanem az is, ahogyan 

az egész történt. Micsoda hidegvérrel használta ki a férfi az ő védtelenségét, s élt 

vissza azzal a maga gonosz céljai érdekében. Ó, milyen szívtelen, számító és kíméletlen alak. 

Lilian most megfogadta magában, hogy ezért még megfizet neki. Vad bosszúvágy 

töltötte el, s ez elűzte a félelmét. Mindjárt bátrabban állta a három gonosztevő kárörvendő tekintetét. 

Most gondolt csak az apjára. Köztudomású volt, hogy sir Richárd többszörös milHornos. Vagyonának legnagyobb része mindenesetre a folyó üzletekben forgott. De 

ha föl is hajtja a követelt váltságdíjat, Lilian nem hitte, hogy őt még valaha szabadon 

engedik élve. 

Elrablói ördögi pillantásaiból már sejtette, miféle sorsot szántak neki. Hányan 

kerültek már előtte hasonló helyzetbe, s mennyit engedtek el közülük az ígéret szerint? 

Apja barátjára gondolt, aki szintén nem élte túl a túszul ejtést. 

Ebben a helyzetben csak két választása maradt. Vagy átengedi magát a félelemnek, s ezzel kiszolgáltatja magát mint akarat nélküli áldozatot, vagy összeszedi minden lelki és testi erejét, hogy túljárjon ezeknek a banditáknak az eszén. 

Egyszerre megmozdult benne az életösztön, és döntött. Míg Olivia némán a 

Landroverhez vezette, ő csak arra gondolt, hogy ezt az egészet túl kell élnie. Ha pedig 

élve megússza, az igazságszolgáltatás kezére juttatja ezeket a gazembereket. Legelőször is Nico Dorantit. 

3. FEJEZET 

-  Na, befelé! - parancsolta Olivia nyersen. 

Lilian hátában érezte a gépfegyver csövét, de erőt vett magán, s nem engedte, hogy 

elfogja a rémület. Tudta ugyanis, hogy Olivia csak erre vár. 

A magasabbik férfi rezzenetlenül nézte, amint beszáll a járműbe, a másik azonban 

gátlástalanul és mohón legeltette rajta a szemét. 

-  Ne felejtsétek, mit mondott Nico - emlékeztette őket Olivia, és maga is beugrott 

a Landroverbé. - Ha visszamentünk a tanyára, ne legyen semmi áruló jel. 

-  Ugyan, Nico! - méltatlankodott a kisebbik. - Azt hiszi, parancsolgathat nekünk? Eddig is jól megvoltunk nélküle. 

-  Az eddig volt - felelte Olivia ellentmondást nem tűrve. - De most Rómából 

kapjuk az utasításokat. És különben is, Nico volt az, aki felhívta a figyelmünket a 

kicsikére - bökött Lilian felé. - Remélem, nagyot fogunk kaszálni vele. 

-  A pénz, hát persze - helyeselt a másik. - Az mindig jól jön. Elvégre nincs egy 

gazdag nagybácsink, aki a hónunk alá nyúljon. 

Mindhárman fölnevettek, aztán Olivia Lilian felé fordult, s olyan erősen megragadta a csuklóját, hogy az már fájt. 

-  Piero, te vezetsz - rendelkezett. - Guido, segíts nekem rátenni a bilincset. 

Guido volt az alacsonyabbik. Legjobban tőle félt Lilian, s ösztönösen hátrahőkölt 

a rossz szagától, amikor az föléhajolt. A férfi alacsony volt ugyan, de mégis igen erős 

egy mozdulattal elkapta a lány csuklóját, és rákattintotta a bilincset. 

-  Csak arra az esetre, ha netán megpróbálnál kiugrani - magyarázta Olivia. - Nem 

mintha kinézném belőled - tette még hozzá. - Nem olyan fából faragtak, hogy fel 

akard magad áldozni, nem igaz? 

Vizslatva nézte a lányt. 

-  Mondd csak, egyáltalán nem zavar, hogy vannak, akik egyik napról a másikra tengődnek, míg te pezsgős, kaviáros estélyeken szórakozol? - Gúnyosan kacagott. - Na, hát most ennek egy időre befellegzett. A kizsákmányolók, akik oly hosszú 

időn át nyúzták a népet, nem is olyan sokára eltűnnek erről a földről. 

Lilian megrettent ettől az elvakultságtól. Fogalma sem volt róla, miről beszél ez 

a nő, de ösztönösen igyekezett kiismerni valamelyest. Hiszen ha ki akarja játszani 

őket, meg kell tudnia, mi mozgatja őket. 

-  Ti egy politikai szervezethez tartoztok? - érdeklődött. 

-  Úgy bizony - csillant fel Olivia szeme. - Szerintünk minden ember egyenlő, de 

ebben az országban egyesek szeretnének még egyenlőbbek lenni. A gazdagság, amely 

igazság szerint mindenkié, néhány ember, például az egyházi méltóságok kezében 

van. De amint mondtam: nem sokáig lesz ez így. 

Lilian alig hitt a fülének. 

-  De Olaszország katolikus ország - vetette ellen. - Az emberek nem fogják 

otthagyni a vallásukat. 

-  Hát akkor bizony, segíteni kell nekik egy kicsit - kapcsolódott be Guido. - A 

végén még hálásak lesznek nekünk, hogy az igaz útra vezettük őket. A papok mind 

romlottak és megvesztegethetők, az egész rendszer pedig felfújt hólyagok szervezete, 

amely nem képes másra, mint arra, hogy élősködjön a népen. Ezért mi elvesszük tőlük 

a vagyont, és felosztjuk a szegények között. 

Lehetetlen, hogy mindezt a zagyvaságot komolyan is gondolják! Lilian zavarodottan bámulta az elrablóit. Valamennyien jelentőségteljes arcot vágtak, mint akik 

meg vannak győződve az igazukról. Vajon Nico is osztja ugyanezeket az elrugaszkodott nézeteket? 

-  A mi szervezetünket legtöbben az egyetemekről támogatják - fejtegette Olivia 

tovább. - A fiatalok még felismerik, micsoda ámítás az egész kereszténység. Boldogok a szelídek - idézte csúfolódva. - Ezt mondja a Biblia, de az elmélet és a valóság 

közt óriási szakadék tátong. Ez a világ kíméletlenül eltapossa a szegényeket meg a 

jámborokat. 

-  Ezen akarnak tehát változtatni? 

-  Legalábbis megpróbáljuk - vágta rá Piero meggyőződéssel. - De mindig lesznek olyanok, akik birtokolják a hatalmat, a többiek meg csak hajbókolhatnak. Le kell 

hát rombolni a régi rendszert, ha újat akarunk építeni. És ehhez pénz kell. Ezt pedig 

úgy tudjuk megszerezni, ha elrabolunk olyan gazdag csemetéket, mint te vagy. 

-  De a legjobban a többi úgynevezett terrorszervezet fél tőlünk - hencegett 

Olivia. - Rosszabb a hírünk, mint a PFSZ-nek, vagy a Vörös Brigádoknak. Van is 

legalább vagy ezer hulla a számlánkon. 

-  De hát ártatlan embereket öltök meg - kiáltott föl Lilian rémülten. - Nem gondoljátok, hogy sokkal többen követnének benneteket, ha ésszerűen érvelnétek, mint 

hogy vakon romboltok? 

-  A gazdag kizsákmányolókra gondolsz? - kérdezte Piero megvetően. - Azoknak 

hiába is beszélne akárki. Egy géppisztoly sokkal hatásosabb szerintem, mint a szívhez 

szóló, nagy dumák. De eljön az a nap is, amikor majd ránk fog hallgatni a világ. Még 

akkor is, ha addigra mindent le kell rombolnunk, ami csak az utunkban áll. 

Ez a jövendölés mélyen megrendítette a lányt. Betegesnek tűnt neki ez a beszéd, 

s igazából föl sem tudta fogni az értelmét. 

-  Na, kifelé! 

Lilian csak most vette észre, hogy megálltak. 

-  Mozgás! - utasította Olivia barátságtalanul, miután megszabadította a lányt a 

bilincstől. - És ne várakoztasd meg Guidót - figyelmeztette. - Hamar elveszti a türelmét, és ha begorombul... 

Nem fejezte be a fenyegetőzést, de Lilian már ennyiből is értette, mire céloz. Látta, 

amint az alacsonyabbik férfi kívülről az autóra könyökölve visszataszító vigyorral az 

arcán tetőtől talpig végigméri. 

-  Miért ne mutathatnám meg neki, hogy mi mindent tehetek vele? - biztatta magát, s közelebb lépett a lányhoz. Lilian rémülten húzódott hátra, a férfi azonban durván 

megragadta elöl a pólóját. 

-  Nico megmondta, hogy hagyjuk békén - utasította rendre Olivia, de látszott 

rajta, hogy ezt ő is sajnálja. 

-  Magának akarja fönntartani - gonoszkodott. - Pedig úgysem venné észre. Végül is nem én venném el az ártatlanságát. Igazán csinos kis jószág. 

-  Nico nem foglalkozik vele - tiltakozott Olivia hevesen, s közben féltékenyen 

mustrálta a lány karcsú termetét. - Megveti őt az egész pereputtyával egyetemben. 

Na, kifelé most már - szólt rá megint. 

Lilian reszketve engedelmeskedett, mert rosszul volt már a gondolatától is annak, 

hogy Guido netán hozzáér. Szerencsére nem tudják róla az igazságot ezek a gengszterek. És ha mégis megtudnák...? Erre azonban gondolni sem mert. 

A tanya egy közepes kiterjedésű olívaliget közepén állt, melynek fái a környező 

szőlőkkel együtt siralmasan el voltak hanyagolva. A főépülethez szűk istálló csatlakozott, benne egy fél tucat lesoványodott tehénnel. 

-  Ilyen ötlete is csak Nicónak lehet - lelkendezett Oüvia. - Ha valaki itt körbe 

akar szaglászni, láthatja, hogy mi csak szegény parasztok vagyunk, akik megpróbálják 

talpra állítani ezt a leromlott gazdaságot. Guido meg Piero a bátyáim. 

-  Hát Nico? - vetette közbe Lilian óvatlanul, de a nő felcsillanó szeméből mindjárt látta, hogy csak erre a kérdésre várt. 

-  Ó, Nico csak önmagát adja - lágyult el a hangja. - Ő a szeretőm. - Fölényesen 

nevetett. - Te kis ostoba szobacica. Hát igazán azt hitted, hogy egy ilyen férfi terád 

fecséreli az idejét? Egy elkényeztetett kis fruskára, akit a szép ruhákon meg a drága 

ékszereken kívül semmi sem érdekel? - Csúfondárosan nézett a lány szemébe, aki 

alig tudott uralkodni magán, úgy felforrt a vére. 

-  Még mindig jobb, mint zagyvaságokra fölesküdni, ahogy azt egyesek teszik - vágott vissza. 

A következő pillanatban azonban felsikoltott a fájdalomtól, mert Olivia belekapaszkodott a hajába, s úgy arcon vágta, hogy ott maradt a keze nyoma. 

Lilian hátratántorodott, s rémülten nézett a nőre. Mindig is mélységesen undorodott a fizikai erőszaktól, de a testi fájdalomnál is megalázóbb volt, hogy Nico többre 

tartja nála ezt az alávaló nőszemélyt. 

Ezek kettesben tervelték volna ki az ő elrablását? Liliannek émelyegni kezdett a 

gyomra. Talán még azt is kifőzték, hogyan csalhatná őt Nico az ágyba? 

-  Ez volt a munkája - mondta Olivia, mintha csak belelátott volna a lány gondolataiba. - Csak nem hiszed, hogy valóban megkívánt? Ki nem állhatja a fajtádat. Ha 

nem az apád pénzéről lett volna szó, úgy bánt volna veled, mint egy csúszómászóval, 

ha az az ember lába elé kerül. 

Lilian lassan felismerte, hogy olyan politikai fanatikusok tartják fogva, akiknek 

egy ember élete semmit sem jelent. És Nico ezekkel tart! Másodpercekig úgy érezte, 

mindjárt összeesik, míg aztán, szinte emberfeletti erőfeszítésekkel, sikerült összeszednie magát. Minden gondolatát a szökésre és a bosszúra kellett összpontosítania. 

Csak ez tarthatja életben. 

Bekísérték a házba. A földszint egyetlen, döngölt padlós helyiségből állt, benne 

kezdetleges konyhai berendezés. Még odakint elhaladtak egy külső árnyékszék mellett, amelyről lerítt, hogy itt aztán nem sokat törődnek a tisztasággal. 

A lány azon töprengett, vajon a terroristák megpróbálják-e majd az eszméikkel is 

megfertőzni? Őt biztosan nem volna könnyű meggyőzni, másrészt azonban az sem 

valószínű, hogy egy efféle szervezet tagjai sok időt fecsérelnének áldozataik megtérítésére. Feltehetően úgy gondolják, meg sem érné az erőfeszítés. Nekik végül is csak 

a pénz kell, amelyet Lilianen keresztül reméltek. Nico is kizárólag ezért közeledett 

hozzá. 

Nico! Miért fáj neki még mindig olyan elviselhetetlenül, ha rá gondol? Miközben 

az a férfi, akinek ő látta, soha nem is létezett. Csak egy ábránd, egy regényhős, egy 

vágykép volt, semmi más. 

-  Gyere ide! 

Olivia kemény parancsa és a durva szorítás, amellyel Liliant a karjánál megfogta, 

kizökkentették gondolataiból a lányt, s visszarántották a valóságba. Olivia ráparancsolt, hogy a korhadt falépcsőn menjen föl az emeletre. Fent a keskeny folyosóról 

négy ajtó nyílt, az egyiken új, fényes zár. A nő ezt nyitotta ki, s belökte rajta Liliant. 

Nagyon szűk kis szoba volt, egyetlen apró ablakkal. A falnál tábori ágy állt, rajta 

mindössze egy hálózsák. 

-  Ez lesz a szobád - közölte a nő megvetően. - Remélem, signorina, megfelel 

kényes ízlésének. 

Mielőtt azonban a lány válaszolhatott volna, becsukódott mögötte az ajtó, s megfordult a kulcs a zárban. 

Amint Lilian magára maradt, az ablakhoz lépett, de csak elhagyatott földeket és 

egy keskeny, kanyargós folyócskát látott odakint. Be kellett látnia, hogy a banditák 

értették a dolgukat, mert mire az apja észreveheti, hogy eltűnt, már késő lesz bármit 

is tenni. 

Lilian olvasott régebben valamit az ilyen politikai szervezetekről. Úgy tudta, gátlástalan fanatikusokból állnak, akik a lehető legkeményebben bánnak az áldozataikkal. Jóllehet már a gondolatra is elfogta a remegés, mégis állandóan azok a 

vérfagyasztó jelentések jártak az eszében, amelyeket emberrablásokról hallott. 

Gettyék örököséről például, akinek levágták az egyik fülét. Aztán Patty Hearstről, 

akit arra kényszerítettek, hogy lépjen be a bandába, amelyik foglyul ejtette. És az 

áldozatok listája még tetszés szerint folytatható. 

Lilian egyszerre elvesztette az önuralmát. Egész testében remegni kezdett, s kétségbeesetten próbálta megállni, hogy torkaszakadtából addig üvöltsön segítségért, 

amíg csak hanggal búja. 

Es miután egyszer eluralkodott rajta a félelem, nem tudta többé elfojtani. A tábori 

ágyra zuhant, s keservesen sírva fakadt. És mintha mindez még nem lett volna elég, 

nemsokára gyötrő éhséget érzett. Ezek a gazemberek a tetejébe még azt is elhatározták, hogy kiéheztetik? A könnyei elapadtak, és amint a fejét fölemelte, kicsit mintha 

jobban lett volna. Talán kellett is ez az érzelmi kitörés, hogy megkönnyebbüljön. 

Rövid idő múlva lépéseket hallott a folyosóról. Ijedten tőrölte le a könnyeit, hisz 

nem akarta, hogy észrevegyék, mennyit sírt. 

-  Gyere vissza, Guido - hallotta Olivia hangját. - Megjött Nico. 

Erre a lépések eltávolodtak, Lilian pedig megkönnyebbülten sóhajtott. Guido apró 

kígyószemétől lúdbőrzött a háta, ha csak meglátta. Ó, hogy megfizetnek ezek mind, 

csak egyszer szabaduljon ki innét! Guido, Piero, Olivia, de elsősorban Nico. Nico, 

aki rá tudta venni, hogy megbízzék benne, miközben csak az apja pénzére számított. 

-  Szóval érted a helyzetet? - Nico és Olivia a lenti helyiségben álltak, Lilian velük 

szemben ült, míg Guido és Piero őrködtek. 

Kora reggel volt még, de Lilian soha nem várta így az éjszaka végét, mert az 

elkövetkezőktől való félelmében egy percre sem hunyta le a szemét. Itt állt ebben a 

még kellemesnek is mondható parasztszobában, Nico pedig újfent félreérthetetlenül 

kioktatta, hogy egyetlen rossz mozdulat is az életébe kerülhet. 

-  Miért nem maradhatok békén odafönt? - kérdezte egykedvűen, nem is törődve 

Nico fenyegető pillantásaival. Hogy megváltozott ez a férfi! És ő még azt képzelte, 

hogy megértő társa lehetne. Még sohasem találkozott kegyetlenebb, érzéketlenebb 

emberrel. 

-  Majd ha bolondok lennénk - felelte a férfi hűvösen. - Bármikor átvizsgálhatják 

a házat. Ha erre sor kerülne, pontosan úgy fogsz viselkedni, amint meghagytuk neked. 

Olivia unokahúga vagy, aki besegít nekünk egy kicsit a háztartásban. Csak nemrég 

vettük át a gazdaságot, és most kemény munkával megpróbáljuk fellendíteni. És meg 

is fogjuk tenni - mondta már a többieknek. - Ezzel készülünk arra a napra, amelyen 

majd mindnyájan egyenlőek leszünk, bajtársaim. 

Ha nem tudta volna, kikkel áll szemben, Lilian azt hihette volna, a férfi csak tréfál. 

Olivia azonban menten beleakaszkodott ebbe a kijelentésbe: 

-  Mi aztán nem fogjuk itt a földet túrni, mint a büdös parasztok, Nico - tiltakozott 

öntudatosan. - Ez nem a... 

-  Pedig én azt hittem, a legfőbb célotok az egyenlőség - szól közbe Lilian elővigyázatlanul. - Akkor meg nincsenek kivételezettek. 

Olivia gyűlölettől szikrázó szemmel nézett rá. 

-  Mindig szükség lesz vezetőkre, akik a többieknek megmutatják a helyes utat. 

A mi szervezetünk máris képez olyan férfiakat és nőket, akik majd egyszer átveszik 

ezt a feladatot. Őket azonban másféle eszmék irányítják majd, mint azokat, akik most 

kormányoznak. Bennük nem lesz semmiféle hatalomvágy. Mi megtanítjuk az embereket boldogabban élni. 

-  Mindig minden diktátor így beszél - vágott vissza Lilian. 

-  Elég ebből - torkollta le Nico. - Tehát ahogy megmondtam. Ha rendőrök jönnek, és téged keresnek, egy rossz szó, és meghalsz. 

-  Ennyi vérontás - szólt Lilian keserűen. - Létezhet olyan ügy, amiért megéri? 

-  Erről kérdezd meg inkább a te tőkés kormányodat! -javasolta Olivia. - Meghíztak, ellustultak a hatalmasok a mások vérén. Kérdezd meg, hogy nekik megérte-e. 

-  Nincs értelme őt győzködni - szólt közbe Nico ismét. 

-  Elfelejted, hogy az ő apja is nagytőkés? 

Lilian elmondhatta volna, hogy az édesapja a saját keze munkájával szerezte a 

vagyonát. De hallgatott. Inkább azt latolgatta, kockáztassa-e, hogy felhívja magára a 

rendőrök figyelmét, ha valóban átvizsgálják a tanyát. Rosszkedvűen látta be, hogy 

ennek tényleg nem volna értelme. Nemcsak a saját, de a rendőrök életét is veszélyeztetné. 

-  Na látod - szólt Nico fölényesen, nyilván a lány arcáról olvasva le a gondolatait. - Es ha egyszer elveszítenéd a fejed, jusson eszedbe, hogy Guido és Piero megkapták a parancsot, és nem fognak habozni, hogy végre is hajtsák. És még valamit. 

Mélyen a szemébe nézett. 

-  Olivia beszámolt róla, hogy Guidóval megpróbáltál beszédbe elegyedni. Azt 

ajánlom, hogy a saját érdekedben hagyj fel ezzel. Guido odaadóan szolgálja az ügyet, 

úgyhogy ha azt hiszed, azért, mert a női nem a gyenge pontja, esetleg segítene neked 

megszökni, súlyosan tévedsz. Guido képes rá, hogy az egyik pillanatban átöleljen, a 

következőben pedig végezzen veled. Nem jelentesz neki többet, mint egy kis csecsebecsét, amivel szívesen eljátszik. Nehogy elfelejtsd ezt, Lilian! 

-  Hogyan is felejthetném el? - kérdezte a lány keserűen. - Végül is ő nem más, 

mint a te alávaló cinkosod. Gondolom, az ilyesmi tananyag a ti szervezetetekben - tette hozzá gúnyosan. - Te magad is láthatóan különös gonddal sajátítottad el a leckét. 

Lilian láttaNicón, milyen erőfeszítésébekerül, hogy megőrizze a nyugalmát. Szóval itt van a gyenge pontja, állapította meg a lány elégtételt érezve. Úgy tűnik, nemigen 

kedveli, ha Guidóhoz hasonlítják. 

A férfi vonásai megkeményedtek. 

-  Természetesen el kell kicsit változtatnunk a külsődet, arra az esetre, ha a kopók 

idejönnek - jelentette ki, és Oliviához fordult: - Ha elkészítettem róla a felvételeket, 

levághatod a haját. 

Levágni a haját? Lilian önkéntelenül a fejéhez kapott. Amióta az eszét tudta, hoszszú volt a haja. Észrevette Olivia diadalmas pillantását, amely elárulta, mennyire élvezni fogja, ha eleget tehet ennek a felszólításnak. 

Reggelire aztán Lilian száraz kenyeret kapott kecsketúróval, meg egy csésze kávét. Utálkozva gyűrte le az ételt, s eltökélte közben, mindent elkövet, hogy megőrizze 

az erejét. Mindenesetre semmit nem ér el vele, ha éhezik. 

Később egy fazsámolyra kellett ülnie, hogy Nico elkészíthesse róla az apjának 

küldendő fotókat. A férfi felszólította Oliviát, hogy fogja le a lány kezét. Annak nem 

kellett kétszer mondani, úgy hátracsavarta Lilian karját, hogy a lány felnyögött a 

fájdalomtól. 

Nico erre a kegyetlenkedésre rosszallóan ráncolta a homlokát. 

-  Elég, Olivia! - állította le. - Nem kell, hogy a kedves papa pánikba essen, mert 

egy sírós képet kap a kislányáról. 

-  Miért ne? - értetlenkedett Olivia. - Talán összekapja magát, és egy kicsit jobban 

igyekszik a pénzzel. 

-  De az is lehet, hogy valami ostobaságot csinál - magyarázta Nico higgadtan. - Ne felejtsd el, mi történt John Hunterrel. 

Lilian szíve hevesebben kezdett verni, ahogy meghallotta apja barátjának a nevét. 

-  Szóval te vagy a felelős a haláláért! - suttogta iszonyodva. 

-  Nem személy szerint - felelte a férfi cinikusan. 

-  Nico nem csípi a vérontást - szólt közbe Piero. - Egyszerűen túl jó a szíve. 

-  Inkább csak túl józan - helyesbített Nico hűvösen. - Esztelenség volt megölni 

John Hun tért. A végén üzletileg csak ráfizettünk, a váltságdíjat pedig soha nem kaptuk 

meg. - Szünet nélkül Lilianen nyugtatta egyetlen érzelmi rezdülést el nem áruló tekintetét. - Ezúttal azonban nem hibázunk. 

De hiszen ő még rosszabb, mint a többiek, gondolta Lilian keserűen. Ők legalább 

hisznek abban, amit csinálnak, de Nicóban, ezt határozottan érezte, nem volt semmi 

meggyőződés. Ő már kiábrándult volt, és érzéketlen. 

Miért áll össze akkor ezekkel az emberekkel? Mit akar tőlük? Lilian csak egy okot 

tudott elképzelni, a pénzt. Amikor idáig jutott, megdobbant a szíve. Talán megvesztegethetné Nicót, hogy engedje szabadon? Esetleg sikerülhet meggyőznie arról, hogy 

az apja bántatlanul futni hagyja, ha ő maga épségben térhet vissza? 

-  Barátságos arcot kérek - szólította fel a férfi kedélyeskedve, miközben ráirányította a fényképezőgépet. - A papának lesz. 

Lilian összeszorította az ajkát, és makacsul megtagadta, hogy a kamerába nézzen. 

Nico türelmetlenül sóhajtott, a lányhoz lépett, durván megfogta az állát, és kényszerítette, hogy feléje forduljon. 

-  Ugyan miért bánsz vele úgy, mint a hímes tojással? - csattant fel Olivia türelmetlenül. - Még jó, hogy nem udvarolsz neki, drágám! 

Nico, csak hogy meghazudtolja őt, még erősebben megszorította, és a gép felé 

fordította a lány fejét. 

-  Mosolyogni! - utasította ridegen. - Ne akard, hogy meggondoljam magam, és 

mégis Oliviára hallgassak. 

-  Hogy lehetsz képes ilyesmire - sziszegte Lilian megfeledkezve a fogadalmáról, 

hogy nem alacsonyodik le hozzá. 

-  Nem csoda, ha egy ilyen kis hülyével van dolgom, mint te - vágott vissza a férfi 

élesen, s szenvtelenül nézte, hogy Lilian elsápad. 

-  Te... te szadista - vágta a fejéhez a lány undorodva. - Talán még büszke is vagy 

rá, hogy rászedtél? Tessék, meséld csak el nyugodtan a te jellemtelen cimboráidnak, 

hogyan csináltad. Biztos.vagyok benne, hogy tetszeni fog nekik. - Keserűen fölnevetett. - Te... te nem is vagy ember. 

-  No csak vigyázz - fenyegette Nico -, mert még megmutathatom, hogy tényleg 

tudok embertelen lenni. - Jelentőségteljesen a lány mellére pillantott, s Lilian elvörösödött. Tehetetlen dühvel nézett a férfira. 

Nico azonban csak erre várt. Elsütötte a fényképezőgépet, s a vaku fölvillant, 

mielőtt Lilian elfordulhatott volna. Be kellett látnia, hogy a férfi túljárt az eszén. Ó, 

mennyire gyűlölte! 

-  És most jön a magnó -jelentette be Nico tárgyilagosan. - Csak egy-két kedves 

szó apukának. Mondd meg neki, milyen jó sorod van nálunk. 

-  A pokolba kívánlak - szakadt ki a lányból, amikor Nico kicsomagolt egy kis 

diktafont. - Nem mondok egy szót se. 

A férfi lassan odament hozzá, és mélyen a szemébe nézett. 

-  Márpedig nyugodj bele, hogy beszélni fogsz - biztosította hidegen Nico, s Lilian érezte, hogy inába száll a bátorsága. 

-  Választhatsz - folytatta a férfi. - Na gyerünk, döntsd el, mit akarsz, mert... 

Elhallgatott, és Lilian tudta, hogy nem a levegőbe beszél. Egy pillanatig még szerette volna megismételni, amit az előbb mondott, de aztán mégis erőt vett magán. 

Eszének józanabbik fele azt súgta, hogy jobb lesz, ha engedelmeskedik. 

-  Mit kell mondanom? - kérdezte megadóan. 

Szerencsére nem volt hosszú az üzenet, amit az apjának szántak. Csak annyi, hogy 

nagy veszélyben van, s hogy az apja semmiképp se értesítse a rendőrségei, hanem 

teljesítse a szervezet minden követelését. 

-  Nagyszerű - dicsérte meg Nico, amikor készen voltak. - Látod, milyen egyszerűen megy minden, hajói viselkedsz? 

Lilianből kitört az elfojtott indulat. 

-  Gyűlöllek - sziszegte, de Nico egykedvűen nézett rá. 

-  Rendben van - szólt aztán, s gondosan eltette a kazettát. - Most pedig mindenki 

a helyére! Lilian, te segítesz Oliviának a főzésnél. Tessék? - kérdezte, amikor látta, 

hogy a lány tiltakozni akar. - Unalmasnak találod a házimunkát? Inkább Guidóval 

akarsz menni a szőlőhegyre? 

Liliant megint elfogta a düh. Nico ördögien el tudta találni a gyenge pontját. Tudta, 

mit érez a lány Guidóval szemben, hogy annak a fickónak már egy pillantása is elég, 

és hideg borzongás fut végig a hátán. 

Lilian némán megrázta a fejét, s követte Oliviát a kezdetleges mosogatóhoz. A nő 

azonnal a kezébe nyomott egy friss zöldséggel teli tálat. 

-  Fogd ezt, és mosd meg! - parancsolt rá nyersen. 

Miközben a répát meg a salátát tisztította, Lilian oktatásban részesült arról, hogyan 

fest majd a nők élete a jövőben, s hogy - Olivia szerint - szó sem lesz olyan közönséges dolgokról, mint a konyhai munka. 

A lány mindig is azt gondolta, hogy az az előkelő iskola, ahová járt, nem készítette 

föl őt megfelelően az életre. A saját ismereteit azonban egyenesen rendkívülinek érezte Olivia iskolájához képest. Egyébként pedig komolyan nem értette, Olivia szerint 

ki fog majd abban a szép új világban olyan alapvető dolgokról gondoskodni, mint az 

étel, ital vagy a ruházat. 

Munkája végeztével a kezében lévő konyhakésre esett a pillantása. Kicsi volt és 

éles. Zsebre merje tenni? 

A válla fölött lopva hátrapillantott. Guido az ajtónál a fegyverét tisztította. Piero 

valahol kint volt, Olivia pedig Nicóval beszélgetett halkan. Liliannek hevesebben vert 

a szíve, ahogy a markában tartotta a kést. 

-  Készen vagy már? 

Olivia elvette tőle az öntöttvas lábast, s ekkor Lilian gyorsan a nadrágja zsebébe 

csúsztatta a kést. Eredetileg azt hitte, hogy majd minden pillanatban a mellének szegeződik egy géppisztoly, és minden mozdulatát árgus szemek fogják kísérni, de most 

mégsem történt semmi. 

-  Mikor vágjam le a haját? - fordult Nicóhoz az olasz nő. - Még baj lehet belőle, 

ha így mászkál. 

Nico Lilianre nézett, s a lánynak a torkában dobogott a szíve. Észrevette volna a 

férfi, hogy eltette a kést? Abból, ahogy a lány selymes haját nézte, nem úgy tűnt. 

-  Rendben - egyezett bele Nico rövid habozás után, de úgy hangzott, mintha 

sajnálná, hogy így döntött. - Vidd föl. 

Guido a lépcsőkorlátnak támaszkodva állt, s ahogy Lilian fölfelé indult, át kellett 

préselnie magát mellette. A férfi a mellét bámulta, s közben pimaszul vigyorgott. A 

lány ösztönösen elhajolt tőle. 

-  Na nézd csak - bujtogatta Olivia Nicót. - A beképzelt úri dáma. Mire föl tetteted 

magad, mondd? - fordult Lilianhez. - Guido se rosszabb azoknál, akikkel együtt 

hemperegsz. Sok gazdag szeretője is volt már. A gazdag asszonyságok kedvelik az 

erős férfiakat, akik egy kicsit megropogtatják a csontjukat, nem igaz, drágám? Vagy 

csak Nico miatt sápadtál el úgy? - Irigykedve nézte a lányt. 

- Légy óvatos, Olivia - figyelmeztette Nico halkan. - Lehet, hogy megpróbál 

kijátszani. Ismerem ezt a típust. 

Odafönt Olivia lenyomta a lányt a szűk cella egyetlen székére. Viszonylag kis 

termete ellenére igen erős volt, úgyhogy Lilian valósággal összecsuklott a keze alatt. 

A lány igyekezett nyugton tűrni, ahogy Olivia nekiesett a hajának, és egy közönséges 

konyhai ollóval vagdosta hosszú, barna tincseit. 

Kibírom és nem fogok sírni, határozta el magát összeszorított foggal. A megaláztatás lesújtó érzését azonban nem kerülhette el, amikor látta hosszú haj tincseit a földre 

hullani. 

-  Nem egészen ilyen fazont képzeltél, ugye? - szellemeskedett Olivia, miután 

elkészült. - Olvastam, hogy Észak-Írországban az áruló nőket büntetésből szurokba 

meg tollba hempergetik. Szerintem utána csak úgy lehet az illetőt megszabadítani a 

szuroktól, ha levágják a haját. Nem igaz? 

-  Miért kérded? - Liliant megnyugtatta, hogy nem remeg a hangja. - Attól tartasz 

talán, hogy nálatok is bevezethetik ezt a szokást? 

-  Nem. De a papád biztosan sokkal gyorsabban fizetne, ha olyan fényképet küldenénk neki, amelyen ír módra be vagy kenve szurokkal, és tollakkal szépen feldíszítve. Egész jó ötlet, meg is mondom Nicónak. 

Ez már túl sok volt Liliannek. Kezébe kapta a kést, és Oliviára emelte. Az olasz 

nő felsikoltott, s Nicóért kiáltott, aki egy másodperccel később már rohant is fölfelé. 

Egy pillantással felmérte, mi a helyzet. 

-  Lilian, add ide azt a kést - szólt higgadtan, a lány mögé került, majd megragadta 

és hátracsavarta a csuklóját. 

Ő ellenállás nélkül elengedte a kést, mely fémes csattanással a földre esett. Olivia, 

amint elmúlt a veszély, rárohant Lilianre, és arcul ütötte. 

-  Hagyd ezt abba, Olivia - szólt rá Nico. 

-  Ide nézz, mit tett velem - rikoltotta Olivia magán kívül. Elengedte a lányt, és 

az alkarján lévő kis sebre mutatott. - Ezért megfizet. - Fölkapta az ollót, hogy nekirontson Liliannek. 

Nico azonban egy ugrással ott termett, és ugyanazzal a fogással tette harcképtelenné, mint az imént a lányt. 

-  Megmotoztad? - kérdezte nyugodt hangon. 

-  Nem fog még egyszer hozzám érni - szaladt ki Lilian száján meggondolatlanul. 

Látta, hogy Nico szeme rávillan. 

-  Hát jó - egyezett bele a férfi. - Akkor majd megmotozlak én. 

-  Nem! 

Erre a rémült tiltakozásra Olivia gonoszul fölkacagott. 

-  Hagyd itt az ollót - rendelkezett Nico -, és eredj le! Guidóval őrködjetek. 

Lilian úgy érezte, hogy a nő nem szívesen hagyja őket kettesben. 

Azután, hogy elment, a férfi néhány másodpercig mozdulatlanul állt, s szenvtelen 

arccal nézte a lányt. 

-  Gyere ide - szólt aztán. - Legyünk túl rajta. 

-  Ne nyúlj hozzám! - Lilian hangja már nem volt olyan magabiztos. Hátrébb 

húzódott, pedig Nico még meg sem mozdult. 

Aztán mégis elindult a lány felé, s hirtelen magához húzta. Lilian védekezően 

maga elé emelte a kezét, és suttogva annyit préselt ki a száján: 

-  Nem! 

-  Nem foglak bántani, de meg kell motozzalak. 

A férfi tárgyilagos hangja eloszlatta Lilian félelmét. 

-  Miért nem kötöd össze mindjárt a kellemeset a hasznossal? - ingerelte. - A 

hozzád hasonlók biztosan élvezik az ilyesmit. 

-  Kihez hasonlók? - Nico nyugodt hangjából a lány kiérezte az elfojtott dühöt - Nem lehet, hogy inkább te szeretnéd? - Megvetően nézett Lilianre. - Épp a 

tehozzád hasonló elkényeztetett kislányok szeretik ugyanis... Na nem, talán te azért 

mégsem. 

Pontosan akkor kapta el a lány kezét, amikor az pofon akarta ütni. 

A most következő motozás Lilian számára kínosabb volt, mint akármi más. Amikor Nico végre befejezte, fölényesen a lányra nézett. 

-  Na látod - mondta -, egy szavad sem lehet, hiszen nagyon is tudok uralkodni 

magamon. 

-  Te... te aljas - vágta a szemébe Lilian. - Undorodom tőled. 

A lány már csaknem elsírta magát. Félre kellett fordulnia, mert nem akarta kimutatni, mennyire megrázta, ami történt. 

-  Lilian? 

Csak képzeli, vagy igazán megenyhült a férfi hangja? Vonakodva fordult meg, s 

közben megbotlott. Nico azonnal kinyújtotta a kezét, hogy megfogja, s közben akaratlanul hozzáért a melléhez. 

Liliant mintha áramütés érte volna. A szívverése hevesebbé vált, s rémült arccal 

nézett a férfira. 

-  Nincs semmi baj - mondta elcsukló hangon. Hozzá akarta tenni, hogy egyedül 

szeretne maradni, de lefelé pillantva meglátta, hogy a mellbimbója élesen kirajzolódik 

a testére simuló pólón. Elvörösödött. 

-  Na, menj már! - kiáltott rá ijedten a férfira. - Csak hozzám ne érj! Ki nem 

állhatom, ha rám teszed a kezedet. 

Ezt a megjegyzést megtakaríthatta volna. Nico gúnyosan elmosolyodott. 

-  Csakugyan? - kérdezte, s kihívóan bámulta Lilian mellét. - Attól tartok, nem 

akarod bevallani magadnak az igazságot. Valójában mást sem szeretnél annyira, mint 

hogy hozzád érjek. 

-  Nagyon tévedsz, ha azt hiszed. 

-  Igazán? - heccelte Nico. - Felőlem kipróbálhatjuk. 

Mielőtt még Lilian észbe kaphatott volna, átölelte, és az ajkához nyomta a száját. 

A lány összeszorította a fogát, s elképzelte, hogy Guido erőszakoskodik vele. De 

amikor Nico keze a derekáról lassan fölfelé csúszott, és megfogta formás mellét, 

undor helyett egyszerre végtelen vágyat érzett. 

Miközben a férfi Lilian meztelen hátát simogatta, a lánynak elakadt a lélegzete. 

Nico csókja egyre hevesebb lett, s Liliannek akaratlanul megnyílt az ajka. 

Odasimult a férfihoz, s amikor Nico szorosan az izmos testéhez szorította, és telt 

melleit csókolgatta, végleg lelohadt benne az ellenállás. 

Egyszerre csak nem is kívánt mást, mint hogy önérzetét és jobb meggyőződését 

félredobva érezhesse Nico meztelen bőrét. 

- Nico! - hallatszott lentről Olivia hangja. 

A férfi nyomban elengedte. Az ajtóhoz menet azonban visszanézett, s Lilian ettől 

a pillantástól szégyenében szeretett volna a föld alá süllyedni. Mit művelt? Hogy 

viszonozhatott szívből egy érzéketlen ölelést? De hiszen gyűlöli ezt a férfit! Hogy 

viselkedhet a teste mégis másképpen? 

4. FEJEZET 

Csak amikor magára maradt, akkor nem fojtotta vissza többé a könnyeit. Kezébe 

temette az arcát, és csendesen sírt. A földön hevertek hosszú, hullámos hajtincsei, de 

mégsem ez fájt neki a legjobban. 

Nico érintése felébresztett benne valamit. Ezt a férfinak is észre kellett vennie. 

Éreznie kellett, hogy Lilian kívánja öt, még akkor is, ha ez ellentmond a józan észnek. 

A táskájában - ezt nála hagyták - papír zsebkendő után kutatott. Bárcsak eltett 

volna legalább egy másik pólót! Piszkosnak és elhanyagoltnak érezte magát, de fönt 

a szobában nem volt víz. A csoport tagjai, Nicót kivéve, nemigen adtak a tisztaságra. 

Lilian azonban igen kényes Volt rá, és miután aznap reggel még a fogát se moshatta 

meg, undor fogta el a saját testétől. 

Az ablakból a völgyben kígyózó folyóra látott. A lassan hömpölygő víznek már 

a látványa is fürdésre csábította. 

Merjen-e fogvatartóitól egy mosdótálat kérni? Olivia nyilván nagy élvezettel utasítaná el, a férfiakhoz pedig még kevésbé akart fordulni. Nehogy esetleg azt higgyék, 

hogy az ő kedvükért akar ápolt lenni. 

Lassan telt a nap, szinte ólomlábakon vánszorogtak a percek, s ő egyre bizonytalanabb lett. Egész idő alatt egyedül volt, s máson se járt az esze, mint hogy mi rossz 

történhet még vele. 

Minél tovább töprengett ezen, annál jobban kétségbeesett, s egyre inkább meg volt 

győződve róla, hogy számára nincs menekvés. Fokról fokra eljutott arra a felismerésre, hogy az élete talán már ezen a lepusztult tanyán fog végződni. 

Megfigyelte, hogy Nico a motozás után autóval elhagyja a tanyát, s aztán még 

sötétedés előtt visszajön. Bizonyára a magnókazettát és a fényképet adta postára. 

Lilian azt latolgatta, vajon mennyi ideig tarthat, amíg az apja a zsarolásra válaszol. 

Nico nyilván közvetve juttatja el a küldeményt, nehogy elárulja a tartózkodási helyét. 

Talán Rómába küldi előbb, hogy onnan postázzák tovább, találgatta a lány. 

Mintegy félórával Nico visszaérkezése után Olivia nyitotta rá az ajtót. Odalentről 

ígéretes szagok terjengtek, s a kiéhezett Lilian némán lépdelt az olasz nő mögött lefelé. 

- Nico metéltet hozott, meg paradicsommártást - magyarázta Olivia, már odalent. 

Liliannek föltűnt, hogy Guido és Piero kézmosás nélkül telepedik az asztalhoz. 

 icón tiszta farmernadrág és fehér ing volt, kigombolt gallérral. A férfi alaposan kezet 

moiott, mielőtt 6 is leült. 

A vágy fogságában 

A lány követte a példáját, anélkül hogy engedélyt kért volna rá. Megkönnyebbült, 

amikor a hideg vizet végigfolyathatta a karján és a kezén. 

-  Urizálunk, kisasszony? - dohogott Olivia. - Csak nem Nicónak akarsz tetszeni 

ezzel a nagy pancsolással? 

-  Nem mindenki szeret mosdatlanul asztalhoz ülni - felelte Lilian csípősen. 

-  Hát ezzel meg mit akarsz mondani? - vonta kérdőre Olivia fenyegetően villogó 

tekintettel, majd Nicóhoz fordult: 

-  Nézd, Nico, engem nem érdekel, hogy ő itt túsz, vagy mi a csoda, de engem 

egy ilyen boszorka ne sértegessen. Ha nem tudod rávenni, hogy tartsa a száját, majd 

én megtanítom. 

Lilian tudta, hogy az olasz nő szándékosan, sőt egyenesen kihívóan sértegette, de 

nem értette, miért. Csak ürügyet keresett volna, hogy újra tettlegesen bántalmazhassa? 

Megfigyelte, hogy a többiek nem mertek Nicónak nyíltan ellentmondani, s a férfi 

mégis úgy járt-kelt közöttük, mint aki nem tartozik oda. Még Oliviától is távolságot 

tartott, aki pedig minden jel szerint az ágyasa. 

A koszt meglepően jó volt, s Lilian maga is csodálkozott, milyen gyorsan elfogyasztotta. Jóllehet már lemondott az életéről, de a teste megkövetelte a magáét. 

Evés után Nico kísérte vissza a szobájába. Lilian azt hitte, hogy majd egyszerűen 

rácsukja az ajtót, és elmegy, de a férfi furcsa módon tétovázott. 

-  Megbeszélhetném Oliviával, hogy levigyen a folyóhoz. Rendesen megmosakodhatnál, ha akarod. 

Lilian együttérzést vélt fölfedezni a tekintetében. 

-  Mi baj van? - fakadt ki mégis keserűen. - Csak nem bántom a finom lelkedet 

azzal, hogy koszos vagyok? Bocsáss meg, de azt hiszem, kénytelen leszel elviselni. 

Mihelyt kimondta, már meg is bánta. 

Nico az ajtóhoz lépett. 

-  Ahogy gondolod - hagyta rá, és vállat vont. - Azt hittem, jót tenne egy kis 

felfrissülés. Holnaptól minden este sétálni megy veled valaki. Mozgásra van szükséged, de ha nem jössz önként, kényszeríteni fogunk. 

-  Igazán kedves, hogy a szíveteken viselitek az egészségemet - gúnyolódott a 

lány. - Csak azt nem értem, miért? Nehogy azt hidd, hogy nem tudom, milyen kevés 

az esélyem rá, hogy innen élve kikerüljek. 

Akaratlanul is félelem és kétségbeesés vegyült a hangjába, de Nico pillantásán 

látta, hogy a férfi megérti őt. 

Egy másodpercig úgy látszott, mintha még vigasztalni is akarná. Vagy csak Lilian 

képzelte? A férfi pillantása ugyanis mindjárt éppolyan hűvösre és könyörtelenre változott, mint azelőtt volt. 

-  Azon gondolkozom, mi az, amit a legjobban hiányolsz - mondta lassan. - Az 

utolsó szeretőd ölelése vagy a drága selyemruhák? Talán az ékszerek csillogása? 

-  Egyik sem - felelte halkan a lány. - Leginkább a tiszta, friss levegő hiányzik, 

amit nem mérgeznek meg olyan ocsmány férgek, mint ti vagytok. Igen, azok vagytok, 

férgek. - Élesen, szinte idegbeteg módjára fölnevetett. - Mit követeltek az apámtól? 

-  Egymillió fontot - felelte Nico tárgyilagosan. - Szép, kerek összeg, nem gondolod? 

-  Kezdettől ezt forgattad a fejedben. Már a bálon is, Rómában. így van? 

-  Igen - ismerte be kertelés nélkül a férfi, és a hangjában sem megbánás, sem 

részvét nem érződött. 

-  És annak ellenére, hogy tudtad, hogyan fog végződni, képes voltál... 

-  .. .tenni neked a szépet? - fejezte be helyette Nico. - Hozzátartozott a tervünkhöz, és nem is esett nehezemre. - A szája szöglete megrándult. - Hiszen tudod, milyen 

csinos vagy, én pedig jó hangulatban voltam. Mutass egy olaszt, aki kihagyna egy 

ilyen lehetőséget. 

Ó, hogy milyen ostoba liba volt! Lilian kétségbeesve harapta össze az ajkát. És 

még azt hitte, hogy az az együttlét a férfinak is jelentett valamit! Úgy viselkedett, mint 

egy buta, szerelmes kis fruska, Nico pedig jót nevethetett a markába. 

-  Te egy vadállat vagy, nem férfi. 

Egy pillanatig azt hitte, Nico mindjárt megüti, de az csak sötéten nézte. 

-  Gyűlölöd magad, amiért akaratod ellenére is úgy válaszolt a tested, mint egy 

igazi nőé - állapította meg Nico higgadtan. - Mi értelme van ezért szemrehányást 

tenni magadnak? Az adott körülmények közt ez teljesen természetes. A te tapasztalatoddal minden nő érzékeny volna egy férfi iránt, különösen, ha az még meg is 

próbálja... 

-  .. .elcsábítani? - vágott közbe Lilian. 

Nico megvonta a vállát. 

-  Nem hinném, hogy pont ez a kifejezés illik ide. Ehhez olyan tapasztalatlannak 

kellett volna lenned, amilyen - mint azt mindketten tudjuk - nem vagy. Nagyon megkönnyíthetnék magadnak az életet, ha nem dacolnál örökké, Lilian. Tudnod kell, hogy 

én semmiképp sem akarlak megbántani vagy fájdalmat okozni neked. 

A lány keserűen felnevetett, Nico hallgatott. Aztán kinyújtotta a kezét, s megfogta 

Lilian karját. 

-  Értsd meg... - kérte, de a lány megpróbálta kiszabadítani magát. 

-  Mit akarsz velem? - rivallt rá. - Féltékennyé tenni Oliviát? Hát miért nem hívod 

ide, hogy lássa ő is, amit csinálsz? 

-  Nem mondasz le arról, hogy sértegess, igaz? - A férfi mélyen Lilian szemébe 

nézett. - De valójában valami egészen mást szeretnél, ugye? 

Nico a karját megszorítva erőszakosan magához vonta a lányt. Egyik kezével 

átfogta a derekát, a másikkal lassan megsimogatta a hátát. 

 Iliin tiltakozni akart, de Nico csókkal hallgattatta el. A lány csak most érezte, 

linylii  Imi. Kin-  férfit. Kétségbeesetten próbálta legyűrni magában a vágyat, 

l. II JV íme 

A vágy fogságában 

A férfi érintése olyan érzésekkel töltötte el, hogy képtelen lett uralkodni magán, 

s minél tovább tartott a csókja, annál jobban kívánta őt. Az érzékiség addig ismeretlen, 

vad hulláma ragadta el, és szinte elveszítette az eszét. Mi történik vele? De hiszen 

gyűlöli és megveti ezt az embert! 

-  Mit akarsz tőlem? - suttogta, amikor Nico végre elengedte. 

-  Ezt én is kérdezhetném tőled - dobta vissza a labdát a férfi, és zavarba ejtően 

nézett a lányra. 

Lilian nem tudta, mit mondjon erre. Az ablakhoz ment, és érezte, hogy remeg a 

térde. 

Miért ejti rabul Nico közelében mindig ez az elsöprő testi vonzerő, amelyet pedig 

még senki másnak a közelében nem tapasztalt? Az eszével megvetette ezt az embert, 

de a teste egyre csak az érintését kívánta. 

-  Ha netán még egyszer eszedbe jutna kikezdeni valamelyikünkkel, ne pont 

Guidót szemeld ki erre - figyelmeztette Nico váratlanul. - Ha nem vigyázol, még bajt 

hozhatsz a fejedre. Egyébként Olivia szerintem téved abban, hogy élveznéd a testi 

megaláztatást. 

Nico fesztelenül nézte, ahogy Lilian melle a szapora lélegzet ütemére hevesen 

hullámzik. 

-  Biztosan túl sok érzelmes filmet láttál. Élvezed talán, ha kívánatos vagy, de hidd 

el, nem vesztettem el annyira a fejem, hogy ne zavarnának a körülmények. - Gúnyosan nevetett. - Ha én egy nőt megszeretek, a helyszínt is gondosan megválogatom. 

Kedvelem a fehér lepedőt, meg a kellemes illatokat. 

Ettől a nyíltságtól Lilian elvörösödött. 

-  Ezekkel az emberekkel csak azért adod össze magad - kérdezte -, hogy aztán 

gazdagon és fényűzően élhess? - Szúrós szemmel nézte a férfit. - Ha ennyire fontos 

neked a pénz, találhatnánk olyan megoldást, amely mindkettőnknek megfelel. - Várt 

egy pillanatig, majd hozzátette: - Elég sokáig kitart egy millió, ha az embernek nem 

kell osztoznia rajta. 

-  Ezt meg, hogy értsem? - nézett Nico gyanakvóan a lányra. - Meg akarsz talán 

vesztegetni? 

Lilian vállat vont, és nyugalmat erőltetett magára. 

-  Miért ne? Vagy azt akarod elhitetni velem, hogy ez sérti egy emberrabló érzékeny lelkét? 

Látta a férfin, hogy ez a megjegyzés talált. Nico tett felé egy lépést, de aztán 

megállt. 

-  Talán nem. Feltéve, ha megemeljük a tétet, és az egymillió mellé téged is megkaplak. 

Lilian nyelt egyet. 

-  Lehet, hogy... meg tudnánk egyezni - felelte akadozva. 

A férfi arca szigorúvá vált. A lány kezet nyújtott, de Nico máris az ajtónál termett. 

-  Hiába, mind egyformák vagytok - szól lenézően, s látszott rajta, hogy dúl benne 

a harag. Lilian azonban nem értette, mivel ingerelte így fel. 

- Ki az ördögöt akarsz te rászedni? - folytatta a férfi dühösen. - Eljátszod, hogy 

feláldozod magad, miközben más sem érdekel, mint hogy megkaphass? - A fejét 

ingatta. - Nem nyúlnék hozzád, még ha te volnál is az egyetlen nő a földön. Azt 

gondolod, nem veszem észre, mire megy ki a játék? Már régen tudom, hogy az a fajta 

virág vagy, amelyik arról álmodik, hogy valaki erőszakkal tépje le. Akkor pedig Guido 

a te embered, nem én. Én inkább megmaradok a hétköznapi, tisztességes szerelmi 

kapcsolatoknál. 

És mielőtt Lilian bármit is szólhatott volna, Nico kiment. A lányt sértette ez a 

megszégyenítő visszautasítás, de még mindig nem tudta, miért haragudott meg rá a 

férfi. 

Ő tényleg azt hitte, hogy Nico nem fog ellenállni, ha sok pénzt ígér neki. Ehelyett 

azonban ellene fordította a dolog élét, és megvádolta valami buja önsanyargató hajlammal. Pedig Liliant semmi sem riasztotta annyira, mint az, hogy erőszakot tegyenek 

rajta. 

Most már egészen bizonyos volt abban, hogy nem kell neki ez a férfi. Sem most, 

sem később. Megveti őt. 

Lilian már negyedik napja volt fogságban. A Nicóval folytatott párbeszéd óta 

felhagyott a reménnyel, hogy valaha szabadon engedik vagy megszökhet, s számára 

most már csak a kétségbeesés maradt, vagy a belenyugvás. 

Egyformán teltek a napok. Reggelente Ölivia nyitotta rá az ajtót, mosdótálat hozott 

vízzel, aztán a kinti fabódéhoz kísérte. Eleinte borzasztóan kínos volt a lány számára 

ez a lealacsonyító kiszolgáltatottság, de aztán a fogság és a nyomorúságos táplálkozás 

megtette a hatását, és eltompult benne az ellenállás. 

Esténként, lefekvés előtt kimosta a ruháit. Reggelre ugyan mindene megszáradt, 

Lilian azonban mégis mindig úgy érezte, hogy ragad a piszoktól. Egyre olthatatlanabbul vágyott egy igazi fürdésre. 

Estefelé levitték vacsorázni. Az étkeket általában maga készítette el őrei éber felügyelete mellett, akik ilyenkor nem takarékoskodtak a kaján megjegyzésekkel. 

Amennyire tudta, persze eleresztette az ilyesmit a füle mellett. 

A szobájában történt eredménytelen alku óta egy szót sem váltott Nicóval. Oliviát 

ez eleinte láthatóan megnyugtatta, de aztán, mint az Liliannek gyakran föltűnt, az 

olasz nő gyanakvóan méregette. Nyilván nem értette, hogyan lehet ennyire közömbös 

valaki egy ilyen csodálatos férfi iránt. 

Pedig Lilian cseppet sem vált érzéketlenné. Zárkája magányában volt rá elég ideje, 

hogy ébren tartsa szívében a Nicóval szembeni gyűlöletet. Pontosan tudta, hogy ingerli a férfit a hallgatásával, s ez elégtétel volt a számára. Azt a szívességet mindeneietre nem fogja neki megtenni, hogy térdre esik előtte, és kegyelemért könyörög. 

A maga réizéröl s ívesebben maradt volna nappal is a cellájában, de Nico ragaszi hogy icuflNcna sWluy,yen,sközbenmozogjonafrisslevegőn. Alany 

A vágy fogságában 

nem értette, miért fontos ennyire az egészsége, ha a végén úgyis végeznek vele. Nem 

értette, de teljesítette a parancsot. 

Nico mindennap bement a városba megnézni, jelentkezett-e már Lilian apja. Egy 

hetet adtak neki, hogy felhajtsa a váltságdíjat, s ebből négy nap máris eltelt. 

Lilian többször megpróbálta elképzelni, mi lehet az édesapjával. A fogság azonban nemcsak a fizikai szabadságát, de a képzelőerejét is leszűkítette. Ahhoz, hogy 

hosszan elmerüljön a gondolataiban, túlságosan fájó volt arról töprengenie, mi történhet odahaza. 

Olivia aznap levágott egyet az udvaron kapirgáló vézna tyúkok közül, melyet 

Lilian a konyha szegényes lehetőségeihez képest a lehető legjobban készített el. Nico 

az asztalnál ült, és újságot olvasott, az olasz nő pedig meghitten ölelte át a derekát. 

-  Apád legalább ostobaságot nem csinált eddig - állapította meg Nico elégedetten. - Az újság nem ír az eltűnésedről. A pletykarovatban viszont van egy megjegyzés, 

miszerint nyaralni mentél a barátaiddal. - Gúnyosan felkacagott. 

Liliant felpaprikázta ez a hangnem, de hallgatott. Elindult a lépcső felé, s már kis 

híján odaért, amikor Nico kinyújtott karja az útját állta. A lány megállt és feléje fordult. A vékony pamut ingen átlátszott a férfi mellszőrzete, s Liliant ismét elfogta az 

az ijesztő, furcsa izgalom. Rémülten próbált elszabadulni. 

-  Hová igyekszel? - vonta kérdőre Nico. 

-  Föl a szobámba. 

-  Aztán miért? 

Lilian megborzongott ettől a hideg hangtól. 

-  Egyedül akarok lenni - felelte kurtán. - Van valami kifogásod ellene? 

-  Hadd menjen - legyintett Olivia. - Úgysem fog megszökni. - Megvetően nézett 

a lányra. - Ez a kis nyámnyila azt se tudná, hogyan kezdjen hozzá. Mindig is csak 

ahhoz volt esze, hogy az apja pénzét herdálja. Az ő neve minden ajtót megnyitott 

előtte. Mostbezzeg, amikor magára maradt, nem tudja, mihez kezdjen. 

Hazugság! Lilian tiltakozni szeretett volna, de visszanyelte, amit mondani akart. 

Nem ereszkedett le odáig, hogy Oliviával vitába szálljon. Magában azonban el kellett 

ismernie, hogy egy éve még illettek volna rá ezek a vádak. 

-  Nico! 

Piero kiabált a kinti őrhelyről. Olivia és Guido azonnal felugrottak a székről. Nico 

elengedte a lányt, és ő is az ajtóhoz sietett. 

Valaki a rendőrséget emlegette, s Liliannek megdobbant a szíve. Lehet, hogy már 

őt keresik? Talán Maria értesítette őket az eltűnéséről, s így jutottak a nyomára? 

A rendőrautó lassan gurult be a keskeny átjárón az udvarra, s a szobában szinte 

szikrázott a levegő a feszültségtől. A különben szanaszét heverő fegyvereket gondosan eldugták, csak Guido játszott fenyegetően a késével, amit mindig magánál hordott. 

Az autó megállt, s a rendőrök Pieróval beszélgettek. 

Kinyílt az ajtó, és két egyenruhás férfi lépett az ütött-kopott helyiségbe. 

-  Maguk nem régóta laknak itt, ugye? -kérdezte az egyikük. 

Nico hanyag nyugalommal megállt a lány és a rendőrök között. Olivia már előbb 

fölment az emeletre, s a férfi még időben újra figyelmeztette Liliant, hogy amennyiben 

bármiféle ostobaságot csinál, ott helyben agyonlövi a rendőrökkel együtt. A lány tudta, hogy ez nem üres beszéd, de azt is, hogy nem lesz még egy ilyen lehetősége. 

-  A nagybátyámtól örököltem a gazdaságot - magyarázta Nico. - Kicsit legatyásodott a birtok, de remélem, talpra tudjuk állítani. 

-  A környékről származik? 

Nico a fejét rázta. 

-  Rómából. De jobban kedvelem a vidéki életet, mint a városit. Akárcsak a fivéreim. Jól megvagyunk itt. 

Az egyik járőr megkerülte a szobát, míg a másik tovább kérdezett. 
. - A húga? - mutatott Lilianre. 

-  Nem - felelte a lány, aki most örült csak igazán annak, hogy valamikor megtanult olaszul. 

-  A feleségem - tette hozzá Nico sietve, s a nyomaték kedvéért átölelte a vállát. 

Megszorította, s egy pillantással jelezte neki, hogy hallgasson. 

-  Velünk vacsoráznak? - udvariaskodott Nico. 

Mindketten hálásan köszönték a meghívást, de elhárították, és elindultak az ajtó 
felé. 

Lilian remény vesztve próbált kibontakozni a szorításból, s még bízott benne, hogy 

ez talán feltűnt a rendőröknek. Az egyikük ugyan mintha habozott volna egy pillanatig, de aztán mégsem fordultak vissza. Piero kikísérte őket a kocsihoz, s ahogy Lilian 
figyelte a távolodó hangokat, összeomlott benne minden remény. Ez volt az utolsó 

szalmaszál. 

Amikor Nico elengedte, Olivia épp leért a lépcsőn. Az olasz nő bizonytalanul 

méregette őket. Lilian tudta, hogy féltékeny, de nem volt abban a helyzetben, hogy 
ebből előnyt kovácsolhatott volna magának. Most már nem kételkedett benne, hogy 

meg fog halni, s erre a gondolatra minden ereje elhagyta. 

Étvágya sem volt. Reggelire is alig evett, és amikor Nico rászólt, hogy kezdjen 

végre hozzá a tyúkhoz, keserűségében legszívesebben felkacagott volna. 
-  Ugyan miért? - fakadt ki. - Később úgyis megölnétek, hát akkor nem mindegy, 

hogyan halok meg? 

Olivia gúnyosan nevetett. 

-  Nicsak! Nem is olyan ostoba, mint gondoltam. De az is lehet, hogy csak arra 
számít, megesik rajta a szíved, drágám. Biztosan túl sokat olvasott arról, micsoda 

kapcsolatok szövődnek az emberrablók meg a fogva tartottak közt. 

-  Na, egyél már szépen - szólt rá Nico, meg sem hallva Oliviát. - Eleget volt a 

friss levegőn? - fordult Guidóhoz. 
Az megvonta a vállát. 

-  Egész délután a szőlőben dolgozott. 

-  Es meg is sétáltatjuk minden este - tette hozzá Olivia. 

-  Na gyerünk, mi lesz már? - folytatta Nico. - Azt akarod, hogy megtömjelek? 

-  Vannak híreid Londonból? - szakította félbe Olivia. 

-  Eddig még követte az apja az utasításokat - felelte Nico. - Megpróbálja öszszeszedni a pénzt, és reméli, még időben sikerül. 

-  Hát ajánlom is neki, különben darabokban kapja vissza a kislányát. - Olivia 
szeme villámokat szórt. 

Amikor Lilian újra eltolta magától a tányért, Nico ráhagyta. 

-  Jobb lenne mielőbb végezni itt - vélekedett Guido. - Elegem van ebből a koszfészekből. Szeretnék már megint Rómában lenni. 

Odakint közben besötétedett, s a langyos nyári estében rázendítettek a tücskök. 
-  Gyere hát! - hívta Nico Liliant. - Ma este én viszlek ki. 

5. FEJEZET 

Lilian előbb tiltakozni akart, dé észrevette Olivia gyűlölködő pillantását meg a 

mohó vágyat Guidó szemében. Úgy döntött, akkor már inkább Nicóval megy, mintsem hogy velük maradjon. 
Nico lekísérte a folyóhoz, gondolván, ha akar, hát most megfürödhet. Lilian érezte 

rajta a férfias testszagot, s hirtelen újra megrettent magától. 

-  Tudod, hogy egészen más vagy, mint amilyennek képzeltelek? 
Nico halk kérdése olyan váratlanul jött, hogy Lilian megtorpant, és merőn a szemébe bámult. A férfi arcán azonban nyoma se volt gúnynak. 

-  Ezt meg hogy érted? - csodálkozott a lány. 

Az esti sötétségben különös módon felszabadultabban tudott beszélni, s egy pillanatig a gyűlöletről is megfeledkezett. 
-  Azt akarom mondani, hogy eddig igen derekasan viselted magad - magyarázta 

Nico. 

Lilian csapdát sejtett a férfi szavai mögött. 

-  Szóval mégsem vagyok az a kiállhatatlan boszorkány, akire számítottál? - Nem 
vette le a szemét a férfiról. - És még csak elkényeztetett fruska sem vagyok, aki azt 

hiszi, mindent megkaphat a pénzéért? Na, ne nézz egészen ostobának! Ha azt várod, 

hogy majd térdre esem előtted, és az életemért könyörgök, hát nagyon tévedsz. Tudom 
jól, hogy úgy sincs semmi esélyem. 

-  Es ha még reménykednél? 

-  Akkor sem rimánkodnék. Még soha nem kértem férfitól semmit, és ezután sem 

fogok. 

-  Csakugyan? - Nico gúnyosan mosolygott. - Én másféléket hallottam rólad. Azt 

mondják, az a fajta vagy, akit nem nehéz megkapni. Az ágyban pedig remekelsz. 

Akkor nyilván érted is a módját, hogyan szerezd meg, akit megkívántál. 

-  De téged nem kívánlak. 

Liliannek ökölbe szorult a keze. Tudta persze, milyen a híre, de az, hogy Nico 
ezzel érvel, számára csak megerősítette, mennyire önző szándékok vezették a férfit 

kezdettől fogva. És ő még azt hitte, ez valami különleges kapcsolat! 

-  Még egy olyan őrült férfifaló nő, mint amilyen állítólag én vagyok, sem akar 

mindenkivel lefeküdni. - A lány a fejét ingatta. - Tulajdonképpen arra lennék kíváncsi, mivel keresed a kenyeredet, ha éppen nem rabolsz embert? Középkorú gazdag 
hölgyeknek árulod a kegyeidet? 

Nico megragadta a könyökét, s amikor Lilian a dühtől villámló szemébe nézett, 

tudta, hogy túllőtt a célon. Átfutott az agyán, hogy valóban képes lenne-e a férfi 
megölni őt. Talán jobb is lenne úgy. Végezzenek vele, csak gyorsan és fájdalommentesen, ne kínozzák már tovább. 

-  Lilian... 

A lány kitért Nico pillantása elől. 

-  Mit akarsz? - kérdezte kihívóan. - Elhatároztad végre magad? Rajta, beszéld 
meg Oliviával. Biztos vagyok benne, hogy a kellő időben szívesen megszabadulna 

tőlem. 

-  Lehet - felelte Nico nyugodtan. - De ha csak az a célod, hogy elveszítsem az 

önuralmamat... - Elhallgatott, s némán nézte a lányt. 
Egy pillanattal később magához vonta Liliant, akit azonban megijesztett ez a hirtelen ellágyulás. Védekezni próbált, de Nico nem engedett. Erőszakosan szájon csókolta őt. 

A lány először félt a férfi elszabadult szenvedélyétől. Amikor azonban a meztelen 
hátán érezte Nico kezét, egyszerre végtelen gyönyör áradt el benne. 

A szája csókra nyílt, ő maga szorosan hozzásimult a férfi izmos testéhez. A következő pillanatban már érezte, hogy Nico megfogja feszes, telt mellét. 
Lilian mindent elfeledett, ami addig történt, teljesen betöltötte a férfi közelsége. 

Azt hitte, Nico erővel a magáévá teszi, nem számított arra a gyöngédségre, amellyel 

most hozzáért, s ennek nem tudott ellenállni. 

Megborzongott, s a férfi érintésére megkeményedett a mellbimbója. Nico egyik 
keze lejjebb csúszott a csípője felé, a másikkal pedig magához szorította őt. Lilian 

érezte a férfin a testi vágy jelét, és sóhajtva hozzá hajolt. 

Soha nem érezte még ezt a gyönyört. A szenvedélytől ittasan föl sem fogta, hogy 

Nico közben kinyitotta magán az inget, csak azt vette észre, hogy a férfi szőrös mellkasa a meztelen bőréhez simul. A vágy hullámszerűen öntötte el a lányt szenvedélyesen szorította a száját Nico ajkához. Olyan erősen fogta a férfit, mintha soha el sem 
akarná engedni. 

-  Nico! 

Olivia hangja egy pillanat alatt visszarántotta őket a földre. A férfi azonban gyorsabb volt, mint Lilian, s mire az olasz nő odaért hozzájuk, máris visszatűrte az ingét 
a nadrágjába. Mindjárt látta azonban, hogy Oliviát nem sikerült megtévesztenie. 

-  Már aggódtunk értetek - mondta a nő színleg. - Elég régen eljöttetek. 

-  Igazán? - gúnyolódott Nico. - Nem lehet, hogy inkább a kíváncsiság hozott ide? 
-  Megfógdostad? - fortyant föl Olivia megfeledkezve magáról. - Megfogdostad 

a kis kurvát, mi? 

-  Talán csak nem bűn? Ez már a szakmához tartozik, mint afféle kellemes kötelesség. Csak nem lettél mindjárt féltékeny, szívem? 

Lilian érezte, hogy Nico szándékosan hergeli a nőt, de nem értette, mi a célja vele. 
Mint ahogy azt se tudta, miért ölelte őt az imént olyan hevesen. 

Még a száján égett a férfi csókja, s ha szégyellte is magát azért, ami történt, nem 

tagadhatta le, hogy megint milyen lázasan viszonozta Nico közeledését. 
Azzal hitegette magát, hogy csak a testi vágy lángolt fel benne. Hát nem más is 

ugyanezt tenné az ő helyében? A történtek nyilván annyira megviselték az idegeit, 

hogy már csak védtelen áldozatként hullhatott Nico karjába. 

Visszafelé menet Olivia olyan kegyetlenül megkergette, hogy a sötétben néhányszor majdnem felbukott. Nem sokkal később, amikor a szobájában elgondolkozott, 
megállapította, hogy az olasz nővel immár mint veszélyes ellenségével kell számolnia. Mielőtt rázárta az ajtót, Olivia a pillantásával világosan elárulta, hogy bosszút 
forral ellene. 

Most már egyértelmű volt, hogy valaminek lennie kell Olivia és Nico között. Ó, 

nem is csoda, ha valakit vonz ez a férfi, gondolta Lilian. Elvégre ő maga is így volt 

vele. Ennek azonban egyszer s mindenkorra vége, miután felismerte, ki is Nico valójában. 
A lányban most újra feltámadt a bosszúvágy, s már nem is volt képes arra, hogy 

elfojtsa. Pedig tudta, soha nem lesz módja rá, hogy betöltse. 

Megdöbbent, amikor azon kapta magát, hogy mint magától értetődő ténnyel számol már a saját halálával. Régebben néha eltöprengett azon, milyen lehet az, farkasszemet nézni a halállal. De most sem tudott megbékélni a gondolattal, amikor pedig 
minden amellett szólt, hogy az órái meg vannak számlálva. 
És mit is tehetne? Kezdjen el talán imádkozni, vagy önmagával addig viaskodni, 

míg meg nem tud bocsátani a kínzóinak? Nem, egyikhez sem volt megfelelő állapotban. 

Majdnem reggel lett, mire le tudta hunyni a szemét. Valahogy mégis elhitette 

magával, hogy biztonságban van, amikor elképzelte, milyen volt gyerekként apja erős 

karjában pihenni. 

-  Ehhez nem igazán vagyunk hozzászokva, ugyebár? 

Lilian mosdás közben, amennyire lehetett, igyekezett nem meghallani Olivia ugratásait. Közben ugyanakkor elege volt már abból a megaláztatásból, ahogy ez a nő 
minden reggel végignézi, amíg az apró mosdótál fölött tisztálkodik. Most viszont 

legalább tudta, mi baja lehet vele Oliviának. 
Az olasz nő kezdettől megpróbálta megértemi vele, hogy Nico az ő szeretője. 

Lilian mégis csakhamar rájött, hogy Olivia már korántsem olyan magabiztos, mint 

ahogyan mutatja. 

-  Vége a fene nagy páváskodásnak, mi? - kötekedett tovább a nő, amikor látta, 
hogy nem éri el a kívánt hatást. - Azt hiszem, a szeretőid rád sem hederítenének, ha 

így látnának. - Kajánul kacagott. - Ha egyáltalán valaha is ügyet vetettek rád, és nem 

csak az apád périze után futottak. 

Ez már sok volt. Lilian valóban többször is gyanakodott, hogy sokan csak ezért 
barátkoztak vele, nem pedig azért, mert személy szerint őt tartották olyan vonzónak. 

-  Ezt meg hogy értsem? - csattant fel. - Netán attól félsz, hogy Nico is közéjük 

tartozik, és megcsal a hátad mögött? 

Lilian tudta, hogy ez nem volt valami tapintatos megjegyzés, de Olivia dühödt 
pillantása legalább részben kárpótolta azokért a sértésekért, amelyeket neki kellett 

lenyelnie korábban. 

A következő pillanatban azonban Olivia váratlanul nekirontott, és összekarmolta 
a lány csupasz karját. 

-  Azt próbálná csak meg! - fenyegetőzött magából kikelve. - A szervezet azonnal 

kinyírná. De nem is kellenél neki. - Azzal úgy ellökte Liliant, hogy az majd hanyatt 

esett. - Nico csak szórakozik veled. Mindent elmesélt rólad. Tulajdonképpen csak azt 
szeretné tudni, tényleg olyan jó vagy-e az ágyban, mint ahogy mondják. 

-  És ez téged egyáltalán nem zavar? - cukkolta Lilian. - Vagy inkább nem is 

törődsz vele? 

A lány látta, hogy sikerült megint alaposan megsértenie a másikat, de mielőtt 

Olivia visszavághatott volna, Nico szólította. 

-  Hát csak vigyázz! - figyelmeztette még a nő Liliant, miközben kivezette a szobából. - És jól jegyezd meg: szemet ne vess az én Nicómra! 
A férfi persze bizonyára az olasz nővel is szívesen van együtt, gondolta Lilian 

keserűen kint a szőlőben, ahol kicsivel később Guido felügyelete alatt dolgozott. 

Olivia mellett Guido volt a legnagyobb ellensége. 

Jóllehet a férfi már nem próbálta meg, hogy hozzányúljon, de a lány tisztában volt 
vele, mennyire szeretné még mindig megkaparintani őt. Ahányszor magán érezte ennek az ellenszenves fickónak a mohó tekintetét, a hideg futkosott a hátán. 

Dél felé annyira kimerült a munkában, hogy hálásan fogadta Guido javaslatát egy 
kis pihenésre. Ezek aztán tényleg nem műkedvelők, állapította meg magában Lilian, 

útban visszafelé. Tudják ugyan jól, hogy soha nem fognak itt szüretelni, mégis úgy 

dolgoznak, mintha komoly céljuk volna vele. Persze ez is biztos egyik eszköze annak, 
hogy félrevezessék a rendőrséget. 

-  Ha apád kifizeti érted a pénzt, talán csakugyan meglepem magamat egy ilyen 

farmmal - ábrándozott Guido. - Egy kis tanya, körülötte némi birtok, meg egy kövér, 

hűséges asszony... - Ravaszkásan nevetett. 
Tudta Lilian, hogy csak ugratja ezzel, mégsem állhatta meg, hogy visszaszóljon: 

-  Nem a közös ügyre szántátok a pénzt? 

Nem vette észre, hogy közben Olivia is megérkezett. 

-  A mi ügyünk csak annyi, hogy megtisztítsuk a világot a hozzád hasonló élősködőktől - szólt közbe epésen a nő. - Igazságosan felosztjuk az országot az összes 
lakos között, és megszüntetjük az előjogokat, hogy mindenki érdeme szerint részesüljön mindenből. 

A folyó közelébe érve Lilian valami mozgást vett észre a parton. Ahogy jobban 
odanéz, hát Nico az, aki épp jön ki a vízből, s nem is törődik vele, hogy meztelen. 

Hátat fordított nekik. A lánynak elakadt a lélegzete, amikor megpillantotta kisportolt, 

napbarnított testét, melyről gyöngyöző csőppekben csurgott a víz. 
Valamivel elárulhatta magát, mert Olivia hirtelen megállt előtte, s gyűlölködve 

mérte végig. 

-  Jó, hogy ki nem esik a szemed - sziszegte. - Látom a nézéseden, hogy kivetetted 

rá a hálódat. De megmondtam már neked, Nico az enyém. Nézd csak - folytatta 

Guidóhoz fordulva -, úgy odavan érte, mint egy tüzelő szuka. 

Ez már sértésnek is sok volt. Lilian gondolkodás nélkül odalépett, és képen akarta 

ütni Oliviát. 

Guido azonban megelőzte. Elkapta a csuklóját és hátracsavarta, hogy Lilian úgy 
érezte, majd kiszakad a karja. Aztán Guido fölnevetett azzal a sátáni kacajjal, amelytől 

a lánynak mindig is borsózott a háta. 

Lilian tulajdonképpen azt várta, hogy az olasz nő majd ebédnél kajánul értékeli a 
rövid közjátékot, de meglepetésére meg sem említette. Ehelyett feltűnően bizalmas 

társalgást folytatott Guidóval, s Nicóra szinte ügyet se vetett. 

A lány azon töprengett, vajon féltékennyé akarja-e tenni ezzel a férfit. Nico viselkedése nem árulta el, hogy csakugyan szeretők-e, de Lilian gyanította, hogy valaha 
talán azok lehettek. Olivia alighanem még mindig reménykedett, hogy sikerül felújítani a viszonyt. 

A rendőrök látogatása óta Liliant lazább gyeplőn tartották. Nicónak az volt a véleménye, hogy nem fognak egyhamar újra erre járőrözni, s a lánynak megint a lelkére 
kötötte, hogy ne próbáljon megszökni, mert gondolkodás nélkül lelövik. 

Evés után Nico bejelentette, hogy bemegy a városba. Lilian megfigyelte, hogy a 

csoportból egyedül ő tartja a kapcsolatot Rómával, s ezen keresztül bizonyosan az 
apjával is. 

Érezhető volt ugyan, hogy a többieknek ez nemigen tetszik, de ezt az előjogát 

mégsem vonta kétségbe senki. A beléjük ültetett félelemmel Nico láthatóan teljesen 

a hatalmában tartotta őket. 
Úgy negyedórája mehetett el, Lilian pedig éppen végzett a mosogatással, amikor 

Olivia közölte, hogy a főnök utasítására leviszi a folyóhoz. 

-  Pedig nekem nem is említette - vonakodott Lilian. 

-  Ugyan miért szólt volna - fortyant föl az olasz nő. - Nem a te dolgod, hogy a 
s parancsait véleményezd. Te csak tedd, amit mondok... 

Lilian valójában boldogan fogadta a fürdés lehetőségét. A kis tál fölött végzett 

cicamosdás is több volt, mint a semmi, de már napok óta nem tudott alaposan megtisztálkodni. 
Hirtelen felidéződött benne, ahogy Nico kijött a vízből. Lelki szemei előtt újra 

megjelent a lebarnult bőrű férfi, amint széles vállával és keskeny csípőjével felbukkan 

a folyóból, s ettől elpirult. 

A fürdés felfrissítette, pontosan úgy, ahogy elképzelte, pedig szinte már el is felejtette, milyen jó érzés nyakig merülni a vízben. Oliviától szappant, sőt egy kis 

sampont is kapott. Mióta megfosztották dédelgetett, hosszú fürtjeitől, most volt alkalma először hajat mosni, s ez már önmagában örömmel töltötte el. 
A lassú sodrású, mellig érő vízben állva arra gondolt, hogy egy hónapja el se tudta 

volna képzelni, milyen fényűzés is lehet egy folyóban megfürdeni. 

A partra érve aztán sehol sem látta Oliviát. Ezt felettébb különösnek találta, hiszen 
az olasz nő máskor mindig oly éberen vigyázott rá. Ugyanakkor Lilian annyira megörült, hogy legalább átmenetileg megszabadult ettől a nyomasztó kísérettől, hogy nem 

is töprengett tovább. 

Epp törülközni kezdett, amikor egy férfialakot látott kilépni az olívaligetből. 
Guido volt az. 

Lilian el akart futni, de a rémülettől moccanni sem tudott. Épp csak annyira telt a 

lélekjelenlétéből, hogy maga elé tartsa a törülközőt. 

Guido szélesen elvigyorodott, s követelőén a törülközőért nyúlt. 
-  Csak nehogy sikoltozni kezdj! - figyelmeztette. - Olivia úgysem hallja meg, 

de Piero se. Jobban tetted volna, ha nem vetsz szemet Nicóra. Olivia nem kedveli, ha 

a tyúkszemére lépnek. 

Tehát az olasz nő csalta lépre. Tudhatta, hogy Guido itt majd rátalál, sőt talán meg 
is állapodtak. 

Lilian egyre jobban kétségbeesett. Megfordult, hogy elszaladjon, de nem volt elég 

gyors. A férfi könnyedén utolérte, átkarolta a csípőjét, míg a lány rémülten szabadulni 

próbált. 

Ha csinál velem valamit, én meghalok, gondolta iszonyodva. Látta, hogy Guido 
megint a törülköző után nyúl, s a félelem megkettőzte az erejét. Körmeit belevájta a 

férfi fedetlen alkarjába, aki erre kénytelen volt engedni a szorításon. Ekkor azonban 

Guido a saját derekához kapott. Lilian csak akkor fogta föl, hogy mit akar, amikor 
megcsillant a kezében a kés meztelen pengéje. 

A lány ösztönösen elhajolt, de nem tévesztette szem elől a tőrt. A pánik teljesen 

úrrá lett rajta, és megbénította. Már csak a napfényben fenyegetően szikrázó acélt 
látta. 

Guido gonoszul röhögött. Látszott rajta, élvezi, hogy Lilian szűköl a félelemtől, s 

halálos macska-egér játékba kezdett vele. Ijesztgetésképpen feléje bökött a tőrrel, a 

levegőben hadonászott. A lány megfordult a férfi karjában, de tudta, hogy nincs menekvés. 

-  Guido! 

Lilian meglepetten nézett a hang irányába, s Nicót látta feléjük futni az olívaliget 

felől. Távolról is látszott rajta a felindultság. 

A lány erre fölbátorodott, s ellentámadásba lendült. Belerúgott a férfi sípcsontjába, 
karmolt és harapott. 

Arra azonban nem számított, ami eztán történt. Nico váratlan feltűnése miatt 

Guido nyilván teljesen elvesztette az eszét dühében, mert Lilian még föl sem fogta, 

mire készül, máris felé döfött a késsel. 
A penge áthatolt a törülközőn, és Liliant a melle alatt találta el. A lány elszörnyedve nézte a kifolyó, majd ömleni kezdő vért. A következő pillanatban megfordult vele 

a világ, s már csak ennyit hallott nagyon távolról: 
-  Piero, tüntesd el Guidót a szemem elől, mert nem állok jót magamért! 

Amikor Lilian magához tért, a Landrover hátsó ülésén feküdt. Homályosan úgy 

látta, mintha Nico ülne a volánnál, s azt is hallotta, hogy veszekedik Oliviával, aki a 

kocsi mellett áll. 
-  Ugyan már, miért kéne a városba vinni? - rikoltozott az olasz nő. - Hisz épp 

csak megkarcolódott. 

-  Ez komolyabb annál - felelte a férfi higgadt hangon. - Azt akarod, hogy meghaljon vérmérgezésben? Különben pedig még nem magyaráztad meg, hogyan maradhatott egyedül Guidóval. Nyomatékosan megparancsoltam... 
-  Ezt talán énnek az ostoba libának kellett volna a lelkére kötnöd, nem nekem - felelte Olivia gonoszul. 

Aztán kérlelve hozzátette: 

-  Drágám, engedd, hadd lássam el én a sebet. És mi van, ha közben kereket old? 
-  Azt nem teszi meg - intette le Nico olyan bizalommal a hangjában, hogy Lilian 

beleborzongott. - Gondoskodom róla, hogy szakszerű ellátásban legyen része. Lehet, 

hogy össze is kell varrni a sebet. Mindenesetre ha meghal, semmire sem megyünk vele. Az apja bizonyítékokat követel, hogy még él. Amíg nem kapja meg, 
fizetni sem fog. 

-  Ezt eddig nem is mondtad. - Lilian felismerte a hangról, hogy Guido is bekapcsolódott a vitába. - Hát nem te állítottad, hogy minden sínen van? 

-  Ez igaz is - biztosította Nico. - De talán magad is tudhatod, hogy az üzletemberek milyen bogarasak tudnak lenni. Az ő helyében különben én is megkövetelném, 

hogy igazolják, él-e még a lányom. 

-  Es hogyan igazoljuk? - Ezt Olivia kérdezte. 

-  Azt akarja, hogy olvasson fel neki valamit a mai újságból. 

-  Szóval ezért erősködtél, hogy még hagyjuk. 

Nico erősködött! Eszerint a többiek máris végezni akartak vele? Lilian a kemény 

üléshez szorította az arcát. Azt remélte, talán nem veszik majd észre, hogy egy ideje 
már visszanyerte az eszméletét. 

-  Örülök, hogy végre felfogtad, miről van szó - bosszankodott Nico. - Rómában 

mindenki biztosított engem arról, hogy ti tudjátok, mi a dolgotok, de néha azt hiszem, 

olyanok vagytok, mint a gyerekek. Mindenesetre tájékoztatni fogom őket a történteki úl, ha .1 megbízás véget ért. Guido egyszer már megszegte a parancsomat. 
A l.iny Imi min láiia a többieket, érezte, hogy Nicónak sikerült megfélemlítenie 

, 
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őket. Kétségbe volt ugyan esve a saját állapota miatt, mégis képtelen volt elnyomni 
magában bizonyos elismerést a férfi iránt, amiért így kézben tudta tartani ezt a három 

gazembert. 

Nico végül begyújtotta a motort, s elindult. Az öreg jármű úgy összerázta Liliant, 

hogy ismét fájdalom nyilallt a Guido szúrta mély sebbe. A lány nemsokára újra elvesztette az eszméletét. 
Amikor ismét magához tért, már régen maguk mögött hagyták az ütött-kopott, 

szegényes tanyát. 

-  Hogy érzed magad? 

Nico leállította a kocsit, s a lányhoz fordult, akin a testére csavart, szétszakadt 
törülközőn kívül semmi sem volt. A férfi csodálkozva ráncolta a homlokát, mintha 

ezt csak most venné észre. 

-  Itt van - mondta végül, és teketória nélkül levette az ingét. - Vedd föl 

ezt - Aztán a mellette lévő ülés alatt kotorászott, s előhalászott egy kopott farmernadrágot. - Biztosan nagy lesz rád, de még mindig jobb, mint a semmi. Mi a baj? - értetlenkedett, amikor Lilian zavartan nézett rá. - Hát nem akarod felvenni? 
-  De, csak... nem tudnál elfordulni, amíg felöltözöm? - kérdezte tétován a lány, 
és közben elpirult. 

Nico azonban rögtön teljesítette a kérését, s Lilian fölvette a ruhadarabokat. Amikor az inget begombolta magán, megállapította, hogy a melle alatt még mindig szivárog a vér. 

-  Tudod, hogy mi történik, ha egy abroncshiba miatt nem kellett volna visszafordulnom? - kérdezte a férfi. 

-  Tudom - felelte Lilian halkan. - Guido megerőszakol. 

-  Megerőszakol? Én valahogy másképpen hallottam. Olivia azt mesélte, hogy te 

kezdtél ki vele. 
-  Ez nem igaz! - háborodott föl Lilian. 

-  Nem? Jó, hogy mindjárt azt nem mondod, nem is tudtad, mit akar tőled. 

-  De, azt tudtam - suttogta a lány. 

Valahogy képtelen volt elmondani, hogyan szedte rá Olivia. Gondoljon csak Nico, 

amit akar. 

-  És hiába tudtad, hogy Guido ott van a nyomodban, szándékosan föl-alá járkáltál 
előtte pucéran! - A férfi megvetően nevetett. - Nem is értem, mit hittél róla. Azt 

gondoltad jópofa csibész, mint a barátaid? - A fejét ingatta. - Ha egyszerűen állatnak 

nevezném, megsérteném az egész élővilágot. Azt a teljesen öncélú kegyetlenkedést, 
amit ő szokott művelni, csak a szadizmus kifejezéssel lehet illetni. Vagy talán te épp 

az a típus vagy, aki az ilyenektől jön lázba? 

Látta, hogy Lilian megvonaglik. 

-  No jól van - hagyta rá. - Ha nem is tartozol az olyanok közé, azért kellett lennie 
annyi tapasztalatodnak, hogy az ilyeneket ne bátorítsd még ráadásul. 

-  Nem bátorítottam - felelte kétségbeesetten, a sírás határán Lilian. 

-  Nem? - Nico fölkacagott. - Hát én másképp hallottam. Te nagyon is tisztában 
vagy azzal, mennyire tudsz hatni a meztelenségeddel a férfiakra. És akkor kihívóan 

mutogatod magad egy olyan ember előtt, mint Guido?! 

-  Kihívóan?! - Lilian megfeledkezett a fájó sebről, és fölült. - A folyóban fürödtem, és azt hittem, Olivia a parton vár. És nem is jártam föl-alá meztelenül - tette még 
hozzá reszketve. - Hát semmit se számít, ha úgy mondom el, ahogy volt? Ugyan mi 

okom lenne rá, hogy hazudjak? 

A férfi egy percig komolyan nézte, s Lilian most először fedezett föl a szemében 
igazi megértést. 

-  Nos, elismerem, valóban elég nehéz elképzelni, hogy egy nő erőszakoljon meg 

egy férfit - engedett Nico. 

Liliannek most tűnt csak fel, hogy a férfi - ellentétben a többiekkel - még egyszer 

sem próbálta meg átnevelni. Csakugyan úgy látszott, hogy van néhány dolog, amiben 

távol tartja magát a társaitól, s ez kifejezetten előnyére vált. 

A kocsi egy kátyún ment keresztül, s a lányba ismét belenyilallt a fájdalom. Erejét 

összeszedve küszködött, nehogy újra elveszítse az eszméletét. Úgy érezte, most semmiképpen sem szabad elájulnia. 
6. FEJEZET 

Nico gyorsan, de biztonságosan vezetett, pedig az öreg Landrover korántsem volt 

olyan kényelmes jármű, mint az a fényűző Mercedes, amellyel azon a bizonyos napon 
kirándulni indultak. Lilian akaratlanul is felidézte az akkor történteket, mindazt, ami 

oly kegyetlenül eldöntötte a sorsát. 

Nico iránt táplált, akkori gyöngéd érzései mára már szinte meghaltak. Egyszer 

vagy talán kétszer is megfordult a fejében, hogy egyszerűen kiugrik a robogó autóból, 
de végül a sebesség, amellyel a férfi vezetett, no meg a saját gyönge állapota visszatartották ettől. 

Mire a városkát elérték, Lilian már egészen nyomorultul érezte magát. A seb fájdalmasan lüktetett, s az ing, melyet Nicótól kapott, szinte teljesen átvérzett. 
Az egyik szegénynegyedben haladva a reményei is elszálltak. Addig ugyanis még 

azt hitte, tán elmondhatja majd az orvosnak, hogy akarata ellenére tartják fogva, de 

amikor megálltak egy ütött-kopott homlokzatú épület előtt, egyszeriben ez a szalmaszál is elúszott. 
-  Michello doktor valamikor elsőrangú sebész volt, csak sajnos azóta rászokott 

az ivásra. Ha a segítségét akarnád kérni, ki kell hogy ábrándítsalak. El fogom mondani 

neki, hogy a feleségem vagy, összeszólalkoztunk, és közben sérültél meg. Olaszországban az ilyesmi mindennapos. Ha ellenkezni próbálsz, az orvos csak azt fogja 
gondolni, hogy engedetlen, hisztériás nő vagy. 

Nico egy szürke vászonkabátot borított Lilian vállára. 

-  Jobb lesz, ha ezt fölveszed. 
Segített neki belebújni a kabátkába, s amikor óvatosan fölhúzta rajta a cipzárt, 

akaratlanul megérintette a lány mellét. Lilian összerezzent. 

Egyszeriben hálás lett a férfinak a zakóért. Nem sokkal később azután megállapíthatta, hogy minden igaz, amit az orvosról hallott. 
Nico elvezette őt a várakozó betegek előtt, s közben oly szorosan követte, hogy a 

lány a hátában érezte a férfi dzsekije zsebéből rászegezett pisztolyt. Nico egyenesen 

a rendelőbe lépett, ahol az orvos egy hölgybeteggel beszélgetett. 
Michello doktor hamarosan engedett az unszolásnak, s átkísérte őket a szegényesen berendezett kezelőbe, ahol felszólította Liliant, hogy vegye le az ingét. 

A lány egy pillantással jelezte Nicónak, hogy forduljon el, s a férfi engedelmeskedett. Majd az orvos nagy körülményeskedve hozzákezdett a vizsgálathoz. 

-  Istennek hála, a seb nem túl mély - jelentette ki végül. - Adok kenőcsöt meg 

fájdalomcsillapító tablettát. 
Kissé reszkető kézzel fölírta a receptet, odaadta Nicónak, majd nyájas hangon a 

lányhoz fordult: 

-  Maga pedig legyen legközelebb egy kicsit kedvesebb a urához, rendben? 

Lilian azt hitte, amint Nico kiváltja a receptet, mindjárt indulnak is vissza. Meglepetésére azonban megálltak egy kis szálloda előtt, s a férfi felszólította, hogy szálljon ki. 
-  Itt maradunk éjszakára - közölte vele -, és elkészítjük a hangfelvételt apádnak. 

Holnap reggel aztán visszamegyünk a doktorhoz ellenőrzésre. 

-  És nem félsz, hogy közben megszököm? - kérdezte Lilian bizonytalanul. 
-  Ugyan miért tennéd? 

Ez a magabiztosság kifejezetten sértette Liliant, de még idejében elfojtotta a nyelve hegyére toluló megjegyzést. Nico azonban bővebb magyarázattal is szolgált: 

-  Se pénzed, se útleveled. Hát hová mennél? Talán a rendőrségre? - Nevetett. - Szerintem úgysem mernél. - Azzal figyelmeztetőleg megütötte kidudorodó kabátzsebét, és a szálloda bejáratához kísérte a lányt. 

Lilian némán figyelte, amint a férfi kivesz egy kétágyas szobát, s lázasan fontolgatta, hogyan használhatná ki a helyzetet. Hallotta, hogy Nico bemondja a nevüket a 
portásnak, s őt a feleségének nevezi. 

-  Nem alszom veled egy szobában - súgta oda a férfinak dühösen, a lépcső felé 

menet. 

-  Na ne nézz olyan ostobának - méltatlankodott Nico. - És hagyj végre fel azzal, 
hogy összetévesztesz Guidóval. 

A lány elpirult, amikor a férfi alaposan végigmérte. Nico ingében és kopott farmernadrágjában, csapzott hajjal csúnyának és gusztustalannak érezte magát. 
-  No persze, nyilván szívesebben lennél most is Oliviával - felelte a lány. 

A férfi meglepetten nézett rá. 

-  Csakugyan? És miből gondolod? 

Lilian habozott egy ideig, de aztán nem uralkodott magán: 

-  Hát a szeretőd, nem? 

-  Vagy úgy! - Nico hirtelen megállt, s ámulva nézett a lányra. Aztán a lépcsőpihenőn váratlanul sarkon fordult, s húzta magával Liliant, ki a szállodából. 
-  Hová megyünk? 

Nico azonban nem felelt neki, csak fogta a karját, és húzta maga mellett. 

Egy térre értek, ahol Lilian még sohasem járt. A tiltakozására rá sem hederítve, a 

férfi egy kis bevásárlóutcába vitte, s megállt egy női ruhaszalon előtt. 

A kirakatban egy divatosan szűk szabású és nem is túl drága vászonruha volt. 

mi 

A vágy fogságában 
A lány legnagyobb meglepetésére Nico belépett az üzletbe, s angolul szólította 

meg az eladónőt. Elmondta, hogy éppen errefelé nyaralnak, s véletlenül tévedtek ebbe 

a városba. 

-  A feleségemmel egy kis baleset történt, és sürgősen szüksége volna egy új blúzra - magyarázta. 
Lilian egy szót sem tudott szólni, csak nézte, ahogy eléjük raknak néhány ruhadarabot, melyeket aztán sorra szemügyre vett Nicóval. 

Szó ami szó, a férfinak kitűnő ízlése volt. Kiválasztott egy halvány rózsaszín meg 

egy lila selyemblúzt, mindkettő pontosan illett a lányhoz. 
-  Van egy szoknyánk is, az színben nagyon jól menne hozzá - ajánlotta az eladónő, s egy lila darabra mutatott. 

-  Kérjük szépen-határozott Nico, s egy marék papírpénzt húzott elő a tárcájából. 

Amíg a hölgy a számlát írta, Liliannek eszébe jutott, hogy most talán felhívhatná 
magára a figyelmet. Nico azonban, aki bizonnyal észrevette, mit akar, megszorította 

a karját, és szigorúan ránézett. Mindjárt el is hagyták az üzletet, s ez a lehetőség is 

füstbe ment. 

A legrövidebb úton visszamentek a szállodába. A szobában Nico elővett egy újságot, meg a már ismerős diktafont. 

-  Olvasd! - tartotta a lány orra elé a lapot. 

Egy pillanatig Lilian azon gondolkodott, hogy megtagadja, de aztán belátta: nincs 

semmi értelme. Öt percen át felolvasott az újságból, mire Nico jelezte, hogy elég. 
Visszacsévélte a szalagot, kivette a készülékből, s egy borítékba helyezte. 

-  Hát ezzel megvolnánk - sóhajtott elégedetten. - Remélem, erre az apukád már 

csipkedni fogja magát. A többiek egyre türelmetlenebbek. 
-  De téged persze semmivel sem lehet kihozni a sodrodból - felelte Lilian keserű 

gúnnyal. - Nem is értem, miért nem kényszerítesz, hogy sikoltozzam a magnóba. 

Pedig biztosan hatásosabb lenne. 

A férfi most először pirult el. Talán ő sem sebezhetetlen? A lány mondani akart 
még valamit, de Nico a kezébe nyomta a vásárolt holmikat, s a fürdőszoba felé mutatott. 

-  Szólj, ha elkészültél, hogy bekenhessem a sebedet. 

Lilian megdöbbenve nézte a férfit. A seb pontosan a melle alatt volt. Arra a gondolatra, hogy a férfi odanyúljon, megborzongott. 

-  Köszönöm, de egyedül is boldogulok - felelte elutasítóan. 

-  Tudom - bólintott Nico. - Csak abban nem vagyok biztos, hogy tényleg megteszed. Még azt is el tudom képzelni rólad, hogy szándékosan megmérgezed magad, 
csak hogy bennünket kijátssz. 

Lilian kitért a férfi tekintete elől. Magában el kellett ismernie, hogy csakugyan 

gondolt már erre. Ha komolyan beteg lenne, és ne adj isten meghalna, legalább annyit 
elérne, hogy az elrablói nem jutnának az apja pénzéhez. 

-  És mivel benned nem bízhatom - folytatta Nico szenvtelen hangon -, magam 

kell, hogy ellenőrizzelek. 

A lány már a fürdőszoba felé tartott, amikor Nico még hozzáfűzte: 
-  A lila szoknyát vedd fel a hozzáillő blúzzal. Hadd lássam a csinos lábadat. 

Lilian legszívesebben figyelmen kívül hagyta volna ezt az utasítást, hiszen azt 

akarta fölvenni, ami eddig is rajta volt. 

De miután alaposan lezuhanyozott, és az összevérzett inget a kezébe vette, mégis 
az új blúz mellett döntött. Könnyű selyemből készült, s egyszerűen csodás volt a 

tapintása, ahogy a meztelen bőréhez hozzásimult. 

Amikor visszatért a hálószobába, a férfi az ágyon fekve éppen újságot olvasott. 

-  Nagyszerűen áll rajtad - szólt, miután fölkelt. - Kár, hogy le kell venned, különben nem férek hozzá a sebhez. 
A lány meg sem akadályozhatta volna, Nico máris kigombolta rajta a blúzt. Lilian 

elpirult, amikor végül ott állt előtte fedetlen keblekkel. 

A férfi ügyet sem vetett rá, hogy zavarba hozta, egyik kezével tartotta a lány vállát, 
míg a másikkal óvatosan bekente a sérülést. 

Furcsa izgalom fogta el Liliant, s hirtelen szédülni kezdett. 

-  Lilian? r- Mintha egészen messziről jött volna a férfi hangja. 
A lány fölemelte a tekintetét, de ekkor megfordult vele a szoba. Még próbált valamit mondani, de már újra elájult. 

Amikor kinyitotta a szemét, azt sem tudta, hol van. A hosszú álom után pislogott 

a nyitott ablakon besütő nap fényében, s aztán lassan körülnézett. Csak egy szörnyű 
rémálom lett volna minden? 

Valahonnan vízcsobogás hallatszott, s ez fölrezzentette Liliant a töprengéséből. 

Az ágy melletti székre fektetve, gondosan összehajtva meglátta a blúzt és az inget. 

Megijedt. 

Nem emlékezett rá, hogy előző nap levetkőzött volna. Akkor tehát csak Nico 

vehette le róla a ruháit. 

-  Örülök, hogy felébredtél. 

Lilian hirtelen megfordult, s Nicót látta bejönni a szomszédos helyiségből, 

ami nyilván a fürdőszoba lehetett... Csak egy törülköző volt a férfi dereka köré csavarva. 
-  Te vetkőztettél le? - kérdezte a lány türelmetlenül. 

-  Elájultál, és nem akartam, hogy összegyűrd az új holmijaidat. - Nico kajánul 

nevetett. - Talán csak nem először fordul elő veled, hogy levetkőztetnek? De ne ijedj 
meg, nem is utoljára. Velem viszont még soha nem történt meg, hogy a partnerem 

ettől elájuljon. 

Vérforraló volt ez a szellemeskedés. 

-  Kikérem magamnak, hogy a partnerednek nevezz - önérzeteskedett a lány. 

Nico rezzenéstelenül hallgatta. Nem törődött vele, hogy a törülközőn kívül semmi 
sincs rajta, közelebb lépett Lilianhez, s megállt az ágynál. A lány idegesen pillantott 

a férfi izmos testére. 

-  Nem igazán értem, miért - szólalt meg Nico. - Talán, mert nekem nem lehet 

úgy parancsolgatni, mint a szeretőidnek szoktál? Vagy mert úgy hatok rád, ahogy 
eddig még senki sem? 

-  Ez egyszerűen nem igaz - tiltakozott Lilian hevesen. 

Megpróbált higgadt maradni, de a férfi közel hajolt hozzá, és a lány két oldalán 

az ágyra támaszkodott. 

-  Nem? - Pimaszul a szemébe bámult, s még közelebb hajolt. 
Lilian ijedten kapta el a száját Nico ajka elől, aki azonban egyelőre beérte azzal 

is, hogy a lány nyakát csókolja meg. Csak amikor az már nem számított rá, akkor 

csókolta szájon, s húzta közelebb magához. 
-  Hagyj végre föl vele, hogy megjátszod a szűz lányt. 

Félrerántotta a takarót, s egyik kezét lassan végigcsúsztatta a lány testén. 

-  Különben lehet, hogy neked van igazad - folytatta elváltozott hangon. - A teljes 

meztelenség már nem is annyira vonzó. Te pedig megtanultad, hogy a férfi csak azt 

becsüli, amiért megharcolhat. Ez a keskeny, halvány csík a melleden a te nem létező 

tartózkodásodnak a nyoma. Engem mégis felizgat, hogy valami olyat láthatok, amit 

mások elől eltakarsz. 
Ujjaival a lány telt keblén játszott, s Lilian nem tudott ellenállni ennek a gyöngédségnek. Lehet, hogy a tapasztalatlanságom miatt vagyok ilyen kiszolgáltatott, gondolta. 

Ha tényleg annyi szeretője lett volna, amennyit neki tulajdonítottak, talán már 
megtanult volna uralkodni az ösztönein. 

-  De hiszen te remegsz. 

-  Mert gyűlöllek és undorodom tőled - hazudta a lány. 

-  Na ne mondd! 

Nico megint fölkacagott, de egy pillanattal később már keményen a lány ajkára 

szorította a száját. Közben úgy fogta Lilian fejét, hogy az nem bírta elfordítani. Hiába 
akart kiszabadulni, Nico volt az erősebb. Megfogta a lány kezét, és a saját, szőrös 

melléhez szorította. 

Lilian nem tehetett róla, de egyre jobban kívánta a férfi közelségét, s amikor az a 
nyelvével a szájába hatolt, egyszerre föladott minden ellenállást. Érzéki vágy gyulladt 

benne, amelyet eddig még soha senki nem szított föl így. Amikor Nico elengedte az 

ajkát, s a melléhez hajolva szívni kezdte megkeményedett bimbóját, a lány vadul 

felnyögött. 

-  Nico - suttogta, s a hangja ezúttal a beteljesülésért könyörgött. Nem tudta hát 

mire vélni, amikor a férfi váratlanul visszavonult. 

-  Na, öltözz fel inkább! - szólt nyersen Nico. - Indulunk. 

Lilian úgy érezte magát, mint akit pofon ütöttek. Sikítani szeretett volna, és követelni azt, amire úgy vágyott. 
Aztán hirtelen kijózanodott. Mi a csuda van vele? Csakugyan azt akarja megkapni 

ettől az embertől, amit pedig ő maga eddig mindenkitől megtagadott? 

Ó, hiszen mindig is büszke volt rá, hogy nem megy bele olcsó és méltatlan kalandokba, mert tudta, hogy utóbb úgyis megbánná. Most meg azt várja valakitől, akit 
pedig gyűlölt és lenézett, hogy minden érzelem nélkül lefeküdjenek? 

Nicóra nézett, aki hátat fordított neki, s beleborzongott, amikor arra gondolt, mi 

mindent ébresztett föl ez a férfi benne. Tudta, hogy gyűlöli Nicót, mégis ellenállhatatlanul kívánta, hogy megérintse férfias testét és hozzásimuljon. 

A férfi fölkelt, és a törülközője után nyúlt. 
-  Nem leszek a szeretőd csak azért, mert most éppen nem juthatsz jobbhoz. - Odadobta neki a székről a ruháit. - Itt van, vedd föl! - szólt rá nyersen. 

Lilian fölnyalábolta őket, s a fürdőszobába sietett. 

Mire visszajött, már fölhozták a reggelit. A kávé - nem úgy, mint a tanyán - pompás ízű volt, Lilian többször is töltött belőle. Csak később vette észre, hogy Nico már 
régen befejezte az étkezést, s csak rá vár. 

A lány ekkor ráébredt, hogy tudat alatt szeretné kitolni az indulás idejét, s megborzadt arra a gondolatra, hogy mi várja ismét a parasztházban. 
-  Na, gyere már! - unszolta a férfi. - Az orvoshoz is be kell még mennünk, és 

szeretném feladni a kazettát. 

Komoly arccal nézett Lilianre, s jelentőségteljes hangon hozzáfűzte: 
-  Apád eddig mindenben engedelmeskedett az utasításoknak. A te érdekedben 

remélem, hogy ez ezután is így lesz. 

A doktor csak rápillantott a sebre, s közölte Nicóval, hogy rendben gyógyul. A 

férfi megint ragaszkodott hozzá, hogy ő is bemenjen a vizsgálóba, s utóbb megnyugtatta Liliant, hogy az orvos nem találhatott ebben semmi kivetnivalót. 
-  Egy olasz férfi nem szereti más társaságában magára hagyni a feleségét. 

A jóságos doktor biztosan megérti, miért kell ügyelnem annyira az én csinos feleségemre. 
Lilian ebben a magyarázatban gúnyt érzett, s ez különös módon jobban bántotta, 

mint bármi más eddig. Tudatában volt ugyanis, hogy hevenyészve lenyiszált hajával, 

arcfesték nélkül mindent lehetett rá mondani, csak azt nem, hogy szép volna. 

Kiértek arra a térre, amelynek a közelében előző nap a ruhákat vásárolták. Menet 
közben Nico állandóan szorosan fogta maga mellett a lányt. Lilian lopva pillantott rá 

oldalról, s azon töprengett, hogyan lehetett ebből a férfiból az, ami. 

Úgy látszott, jó nevelésben részesült, s amellett igen értelmes, művelt és tájékozott. Folyékonyan beszélt angolul, és korántsem volt olyan könnyelmű, amennyire 
azt a lány egy olasztól várta volna. Az is egyértelmű volt, hogy a banda többi tagját 

szorosan kézben tartja, ehhez pedig kellett némi jártasság. 
Ilyen képességekkel valaki máshol is sokra vihetne. Miért kellett hát szembeszállnia a törvénnyel? Az a kihívás csábította, melyet az állandó veszély jelent? Vagy csak 

a pénz miatt csinálja? Lilian úgy érezte, talán már soha nem tudhatja meg a választ 
ezekre a kérdésekre. 

Nico a postához vitte, s a lány heves érzelmek közt figyelte, ahogy a férfi föladta az apjának a borítékot. Egyszerre csak óriási honvágy fogta el, s alig bírt a könynyeivel. 

Ekkor észrevette, hogy két rendőr lép az épületbe. 

Nico épp elengedte őt, hogy elintézze a formaságokat az ablaknál. Lilian 

tudta, nem lesz többé ilyen lehetősége. Nem is teketóriázott hát, nyomban futásnak 

eredt. 

Egy pillanatig úgy látszott, sikerülni fog. Elszántan furakodott keresztül a tömegen, s már a rendőrök közelében volt. Éppen elérte volna őket, amikor valaki hátulról 
megragadta a vállát. Olyan durván rántotta vissza, hogy Lilian majdnem a földre 

zuhant. Hát persze hogy Nico volt az. 

A rendőrök meglepetten fordultak oda, s a körülöttük állók is kíváncsian bámultak. 
A lány ekkor segítségért akart kiáltani, de csak egy sikoly lett belőle, mert ugyanaz a 

kéz, amelyik megfogta, kétszer pofon vágta. 

-  Kikezdett valakivel - fűzte hozzá Nico, csak a rendőrök kedvéért. - Valahányszor rajtakapom, örökké tagad, pedig ismeri már az egész falu. 
A rendőrök nevettek, és olyan megjegyzésekkel kísérték a jelenetet, hogy Lilian 

szégyenében fülig pirult. Tudta persze, hogy az olaszok szinte bármit megcsinálhatnak a feleségükkel, igazán senki sem háborodik fel rajta. Még inkább így volt ez az 
ország déli felében. 

Nico úgy megragadta a lány karját, hogy az már fájt, s húzta maga után. Nem is 

engedte el addig, amíg be nem szálltak a Landroverbe. 

-  Legközelebb már nem a kezemmel találod szembe magad, arról biztosíthatlak, 

hanem egy golyót röpítek beléd - figyelmeztette vészjósló hangon Liliant. - Az ördögbe is! Te aztán komolyan próbára teszed az ember türelmét. Mi a csudát akartál 

ezzel elérni? 

-  A szabadságomat - válaszolta keserűen a lány. 

-  Ja, nyilván ezért nem mentél férjhez -jegyezte meg a férfi csípősen. 

Lilian megvetően vállat vont. 

-  Ilyet is csak egy férfi mondhat - felelte büszkén. - Az ember manapság már a 

házasságban is megkaphat minden szabadságot. 

-  Nocsak. - Nico elgondolkozva nézett a lányra. - Akkor talán csak nem találtad 

még meg, akinek ilyen feltételekkel is kellenél. - Becsmérlőén elhúzta a száját. - Hát 

hiába, ha egyszer selejtes a kicsike. 

-  Selejtes!? - csattant föl Lilian. - Talán még nem hallottál olyasmit, hogy egyenjogúság? Nem minden férfi akar félénk szüzet vinni az ágyába. 

-  Az ágyba talán nem - ismerte el Nico. - De a házasság azért egy kicsit más. 

Ez a pökhendiség már felháborító volt. Persze a lány nyugodtan elmagyarázhatta 

volna neki, hogy csak azért nem ment férjhez, mert arról álmodott, találkozik még 

egyszer olyasvalakivel, aki értékelni, tisztelni és szeretni is fogja. Hogy egy férfi 

mellett majd igazi nő lehet anélkül, hogy uralkodnának rajta. De ma már alig hitte, 

hogy akad ilyen férfi. 

Ahogy haladtak visszafelé a tanyára - Lilian börtönéhez -, kilométerről kilométerre nőtt a lányban a halálfélelem. S amikor a lezüllött kis major föltűnt, már nem is 

tudott másra gondolni, csak rövid életének várhatóan szomorú végére. 

Olivia fagyos némasággal üdvözölte őket. Guido állán széles heg látszott, s a 

pillantásából sütött a düh, ami csak fokozta a lányban a szorongást. Egyedül Piero 

volt a régi. 

-  Elküldted a kazettát? 

Az olasz nő kihívóan pillantott Lilianre, s látszott rajta, hogy csak az alkalmat 

keresi a kötekedésre. Mindjárt észrevette a lányon az új holmikat, és miután Nico 

ismertette a tényállást, gyűlölködve megjegyezte: 

-  Egyedül engedted el vásárolni? Jó oka lehet rá, hogy nálunk maradjon, ha közben nem szökött meg. 

A lány elsápadt, pedig elhatározta, hogy elengedi a füle mellett Olivia gonoszkodásait. 

-  Hogyhogy egyedül? - csodálkozott a férfi. - Én vettem neki a ruhát, mert azokban az összekent, szakadt holmikban talán föltűnő lett volna. Két ártatlan turistára 

mindenesetre kevesebben fognak emlékezni. 

Olivia persze nem érte be ennyivel, ezekre az érvekre azonban nem tudott mit 

mondani. 

Lilian reggel óta a legkülönfélébb érzéseket élte át. Nico tekintetéből egyszer 

haragot, máskor a személye iránti nyílt csodálatot olvasta ki. Ha nem tudta volna, mi 

az igazság, még azt gondolta volna, a férfi már bánja, hogy így lépre csalta őt. 

A vacsorát fagyos csendben fogyasztották el. Olivia szüntelenül hol Nicót, hol 

Liliant nézte gyanakvó szemmel. A férfi, jóllehet nyilván észrevette a sötét pillantásokat, látszólag teljesen érdektelennek látszott. A lány azon tűnődött, vajon meddig 

engedheti meg magának Nico a banda vezetőjeként, hogy a többieket maga ellen 

hangolja? 

Lilian, míg Piero éber felügyelete alatt leszedte az asztalt, felfigyelt rá, hogy Olivia 

félrevonja Guidót, és halkan suttog vele. Nico ezalatt mit sem sejtve a városban vett 

újságot olvasgatta. 

-  Hagyd csak! - szólt rá a lányra, amikor az mosogatás után hozzákezdett eltörölni az edényeket - Olivia és Guido majd befejezik. - Gúnyosan feléjük pillantott. - Mi van a sebeddel? - fordult ismét Lilianhez. - Bekented? 

A lány némán biccentett. A heg simán gyógyult, de Nico részvéte érthetetlen volt. 

Miért aggódik úgy miatta? Lehet, hogy azt akarta, hogy ettől biztonságban érezze 

magát, és ne foglalkozzon olyan ostobaságokkal, mint például egy újabb szökési kísérlet? Vagy talán még élvezte is, hogy ezzel elnyeri a bizalmát, s majd megint 

visszaélhet vele? 

Lilian nem tudta eldönteni, de nem is hitt benne, hogy valaha megértheti. 

7. FEJEZET 

Négy napja múlt már, hogy Lilian és Nico a városban járt, és a csoportban a hangulat egyre romlott. 

-  Miért nem jelentkezik az apja? - Olivia már nem először kérdezte ezt Nicótól. - Elég időt hagytunk már neki. Nem lehet, hogy nem veszi komolyan a figyelmeztetést? - nyugtalankodott. - Máskor még sohasem kellett ennyit várnunk. 

-  Tudod jól, mi az utasítás Rómából - felelte a férfi kurtán. - En vagyok a felelős 

ezért az ügyért, és tudom, mi a dolgom. 

-  Igaza van Oliviának - szólt közbe Piero türelmetlenül. - Lassan tényleg itt az 

ideje, hogy egy kis következetességet mutassunk. Nem ülhetünk sokáig tétlenül. 

-  Szerintem küldjünk valamit az apjának, amitől felfogja, milyen védtelen az 

kislánya - ajánlotta Olivia. - Valami kézzelfoghatóra gondolok, nem olyasmire, mint 

egy magnófelvétel. Gettyék például mindjárt elküldték a váltságdíjat, amint... 

-  Most már elég! Nem is hallgatom ezt tovább - szakította félbe Nico határozottan. - Én döntöm el, mi legyen a következő lépés. Nektek pedig az a dolgotok, hogy 

végrehajtsátok az utasításaimat. 

A többiek erre elhallgattak, s Lilian eltöprenghetett Olivia rémisztő javaslatán. 

Komolyan meg akarja őt csonkítani? A lánynak már a gondolatra is gyöngyözött a 

homloka a verejtéktől. Valahogy mégis sikerült nyugalmat erőltetnie magára. Semmiképp nem akarta, hogy lássák, mennyire megijedt a fenyegetéstől. 

Telt-múlt a nap. Lilian kétszer is felfigyelt rá, hogy Olivia és Guido munka közben 

halkan társalognak. Talán máris valami összeesküvést terveznek Nico ellen? A férfi 

távollétében Lilian már egyre kevésbé érezte biztonságban magát. 

Azt is el tudta képzelni, hogy az olasz nő még Nico kifejezett parancsa ellenére is 

valóra válthatja a fenyegetését. Mit tehet már Nico, ha a dolog megtörtént? Arra meg 

aztán a lány gondolni sem mert, mi lenne akkor az apjával. 

A vacsoránál egy falatot sem tudott lenyelni. Néhányszor magán érezte Nico tekintetét, de ő nem nézett vissza. 

Az étkezés végeztével Nico váratlanul felállt, s Pieróhoz fordult. 

-  A vendégünk talán szívesen szívna egy kis friss levegőt. Piero, kísérd el a 

folyóig, 

 in nem te magad viszed el? - kajánkodott Olivia. - Csak nem ejtett a kicsike? 

Ollvlt Nico Iránti odaadásából rövid idő alatt hűvös megvetés lett. Kifelé menet 

, 

A vágy fogságában 

Lilian azon töprengett, nem arról van-e szó, hogy az olasz nő még mindig féltékeny 

szerelemmel csügg Nicón, s csak leplezi az igazi érzéseit. 

Kellemes, meleg nyári este volt, s Lilian annál keserűbben gondolt rá, hogy nemsokára rázárják annak a kis odúnak az ajtaját. Meglehet, hogy más körülmények között 

csodás lett volna végigsétálni az olívaligeten, Piero csőre töltött géppisztolyával a 

hátában azonban inkább valami rémálomnak hatott az egész. 

Alig tettek néhány lépést a folyó partja mentén, amikor föltűnt Nico szembejövő 

alakja. Úgy látszik, neki is kedve támadt egy kis mozgásra a langyos nyári éjszakán. 

-  Piero, eridj, nézd meg, mi baja a Landrovernek - szólt a férfi, amikor odaért. - Úgy vettem észre, túlmelegszik a motor. 

-  Teszek vele egy próbautat - ajánlotta Piero. - Reggel aztán megnézem, mit 

lehet csinálni. 

. - Jól van. Nem lehetünk meg a járgány nélkül. 

Amint Piero eltűnt, Liliant különös izgalom fogta el. Szinte sajnálta, amikor Nico 

megérintette a karját, s felszólította, forduljanak vissza. 

A lány körülnézett. Mögötte volt a tanya, az ő börtöne, de a folyón túl ott a 

szabadság. 

Ekkor elillant minden félelme. Egy hirtelen elhatározással megindult, s futott, 

futott a folyó felé. 

A pillanatot is jól választotta meg, hisz a férfi nyilván a legkevésbé sem számított 

erre. Hallotta, hogy Nico átkozódik, aztán utánaered, s tudta ugyan, hogy a férfi gyorsabb nála, de csak rohant tovább. Úgy szaladt, ahogy utoljára csak az iskolában, s 

hajtotta, űzte a gondolat, hogy a kínzóitól megmeneküljön. 

Hirtelen megbotlott, s végigvágódott a talajon. A következő pillanatban ott feküdt 

rajta Nico, és szorosan fogta. 

-  Te őrült! - kiáltott a lányra dühösen. 

Lilian összerándult, s rádöbbent, hogy mindennek vége. Nico káromkodott, de 

aztán valami egészen váratlan dolog történt. A férfi a szájához hajolt, s hevesen megcsókolta. 

Ez a csók annyira szenvedélyes volt, hogy Lilian még sohasem érzett ehhez foghatót. Nem egy olyan férfi gyöngédsége nyilvánult meg benne, aki megalázó módon 

akar elégtételt venni rajta az engedetlenségéért, hanem mintha egy régen visszafojtott 

vágy tört volna elő Nicóból. 

A hold épp kibújt egy felhő mögül, s Lilian pattanásig feszült idegekkel figyelte 

az éjszaka hangjait. Egyszerre elfogta a kétségbeesett vágy, hogy kiélvezze az életet, 

amíg még lehet. Igen, oda akarta adni magát ennek a férfinak, és meg akarta kapni őt, 

még ha a halált hozza is el aztán a számára. 

Önkéntelenül megnyílt az ajka, s Nico belecsókolt a szájába. Sem gyengédség, 

sem figyelem nem volt az ölelésében, hanem csak a férfias kívánság, ami a test követelésén kívül semmire sincs tekintettel. 

Amikor Nico a nyelvével a szájába hatolt, s őt szorosan a földhöz nyomta, Lilian 

tudta már, hogy a férfi is akarja őt, és semmi sem tarthatja vissza attól, hogy a magáévá 

is tegye. 

Türelmetlenül tépte fel a lány blúzának gombjait, és amint kibontotta, megfogta 

Lilian meztelen mellét. Amikor a férfi kissé fölemelkedett, és sóváran nézte a lány 

meztelen testét a sápadt holdfényben, Liliant határtalan vágy öntötte el Nico közelsége 

iránt. 

-  Olyan most a bőröd, mint az alabástrom - suttogta a férfi elfogódottan. - Csak 

te meleg vagy és puha. Ha csak rád nézek, máris érinteni és csókolni akarlak. 

Előrehajolt, és a nyelve lassan végigsiklott Lilian kiemelkedő mellbimbóján. A 

lány visszafojtotta a lélegzetét. Nico érintése már-már a fájdalommal határos gerjedelmet szított benne. Szinte nem is tudta, mit tesz, amikor átkarolta a férfi nyakát, s 

magához húzta őt. 

Amikor óvatosan simogatni kezdte a hátát, érezte, hogy Nico is legalább úgy 

szomjazza őt, mint ő a férfit. Kapkodva húzta le róla Nico a blúzt, miközben ő remegő 

kézzel gombolta ki az ingét. A férfi azután, mintha nem tudta volna kivárni, ahogy 

bajlódik vele, inkább maga szabadult meg tőle. Nem is törődve Lilian meglepetésével, 

mindjárt a nadrágját is ledobta. 

Lilian mélyet sóhajtott, amikor ilyen közel érezte magához ezt a tökéletes férfitestet. Nico azonban nemigen adott időt rá, hogy a lány csodálja őt. 

-  Érints meg - könyörgött a férfi rekedten, és előrehajolt, hogy a testük egymáshoz simuljon. 

Értő kézzel centiméterről centiméterre fölfedezte a lány testét, aki végül fölnyögött a kéjtől. Lilian minden gátlást félredobva viszonozta a férfi gyöngédségét, és félig 

félve, de félig büszkén érezte, hogy ezzel csak még jobban felszítja benne a szenvedélyt. Élvezte, hogy őrülten kívánják egymást, s fojtott sikoly hagyta el az ajkát. 

-  Miért? - szólt a férfi halkan, a fejét fölemelve. - Miért csak most? Miért nem 

előbb? 

Lilian tudta, Nico mire gondol, s egyszeriben vette a bátorságot, hogy komolyan 

feleljen. 

-  Mert most mindent meg akarok kapni, amit egy nő átélhet. Most Kell nekem, 

amíg még nem késő. 

Érezte, hogy Nico izmai megfeszülnek. Várakozásteli csend támadt, s aztán a férfi 

szólalt meg: 

-  Azt jelentse ez, hogy még érintetlen vagy? 

 s ha vagyok? - Lilian nyugodt próbált maradni, a hangja azonban remegett. 

A vágy fogságában 

Nico sóhajtott, aztán fölegyenesedett. Hátat fordított a lányak, s Lilian nem láthatta 

az arcát. A férfi a nadrágjáért nyúlt. 

-  Most már értelek - szólt végül. - És mondd, olyasvalakivel akarsz először lefeküdni, akit alig ismersz? És miért csak most? Korábban miért nem? 

-  Mert most itt vagy - felelte a lány, és örült neki, hogy a sötétben nem látszik, 

mennyire elérzékenyült. 

-  Guido és Piero is itt van - felelte Nico közömbösen. - Ők nem feleltek volna 

meg kényes ízlésednek? 

Lilian előbb azt akarta válaszolni, hogy dehogynem, végül aztán mégse bírta kimondani. Amikor a férfi megfordult, és az arcát vizslatta, csak némán rázta a fejét. 

-  Lilian. - Nico a vállára tette a kezét, és komolyan a szemébe nézett. Most 

szólította először így, a keresztnevén. - Lehet, hogy jóhiszemű vagy, és ártatlan - folytatta -, de meg kell értened, hogy egy olyan helyzetben, mint amiben vagyunk, feltörhetnek mindenféle érzelmek, amelyek normális körülmények közt szóba 

se jönnének. Arra gondolok, ami épp most történt köztünk. 

Ez a visszautasítás mélyen sértette a lányt. 

-  Miért volt akkor ez az egész, ha nem kívánsz? - kérdezte Lilian követelőzve, s 

alig tudta fékezni magát. 

-  Én egy tapasztalt, felnőtt nőt kívántam - felelte Nico szárazon. - Nem egy 

kisiskolást, akit előbb fel kell világosítanom. De te mégis hálás lehetsz nekem - tette 

hozzá gúnyosan. - Most legalább megtarthatod a szüzességedet a házasságra. 

-  Arra már aligha fog sor kerülni - szólt Lilian keserűen. - Egyébként eddig sem 

arra vártam. 
-  Nem? - csipkelődött Nico. 

-  Nem hát - vágta rá a lány. 

-  Hát mire? 

Lilian habozott egy pillanatig, s aztán elszánta magát: 

-  Arra a férfira, akit egyformán tudok tisztelni és testileg is kívánni. Valakire, aki 

becsül, megbízik bennem, és aki megért. 
Nico fölnevetett. 

-  Nahát, a valóságban meglehetősen rácáfoltál erre az eszményképre. Bocsáss 

meg - tette hozzá, látva a lány csalódott tekintetét. - Csak nem azt akarod mondani, 

hogy én volnék szerinted a minden tekintetben tökéletes szerető, aki véget vet a te 
Csipkerózsika-álmodnak? 

Liliant bántotta ez a gúny. 

-  Ha nincs ló, a szamár is jó - válaszolta, leplezve a csalódottságát. 

-  Úgy érted, hogy beéred velem is, csak ne kelljen szűzen meghalnod? Érezzem 

hát magam megtisztelve? - Nico a fejét rázta. - Attól tartok, ki kell téged ábrándítanom. Egy tanáccsal azért szolgálhatok. Ha kísérletezni akarsz egy férfival, jobban 
teszed, ha nem árulod el ezt neki. Esetleg megsérted az önérzetét. 

-  Nico! - Olivia kiáltott, s a férfi sietve fölsegítette Liliant. Érintésére a lány 
megrezzent, pedig Nico közömbösnek látszott. 

-  Hát itt vagytok - mondta az olasz nő odaérve. - Már azt hittük, történt valami. 

-  Nem történt semmi - nyugtatta meg Nico, s Liliannek olyan volt ez a kijelentés, 

mint egy arculcsapás. 
A visszautasítást sohasem nyelte le könnyen, de hogy olyan férfitól kapja, aki ellen 

egyszer már bosszút esküdött, az már több volt annál, mint hogy képes legyen lenyelni. 

Visszafelé menet úgy tűnt, mintha az egészet csak álmodta volna. Úgy érezte, nem 

is ő volt az, aki magához ölelte, csókolta és szenvedélyesen simogatta Nicót, hanem 

valaki más. 

Egyszerűen képtelen volt elhinni, hogy valóban ilyen hevesen válaszolt volna a 
férfi közeledésére. Vajon mi történik, ha az imént nem mondta volna el neki az igazságot? Lilian ugyan örült neki, hogy Nico nem ment el a végsőkig, mégis szinte sajnálta, hogy a dolog sehogy se végződött. 

Később a szobájában ülve izgatott hangokat hallott odalentről. 
-  Azt szeretném tudni, vajon meddig kell még itt maradnunk? - Világosan kivehető volt Olivia hangja. - Rómában már biztosan türelmetlenek. Még egyetlen megbízás sem tartott ilyen sokáig. 

-  Ez igaz - most Nico hangja hallatszott. - De még egyetlenegyszer sem voltatok 
olyan közel hozzá, hogy rács mögé kerüljetek, mint épp legutóbb. Óriási melléfogás 

volt, hogy John Huntert megöltétek. Még a váltságdíjat sem kaptuk meg. 

-  A nyomunkban voltak a zsaruk - felelte Olivia. - És ő látott minket. Ha futni 
hagyjuk, tökéletes személyleírást adhatott volna rólunk. Ezt csak nem kockáztathattuk?! 

Megint a régi, konok ritmusban teltek a napok. Reggeli után Liliannek általában 

kinn a földön kellett dolgoznia, valamelyik emberrabló szigorú felügyelete mellett. 
Nico majd mindennap bement a városba, ahová néha Olivia, vagy egy másik bandatag 

is elkísérte. 

Amikor az olasz nővel autóztak el, Lilian igyekezett bebeszélni magának, hogy 

nem a féltékenység miatt fáj a szíve. Ugyan hogy is érezhetné a történtek után még 
bármit a férfi iránt? Nico megbántotta és megalázta, ezért 5 megveti, amíg csak él. 

Aznap felhők vonultak az égen, s hűvös szél jelezte a vihar közeledtét. Ebédnél a 

hangulat elérte a mélypontját. Olivia hevesen szidta Guidót és Pierót, míg Guido 
egyszer csak megragadta a karját, és dühösen megrázta. Az olasz nő kitépte magát a 

férfi szorításából, és attól kezdve egy szót sem szólt hozzá. 

-  Az apja csak ugrat bennünket - vetette Nico szemére Olivia, miközben gyűlölettel nézett Lilianre. - Te pedig még a kezére is játszol. Itt nap mint nap nő a veszély, 
hogy ránk találnak. Le kéne lépnünk innét. 

-  Nem így van! - ellenkezett Guido, dühösen Oliviára pillantva. - Ha most odébbállunk, azzal felhívjuk magunkra a figyelmet. Ki kell bírnunk még egy darabig. 
-  De nem maradhatunk itt örökké - erősködött Olivia. - Valamit muszáj csinálni. 

Sir Richárddal meg kell értetni, hogy a kislánya élete veszélyben forog. 

-  Nem! - Nico a fejét rázta. - Egyszer már elmondtam, hogy ilyesmiről szó sem 

lehet. Különben pedig nem hiszem, hogy sir Richárd szándékosan váratna bennünket. 

Még egy magafajta gazdag embernek sem egyszerű egymillió fontot készpénzben 

összeszedni. Kivált akkor, ha ezt titokban kell tartania. Még kért egy kis haladékot, 
én pedig megadom neki. 

-  Szép. Miközben itt ülünk és várjuk, hogy a rendőrség ránk találjon - fűzte hozzá 

Olivia. 

-  Nagyon tévedsz - igazította ki Nico, tudomást sem véve a nő dühödt pillantásáról. - Ha azt tennénk, amit mondasz, biztos lehetsz benne, hogy sir Richárd értesítené a rendőrséget. Nem egy ostoba fajankóval van dolgunk, Olivia. 
-  És Róma? - okvetetlenkedett a nő. - Mit szólnak ehhez odafönt? Nem hiszem, 

hogy elégedettek lennének veled. 
-  Dehogynem. Sokkal józanabbul látják a helyzetet, mint te. Mindenesetre meg 

vannak győződve róla, hogy nálam jó kezekben van a megbízatás. De ha akarod, 

természetesen ellenőrizhetsz engem. 

Guido és Olivia jelentőségteljesen összenéztek, s Nico még hozzátette: 
-  Amúgy is fel kell mennem Rómába. Amíg távol leszek, ti nem tesztek semmit, 

ami a helyzetet kockáztathatná. Ha sir Richárd a visszaérkezésemig sem jelentkezne, 

még egyszer, nyugodtan megbeszéljük a dolgot. Addig azonban az az érvényes, amit 
mondtam, és elvárom, hogy mindenki ahhoz tartsa magát. Remélem, világosan beszéltem?! 

Nyilván mindenki megértette, hisz meglepetten hallgattak. Lilian már nem először 

csodálta meg azt a fölényt, amivel Nico kézben tartotta a csoportot. 
Legszívesebben megkérte volna, hogy vigye magával őt is Rómába, de persze 

tudta, hogy ez leheteüen. A folyónál történtek óta ugyanakkor már nem volt olyan 

biztos benne, hogy Nico kevésbé volna rá veszélyes, mint a többiek. 

Nico egy félóra múlva már el is ment. Lilian, mint általában, most is a földeken 
dolgozott, Piero szoros felügyelete alatt. 

Mióta fogságba esett, erősen lefogyott. A szabad ég alatt végzett munka közben 

egyenletesen lebarnult, és egy kicsit már a haja is megnőtt. Könnyű tincsekben csavarodott az arca körül, és így még törékenyebb, még nőiesebb külsőt kölcsönzött neki. 
-  Láss munkához, és ne ábrándozz! 

Lilian épp csak egy percre egyenesedett föl, hogy megpihentesse a hajlongásban 

elfáradt derekát, amikor Olivia megjelent, s villámló szemmel nézett rá. 

-  Nicót talán átejtheted, engem azonban nem fogsz - mondta gyűlölködve. - Azt 

hiszed, ha lefekszel neki, megmenekülsz? Hát nagyon tévedsz. Rómában ilyesmit 

nem tűrnének el. A szervezet nem kegyelmez az árulóknak. 
Olivia kárörvendően nevetett, aztán tovább gyötörte a lányt. 

-  Ó, Nico azért nem fog visszautasítani, ne félj. Elveszi, ami neki kell, de ezzel 

vége is. Ha visszajön, belátja majd, hogy nekünk volt igazunk. Azt hiszed, elbűvölöd 
a szép szemeddel, mi? - Megint nevetett. - Tudd meg, hogy Nico fütyül rád. Rád is, 

meg a hozzád hasonlókra is. 

-  Ezt csak azért mondod, mert féltékeny vagy - vágott vissza Lilian. 

Nem is gondolta meg, mit mond, de látta a nő szemében, hogy célba talált. 
-  Azt hiszed? - csattant föl Olivia. - Tisztában vagyok vele, hogy Nicót mi izgatja 

benned. Minden férfi egyforma. 

Lilian később elgondolkozott rajta, vajon mit szólt volna Olivia, ha elmondja neki, 

hogy Nico visszautasította őt. 

Nico, mindig csak Nico... Hogyan nem tudja kiverni már a fejéből ezt a férfit? 
Miért nem azon töpreng inkább, hogyan találhatna valami kiutat ebből a helyzetből? 

Az apja jutott eszébe. Sikerült vajon összeszednie azóta a váltságdíjat? Lilian 

tudta, hogy tényleg nem lesz könnyű ilyen rövid idő alatt ennyi készpénzt előteremtenie. De tudta azt is, hogy az apja mindent megkísérel az ő megmentéséért. Talán 
már nem is kell sokáig itt maradnia. 

Estére aztán villámlással és égzengéssel kitört a vihar a kis tanya fölött, aminek 
fenyegető jelei már napközben is mutatkoztak. Lilian megkönnyebbült, hogy vacsora 

után fölmehet a szobájába, mert lent szinte elviselhetetlen volt a légkör. Guido egész 

idő alatt nyálcsorgatva bámulta, s Nico biztonságot adó jelenléte nélkül a lány védtelennek, s a többiek kénye-kedvére kiszolgáltatottnak érezte magát. 
A vihar utáni reggel kellemesen derűs és friss volt. Olivia aznap nem vitte föl neki 

a mosdótálat, mint egyébként, s amikor Lilian emiatt panaszkodott, a nő kajánul 

felelte: 
-  Ugye azt hiszed, nem kellesz Nicónak, ha nem vagy kimosakodva és bepacsulizva? Na, ne izgasd magad. Nico nem az elkényeztetett szobacicákra bukik, neki 

belevaló nő kell. 

Lilian idővel egyre több szabadságot élvezett, hisz az őrei már nemigen tartottak 

attól, hogy elmenekül. 

-  Ugyan hová szökne? - intette le Olivia Pierót, amikor az reggel bezárta a lány 

előtt a kijáratot. - Hadd menjen csak - legyintett. - Innen is őrizheted. Ha szökni 
próbál, hát utánaeresztesz egy golyót, és kész. 

Lilian tudta, hogy ez nem üres fecsegés. Szinte ösztönösen indult el a folyó felé, 

ahol egy percre megállt, és a méltóságteljesen elvonuló vizet nézte. Hirtelen ötlettel 

levetkőzött, és belépett a hűs hullámokba. 
Akárcsak legutóbb, most is élvezte a hallatlan fényűzést, hogy teljesen elmerülhet 

a vízben. A partot azért szemmel tartotta, és nem maradt bent sokáig. Igaz, nem volt 

nála törülköző, de úgy gondolta, hogy a napon csak nem fázik meg. 
Tudta, hogy Piero figyeli az őrhelyéről, de bugyiban sem volt pőrébb, mint a 

legtöbb bikiniben lett volna. Különben pedig Guido felől is biztos lehetett, mert 

A vágy fogságában 

ilyentájt szokott a másik Landroverrel a faluba menni, hogy feltöltse a házi készleteket. 
Visszaérve a házhoz, Lilian mégis az ajtó előtt látta a kocsit, de sem Piero, sem 

Guido nem volt sehol. Akkor csak a szőlőbe mehettek, gondolta a lány, s belépett a 

házba. 

A következő pillanatban durva férfikéz kulcsolódott a nyakára, s úgy megszorította, hogy levegőt sem kapott. 
-  Ne mozdulj - dörmögte Guido közvetlenül a fülébe, rossz szagú, fokhagymás 

és borgőzös leheletét a lány arcába fújva. 

Lilian még föl sem foghatta, mi történt, a férfi az egyik kezével máris kapkodva 

gombolgatni kezdte a blúzát. A lány megrémült a testére szegeződő mohó szempártól, 

s rádöbbent, hogy Guido megleste. 

Minden eddigi szörnyűség eltörpült amellett, amit Lilian most átélt. Mint egy űzött 

vad, tágra nyílt szemmel nézte Guidót, amint fölé hajol, és nedves, undorító száját az 
ajkára préseli. 

A lány az életéért küzdött. Megpróbált Guido arcába belemarni, de a férfit csak 

tovább tüzelte az ellenállás. Lerántotta Lilianről a blúzt, s durván megmarkolta a 

mellét, közben pedig fújtatott, akár egy állat. 

Ekkor azonban kivágódott az ajtó, és szörnyű hangzavar támadt. 

-  Ereszted el azonnal, Guido! 

Nico volt az. Lilian már megkönnyebbülten föl akart sóhajtani, Guidónak azonban 

most már esze ágában sem volt lemondani a végre megszerzett zsákmányról. 
-  Engedd el, ha mondom! 

-  Ne parancsolgass te nekem! 

Liliant durván a földre lökve, Guido Nico felé fordult. Ebben a pillanatban megvillant kezében a tőr. 

A lány egyszerre elfeledkezett saját magáról, s már Nico életéért reszketett. A 
férfinál nem volt fegyver, védtelenül várta Guido támadását. Lilian sejtette, hogy a 

többiek aligha kelnének ebben a helyzetben Nico védelmére, hiszen kettőjük között 

már nemcsak a lány sorsáról volt szó. Lilian a rémülettől dermedten nézte a két ellenfelet, s ekkor Guido hirtelen szúrt... 
A lány behunyta a szemét, s csak aztán nyitotta ki, hogy a két test hallhatóan 

összecsapott. Guido összegörnyedve feküdt Nico lába előtt, s fájdalmasan nyöszörgött. A kése néhány centivel mellette, a földön hevert. 
Nico zihált, s az arcán vérző, de kis seb látszott. Ingerülten törülte le magáról a 

vért, és az ajtó felé fordult, ahol Piero és Olivia állt. 

-  Nem megmondtan neked, hogy vigyázz Guidóra?! - kérte számon Pierón a 

történteket. - Ha most... 
-  Nico, vigyázz! - sikoltotta Lilian, mert ijedten látta, ahogy Guido megint a tör 

felé nyúl. 

Nico egy pillanat alatt megfordult, s dühösen félrerúgta a kést. Aztán lehajolt, 

megragadta Guidót a gallérjánál fogva, és talpra rántotta. 

, - Fasírtot kellene csinálnom belőled, te disznó. 
-  Nem Guido volt a hibás - szólalt meg Olivia váratlanul. - A lány hergelte fel. 

Nem igaz, hazudik, akart tiltakozni Lilian, de egy hang sem jött ki a torkán. Egyszerre minden elsötétült előtte, s ájultan összerogyott. 
A vágy fogságában 

8. FEJEZET 

Lilian a szobájában, a keskeny tábori ágyon tért magához. Odakint sötét volt, az 

ablakon bevilágított a hold. Fájt a nyaka. Amikor megfogta, egyszerre mindenre viszszaemlékezett. 

Megborzongott, amikor eszébe jutott, milyen kevésen múlott, hogy meg nem erőszakolták. Ha Nico nem lép közbe időben... De erre gondolni sem mert. 

Felhúzta a térdét. Váratlanul kopogást hallott, s mindjárt utána kinyílt az ajtó. 

Lilian megijedt, amikor Nico lépett be egy tállal és a kenőccsel a kezében. 
-  Lilian. - Olyan óvatosan ejtette ki a nevét, mint aki egy riadt őzikéhez közelít. - Nincs semmi baj, ne félj! - nyugtatta szelíden. - Nem bántalak, csak meg akarom 

nézni, nem nyílt-e ki a sebed. 

A lány egész testében remegett. 
-  Ne... ne nyúlj hozzám! - suttogta zavartan. - Ne gyere közelebb! Olyan piszkos 

vagyok. Olyan piszkos. 

Nico gyöngéden megérintette a karját. 

-  Nincs már semmi baj, Lilian. Guido nem nyúl többé hozzad, ezt én ígérem 

neked. Gyere, hadd vegyem le a blúzodat, aztán megmosakszol. Hozok neked egy kis 
vizet. 

Fölállt és az ajtóhoz ment, de a lány nem felelt neki. Halkan sírni kezdett, s csak 

ezt ismételgette: 

-  Olyan piszkos, olyan piszkos. 

Amikor a férfi visszajött, még mindig zokogott. Mintha egy gyerekkel volna dolga, Nico kibontotta a térde köré kulcsolt karját, s levette róla a blúzt. Aztán bekente 
a sebet. A lány megrezzent az érintésre, de nem védekezett. 

-  Nincs semmi baj - ismételte Nico kedvesen. - Nem történt semmi. Nem 
tudott... 

-  Megerőszakolni? - szakította félbe Lilian rémülten. - De sikerült volna neki, 

ha te nem jössz... 

Nico a karjába vette, s türelmesen simogatta a hátát, amíg meg nem nyugodott egy 

kicsit. 

-  Hoztam föl vizet - mutatott a földön álló mosdótálra. - Most egyedül hagylak, 
hogy megmosakodhass, egy félóra múlva pedig visszajövök egy kis ennivalóval. 

Miután elment, Lilian remegő térdekkel fölállt, és tisztálkodni kezdett. Összetörtnek és kábultnak érezte magát, mint aki magas láz után lábadozik. Még most sem 
tudta felfogni, mi történt vele. Pedig szerencséje volt, hiszen sokkal rosszabbul is 

járhatott volna. 

Amikor Nico egy idő múlva visszatért a vacsorával, Lilian már fölvette a pólóját. 

Semmi étvágya nem volt, de a férfi ragaszkodott hozzá, hogy egyék. 

-  Na, gyerünk! - biztatta, s a szájához emelte a villát, ahogy egy gyereket etetnek. 

A lány engedelmesen kitátotta a száját, s az első falat után egyszeriben az étvágya 

is visszatért. Nico innivalót is hozott, de Lilian, miután belekortyolt, undorodva húzta 
el a száját. 

-  Ne ijedj meg, ez whisky - magyarázta a férfi. - Ettől majd jobban alszol. 

A lány ijedten tette le a csészét. Hogyan aludjon el, ha állandóan csak Guido arca 

jelenik meg előtte, amint lehunyja a szemét? 
-  Na ne félj, menni fog - nyugtatta meg Nico, mintha tudta volna, mire gondol. 

-  Honnan tudhatod te ezt? - kérdezte Lilian ingerülten. - Nem élted át azt, amit 

én. - Kis híján újra elsírta magát. - Olyan megalázó, olyan gusztustalan... Meggyaláztak. 
-  Lilian. - A férfi a karjába vette, és megnyugtatásképpen magához szorította. - Te nem tehetsz arról, ami történt. Ha valaki, akkor én vagyok a hibás. Tudtam, 

hogy Guido feni rád a fogát, de azt hittem, te bátorítod. Most már belátom, hogy nem 
így volt. Hidd el nekem, tényleg nem vagy hibás. 

-  Nem bírom tovább - felelte a lány kétségbeesetten. 

-  Lilian, erősnek kell lenned. 

-  Ne hagyj egyedül éjszaka, Nico! - rimánkodott Lilian görcsösen a férfiba kapaszkodva. - Úgy félek. 
Nico magához ölelte, s ez jólesett neki. 

-  Nyugodj meg, Lilian - csillapította. - Nincs már semmi baj. Veled maradok. 

Na gyere, feküdj le, és próbálj elaludni. Megígérem, hogy itt leszek, ha szükséged 

van rám. 

A lány maga sem hitte volna, hogy csakugyan el tud aludni, de mert a férfi ott 
maradt mellette, és védelmezőn átkarolta, lassacskán megnyugodott és elszenderedett. 

A keskeny tábori ágyon alig fértek el ketten, mégis amikor Lilian éjjel fölriadt, 

még mindig Nico karjában találta magát. 
-  Nico, ébren vagy? 

-  Igen. Félsz, Lilian? 

r- Ha itt vagy, nem. Guido... 

-  Felejtsd el Guidót! - szakította félbe a férfi türelmetlenül, és tenyerébe fogta az 

arcát. - Nyugodj meg, Lilian - mondta barátságosan. 

A lány sokáig visszafojtott könnyei ekkor utat találtak maguknak, s Lilianből hoszszú sírásban szakadt föl az átélt rettegés. 

Nico néhány percig csak fogta őt, és hagyta, hogy kisírja magát. A lány érezte a 

férfi testének melegét, s tudta, már semmi baj nem érheti. Nico ölelése távol tartotta 
tőle a félelmet, s amikor a férfi fölé hajolt és megcsókolta őt, Lilian tudta, minden újra 

jóra fordul. 

De akkor váratlanul újra megjelent lehunyt szeme előtt Guido alattomos arca, s a 

lány iszonyodva megvonaglott. 
-  Lilian. - Nico mindjárt tudta, mi történt vele, és elengedte. 

-  Ne, Nico! - A lány kétségbeesetten tartotta vissza a férfit. - Nico, ne hagyj 

egyedül. Hát nem érted? Örökké Guido jár az eszemben. Magam előtt látom az arcát, 

hallom a hangját, érzem a szagát... - Hirtelen elhallgatott. - Kérlek, Nico. Azt akarom, hogy asszonnyá tégy. 
-  Lilian! - csattant föl a férfi. - Van fogalmad róla, mit beszélsz? 

Lilian ebből a hangból már kiérezte, hogyan vélekedik Nico a kívánságáról. 

-  Hát egy cseppet sem kívánsz? - kérdezte kihívóan, s szemével a férfi pillantását 
kereste. - Vagy nem tudsz már szeremi azután, hogy Guido... 

Nico halkan fohászkodott, s aztán a karjába vonta a lányt. 

-  Ne mondd ezt többet - figyelmeztette komoly hangon. - Egyetlen férfi sem 
tűrne el egy ilyen vádat. Különben sem erőszakolt meg téged Guido. Még mindig 

ártatlan vagy, és én csak ezért tartottam eddig vissza magam. 

-  Érintetlenül kell tehát meghalnom? - kérdezte Lilian remegő hangon. - Ó, 

Nico! Annyira kívánlak. Szükségem van rád. Akarom... 
-  Nem, ez nem igaz - vágott közbe a férfi szigorúan. - Csak azért szeretnél, hogy 

elfeledtessem veled Guidót. És ha volna bennem egy szikrányi megértés... - De a 

hangja ekkor elakadt. Végignézett a karjában fekvő formás testen. - Jóságos ég, 
Lilian, én is kívánlak téged - mondta rekedten. - Elveszed az erőmet, és én alig tudok 

már ellenállni. 

Lilian nem válaszolt, de olyan odaadással viszonozta a csókját, hogy a férfi érzékien felsóhajtott. A lány ekkor bedugta a kezét Nico inge alá, s érezte a férfin, 
mennyire izgatott. Ösztönösen a testéhez simult. 

-  Lilian - súgta Nico rekedtes hangon, s a lány tudta, hogy még mindig erővel 

tartja vissza magát. 

Lilian azonban azt akarta, hogy Nico önként, és ne csak az ő kedvéért tegye a 

magáévá. Hogy sem a pillanatnyi helyzetére, sem pedig a tapasztalatlanságára ne 

legyen tekintettel, hanem csakis az ösztönére hallgasson. Igen, Lilian minden gátlás 

nélkül akarta odaadni magát. 
-  Lilian - ismételte a férfi, s most, amikor újra kimondta a nevét, a hangja már 

szinte lemondóan csengett. 

A lány engedelmesen nyitotta csókra az ajkát, amikor Nico hozzáhajolt, s majdnem felsikoltott a gyönyörtől. Ismeretlen vágy kerítette a hatalmába. Átkarolta a férfi 
vállát, s körmeivel belevájt a bőrébe. 

Aztán simogatni kezdte Nico izmos felsőtestét, ujjaival dús mellszőrzete közt 
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játszva. Lilian, miközben szenvedélyes csókokkal borította el a férfi nyakát, hallotta, 
ahogy annak elakad a lélegzete. Ó, hogy mennyire vágyott már arra a teljességre, amit 

olyan régen, hiába keres! 

-  Szent ég, Lilian. Mit csinálsz velem? - vergődött Nico kétségek közt. 

Izgalomtól rekedt hangján a lány büszkén érezte, mennyire lázba tudja hozni őt. 
Kéjesen hajolt oda, hogy a férfi levehesse róla a pólót, és aztán simogassa, a mellét 

forró csókokkal halmozza el. 

Miután Nico meztelenre vetkőztette, egy darabig csak a karjában tartotta, és hoszszan, szenvedélyesen csókolta a lányt. 

-  Attól félek, elveszítem az eszemet - mondta végül rekedten. - És mégis akarlak 
téged. Ó, Lilian, fogalmad sincs, hány éjszakán keresztül kívántam, hogy így ölelhesselek, miközben egyedül feküdtem az ágyban. 

Ezek a szavak eloszlatták a lányban a még megmaradt kételyt. Most már egészen 
biztos volt benne, hogy igazán kívánja ezt a férfit, és hogy csak ő kell neki, senki más. 

-  Vetkőztess le, kérlek - súgta Nico a fülébe, és megcsókolta a cimpáját. 

Hihetetlenül izgató volt levetkőztetni őt, s miután lehúzta az ingét, Lilian szinte 
dúskált az élvezetben, hogy a férfi hátát és hasát is csókolgathatja. Aztán az övcsatjához nyúlt, de érezve, hogy mennyire feszül, megtorpant. 

-  Ne, Lilian, ne hagyd abba! - kérlelte a férfi türelmetlenül, és segített neki kihúzni a szíjat a csatból. 
A félhomályban a lány Nico lapos, napbarnított hasát nézte, s kíváncsian tapogatta 

sötét szeméremszőrzete szélét. 

Hallotta, hogy a férfi egyre gyorsabban lélegzik. Nico felindultan hajolt a lány 

fölé, s gyöngéden megfogta a mellét. 

-  0 Lilian, megőrülök érted. Szoríts magadhoz, csókolj, ne engedj el! 

A lány előrehajolt, s csókolgatni kezdte a férfi mellszőrzetének göndörödő vonalát. Félig megijesztette, de fel is izgatta, hogy a férfi már-már zihál. Ekkor azonban 
Nico hirtelen eltolta magától. 

-  Mi történt? - kérdezte Lilian zavartan. - Rossz neked, amit csinálok? 

-  Ugyan, hogy képzelhetsz ilyet? - méltatlankodott Nico. 

-  Ugye az a baj, hogy szűz vagyok? - kérdezte halkan. - Ugye azért nem akarsz? 
-  Ne légy már csacsi - intette le a férfi, és megint szorosan magához húzta, hogy 

a lány érezhette a gerjedelmét. 

Úgy tűnt, kicsit zavarban van, aztán belefogott valami magyarázatfélébe: 

-  Persze, hogy kívánlak. De egy tapasztalt nőt kívántam, és most nem tudom, képes vagyok-e úgy vigyázni rád, ahogy kell. - Gyöngéden megsimogatta a lány 
haját. - Igazán nem tudom. 

Lilian olyan erősen magához szorította Nicót, hogy már szinte fájt. Aztán átkarolta 

a nyakát, és suttogva biztatta: 

-  Próbáld meg Nico, kérlek. 
A férfi váratlanul elfordult és fölállt. Lilian egy pillanatig azt hitte, otthagyja őt, 

de aztán észrevette, hogy csak a nadrágját veti le. Önkéntelenül az jutott eszébe, amikor látta Nicót meztelenül kijönni a vízből. Ugyanolyan szépnek és lefegyverzően 
férfiasnak tűnt most is, mint akkor. 

Nico most újra felé fordult, de nem feküdt vissza az ágyba, hanem letérdelt mellé, 

és a keze végigsiklott a lány meztelen testén. 

-  Ne ijedj meg, kérlek, ha nem olyan lesz, amilyennek elképzelted - szólt halkan. - Az első alkalom fájdalmas is lehet. 
Az első alkalom számomra egyben az utolsó is lesz, gondolta Lilian keserűen, de 

nem sokáig töprenghetett, hisz a férfi újra melléfeküdt az ágyba, s szenvedélyesen a 

karjába vonta őt. 

-  Lilian! - Nico hangja reszketett a vágytól. 
A lány melléről följebb csúszva már a száját csókolta szenvedélyesen, követelőn, 

de ugyanakkor olyan lágyan, hogy Lilian felnyögött a kéjtől. 

Amilyen elszántan csókolta, ugyanolyan határozottsággal hatolt a combjai közé. 

A lányt másodpercekre elfogta a riadt félelem, de Nico nem ingott meg. Kezét a lány 

csípője alá csúsztatta, s erősen magához szorította. 

Lilian védekezni próbált, de a férfi egy csókkal belefojtotta a fájdalmas sikolyt. 
Mielőtt a lány még magához tért volna a rémületből, már túl is volt a nehezén. 

Ijedten és zavarodottan feküdt Nico karjában. 

-  Nem volt az a csodálatos élmény, mint amire vártál, igaz? - kérdezte józanul a 

férfi. - Megmondtam előre. - Kesernyésen elmosolyodott. - A következő majd más 

lesz. 

Miféle következőről beszél, akarta kérdezni Lilian, de egy szót sem tudott szólni. 

Némán és letörten simult Nico ölébe, s a férfi nem gyötörte tovább. 

Éjszaka Lilian szörnyű rémálomból riadt föl. 
-  Nyugodj meg, kicsim. Nincs semmi baj. - Nico vigasztaló hangja elűzte a látomást. - Nincs itt Guido. Vagy engem hiszel Guidónak? 

Tudta Lilian, hogy a férfi mire céloz. Elpirult, mert nagyon is jól emlékezett rá, 

hogy ő kérte Nicót, feküdjön le vele. 
-  Ijjaz, előre figyelmeztettél - ismerte el. 

-  Es te mégis azt vártad, hogy csodálatos élményben lesz részed? - Nico elmosolyodott. - Nos, elhiheted, hogy a megfelelő körülmények között és az igazi férfival 

még azt is megtapasztalhatod. 
-  Én már aligha - hárította el Lilian keserűen. - Olivia nem tűrné el, hogy innen 

élve kikerüljek. Sohasem fogom hát azt megérni. 

-  Szóval csak ezért kellettem? 

-  Nem, nem csak ezért-felelte a lány.-Hanem az, hogy Guido... -egy pillanatra 
iszonyodva behunyta a szemét -.. .jaj, ha csak rágondolok, hogy hozzám ért... 

-  Folytasd csak! - szólította föl Nico olyan érzéketlenül, hogy Liliannek végigfutott a hideg a hátán. 

-  Azt hittem, veled más lesz - bökte ki a lány végül. - Nem gondoltam, hogy... 
-  .. .hogy én is csak férfi vagyok? - kérdezte Nico gúnyos mosollyal. - De talán 

tehetek valamit a jó hírem érdekében. 

Lágyan simogatni kezdte a lányt, aki felsóhajtotta váratlan gyöngédségtől. Lilian 

érezte, hogy a mellbimbója a föltámadó vágytól megkeményedik, és kéjesen a férfihoz 

simult. 

-  Nico! - Minden vágya benne volt, ahogy kimondta ezt a nevet, s amikor a férfi 

keze a csípőjére csúszott, gyönyörteljes borzongás futott végig rajta. 

A lány keze is megmozdult, hogy fölfedezze Nico testét. A férfi megértő türelmén 
fölbátorodva úgy tudott hozzáérni, ahogyan eddig elképzelni sem merte, s büszkévé 

tette az a szenvedély, amelyet érintésével a férfiban ébresztett. 

Amikor végül eggyé váltak, Lilian sem fájdalmat, sem szégyent nem érzett. 
Lihegve szorította magához Nicót, s vele együtt érkezett el a beteljesüléshez, melyet 

már olyan rég kívánt. 

Reggel, amint felébredt, Lilian egyedül volt. Meztelenül feküdt a hálózsák alatt. 

Talán szégyellnie illett volna, vagy legalábbis bánnia az éjjel történteket, de nem 
érzett semmi ilyesmit. Épp ellenkezőleg, végtelenül boldog volt, és felszabadult. Ez 

az éjszaka felnőtt nővé avatta, s erre büszke volt. 

Váratlanul furcsa zaj hallatszott odakintről, s Lilian ijedten futott az ablakhoz. 
Izgalma csak fokozódott, amikor észrevette az udvar fölött köröző helikoptert. Csak 

nem őt keresik? 

Magára kapkodta a ruháit, és az alsó szobából fölszűrődő hangokra figyelt. Nicónak is hallania kellett a helikopter zaját, ami neki persze egész mást jelentett, mint a 
lánynak. Lilian hirtelen ráeszmélt, hogy a férfi és ő ellentétes oldalon állnak, s furcsa 

félelem kerítette hatalmába. 

Kinyílt az ajtó, és Nico lépett be rajta. 

-  Már föl is öltöztél? Helyes - mondta tömören, s komoly arccal nézett a lányra. 
- Elmegyünk innét. 

-  A helikopter miatt? 

-  Úgy van - bólintott a férfi. - Olivia a szememre vetette, hogy én akartam itt 

maradni. Egyébként ma reggel nincs valami jóindulattal irántad... De úgy látom, 

megint hűvösen fogadsz. Persze hol van már az a kis éjszakai kaland, ugyebár? 
Minthogy Lilian válasz helyett csak elvörösödött, Nico vállat vont. 

-  Ahogy gondolod. Szóra sem érdemes. 

A lány szeretett volna odamenni hozzá, átölelni, és megértetni vele, hogy félreérti 

őt, de nem tudott mozdulni. A gondolatra, hogy az ő kiszabadulása a férfi számára 

egyet jelent a bukással, elszorult a szíve. Nico szigorú tekintete azonban megakadályozta abban, hogy kimondja, mit érez. 
A csoport úgy határozott, hogy rögtön reggeli után elhagyják a tanyát. Ahogy 

Lilian kivette a beszélgetésükből, volt valahol még egy házuk, amelyet még az akció 

előtt előkészítettek, hogy szükség esetén oda menekülhessenek. 
-  Ugye megmondtam, hogy túl soká veszteglünk itt - mondta Olivia szemrehányóan. - Persze te még enyelegni akartál a kicsikével, mi? Remélem, jól szórakoztál - tette hozzá rosszmájúan. - Ha ezt Rómában megtudják... 

-  Azt fogják Rómában megtudni, amiről én beszámolok nekik - szakította félbe 
Nico ridegen. - Piero, eredj már, és segíts Guidónak! Látod, hogy nem akar beindulni 

az az átkozott Landrover. 

Guido csakugyan már percek óla próbálkozott, hogy beindítsa a motort. Miután 

Piero is hasztalan vesződött vele, kedvetlen ábrázattal tért vissza. 
-  Én sem értem, mi lehet a baj - bosszankodott. - A benzincső rendben van, de 

mihelyt ráadom a gyújtást, lefullad az egész miskulancia. Erre a vacakra keresztet 

vethetünk. 

-  Akkor a másik Landroverrel megyünk - felelte Nico közönnyel, s Liliannek 
úgy tűnt, mintha a férfinak mindegy is volna, hogy el tudnak-e menekülni innen, vagy 

sem. 

-  Azzal is ugyanaz a baj - mondta Piero, s tekintete a cukortartó dobozra tévedt. - Mennyi volt ebben tegnap este? - fordult Oliviához. 
A nő tágra nyílt szemmel bámult a dobozba. 

-  Cukrot öntött a tartályba ez az átkozott - állapította meg Piero tárgyilagosan. - Ezért nem indul be az az ócskavas. 

-  Ez azt jelenti, hogy csapdába kerültünk? - kérdezte Olivia aggodalmasan. 
-  Ha ezek visszajönnek, alighanem - ismerte el Nico. - Mindenesetre nem tudhatjuk pontosan... 

-  Hát persze, hogy nem tudhatjuk - vágott közbe Olivia dühösen. - De ha 

ezek tényleg rendőrök voltak, legközelebb már erősítéssel jönnek vissza, annyi 

szent. - Levegő után kapkodott. - Csakhogy a kicsike még a markunkban van. Ha az 

apukája nem ólommal kitömve akarja visszakapni, fizessék ki érte a váltságdíjat, és 

adjanak egy kocsit, amivel kereket oldhatunk. 

Lilian tudta, hogy elrablóinak a jelen körülmények között nincs más választásuk, 
így nem is csodálkozott, hogy Oliviával senki sem szállt vitába. Abban azonban tévedtek, hogy a cukrot ő tette volna a tankba. 

-  Vidd föl a szobájába! - utasította Nico az olasz nőt. 

-  Nem - ellenkezett Olivia. - Itt marad, hogy szem előtt legyen. Talán még a 

hasznunkra lehet. - Gonoszul fölkacagott. - Mit gondolsz, mikor jönnek vissza? 

-  Attól függ, milyen messziről érkeztek. Két óra múlva, talán. - Az órájára nézett. - Még van időnk fölkészülni. Olivia, hordjatok be Liliannel minden készletet. 
Guido, Piero, ti a lőszerről gondoskodjatok. 

Liliannek már másodszor támadt az az érzése, hogy Nico mintha egyenesen élvezné a helyzetet. Nem kerülte el a figyelmét, hogy a többieken látszik, valóban félnek, s egyszerre ellenvetés nélkül engedelmeskednek Nicónak. 
Máskor mindig a saját merészségüket és találékonyságukat akarták fitogtatni, 

most azonban, amikor komolyra fordult a dolog, feltétel nélkül alávetették magukat 

a parancsnoknak. 

Nico csak egy félórát tévedett. Másfél órával azután, hogy Lilian először megpillantotta, visszatért a helikopter, és látótávolságon kívül, a folyó közelében leereszkedett. 

-  A mindenségit - ordította Piero. - Lőtávon kívül vannak. És most mi lesz? 

Megostromolják a házat? 
-  Az attól függ - felelte Nico egykedvűen. 

-  Mitől? - kérdezte Olivia kétségbeesetten. 

-  Attól, hogy az olasz rendőrséggel van-e dolgunk, vagy egy brit különítménnyel. 

Hiszen az is megtörténhet, hogy sir Wykeham mozgósította az angol kormánykapcsolatait. 
Lilian csodálkozott rajta, hogy Nico ezzel a kijelentésével csak tovább fokozza 

társaiban a félelmet, ahelyett hogy megnyugtatná őket. Már-már úgy tűnt, mintha 

össze akarná zavarni a társait. 

-  Nico! Ott lenn, az olívaligetnél. Nézd csak! 
Guido kiáltása kizökkentette Liliant a gondolataiból, s akárcsak a többiek, ő is 

dermedten figyelte az olívaliget előtt mozgó árnyakat. Egyszer csak kilépett egy 

terepszínű ruhás férfi. Két géppisztolyos katona kísérte, ő pedig megafont tartott a 
szája elé. 

A beszédéből kiderült, hogy Nicónak igaza volt, angol az illető. A hangszórón 

keresztül Lilian szabadon bocsátását követelte, amire Guido egy géppisztolysorozattal válaszolt. Lilian látta, hogy mindhárman a földre vetik magukat, s egy pillanattal 
később a két katona már viszonozta is a tüzet. 

Lilian életének legszörnyűbb órái következtek. A szűk helyiségben szinte elviselhetetlenné vált a hőség, és a lány belátta, hogy a katonák és az emberrablók közti 

rendszeres tűzpárbaj miatt menekülésre nem is gondolhat. 

Később már nem is tudta volna megmondani, mennyi ideig tartott az egész. Csak 

azt tudta: sem Olivia, sem Piero nem habozott volna, hogy lelőjék, ha menekülni 

próbál. Nico mellette feküdt a földön, s az egyik ablakot őrizte, szemmel tartva közben 
a lányt is. Szökéssel próbálkozni teljesen reménytelen vállalkozás lett volna. 

-  Minket aztán nem fogtok élve kézre keríteni - ordította Olivia gyűlölettől fűtve, 

amikor a megafon hangja ismét megadásra szólította fel őket. - De a lányt se. Agyonlőjük, amint támadnátok. 
Ez után a szóváltás után gyanús csönd támadt odakint. Guido fölment az emeletre, 

hogy a ház mögötti teret szemmel tarthassa, de amint fölért, kintről megint tüzet nyitottak. 

Lilian hason feküdt, mozdulatlanul, arccal a lépcső felé fordulva. Ő látta meg 
először az előreszegezett géppisztollyal lefelé jövő négy katonát, s később sem tudta 

okát adni, miért bökte meg ijedten Nicót, ahelyett hogy nyugton maradt volna. 

Ekkor azonban már Olivia is fölfedezte a behatolókat. 
-  Nico, a lányt! - kiáltotta. - Lődd már le! 

Lilian látta, hogy a nő ráemeli a pisztolyát, és céloz. Ezután minden nagyon gyorsan történt. 

Az ajtót belökték, s Nico fölegyenesedett. 

-  Szaladj - súgta oda a lánynak, de csak későn vette észre, mit akar Olivia. 
Egy gyors mozdulattal Lilian és a nő közé vetette magát, s ekkor heves robbanás 

rázta meg a helyiséget. Terepszínű ruhás férfiak rontottak be, megragadták Liliant, és 

kivitték, miközben ő rémülten Nico nevét suttogta. 
-  Kicsim, kislányom! - hallotta ekkor az apja hangját, aki boldogan ölelte magához. 

A lány mondani akart valamit, de egy egyenruhás férfi - nyilván tiszt lehetett - ellentmondást nem tűrő hangon egy várakozó Landroverhez utasította őket. 

Lilian még egyszer körülnézett, mielőtt beszállt. A házat sűrű füstfelhő bontotta, 
de a fegyverek már hallgattak. 

9. FEJEZET 

Lilian elrablása és szerencsés kiszabadítása természetesen nagy port vert föl a 

sajtóban. Az újságírók, akik már rég lemondtak arról, hogy a pletykarovatokban szerepeltethetik a lányt, újra vadásztak rá. Éjjel-nappal az apja lakása körül lebzseltek, 
és mihelyt kilépett az ajtón, kérdésekkel zaklatták. 

A lány ugyanakkor az elrablóiról szóló híreket kereste mindennap a lapokban. 

Különös módon azonban sem a tanya ostromáról, sem pedig az akció sikeréről nem 

jelent meg egy sor se. Lilian elhitette magával, hogy természetes dolog,ha érdekli, 

mi történt az elrablóival, bár igazából csakis egyvalakire volt kíváncsi. Nicóra. 

Sikerült vajon megmenekülnie, vagy letartóztatták? Persze megérdemelte, hogy 
megbüntessék, mégis fájt a lánynak, ha arra gondolt, hogy Nico élete hátralévő részét 

talán börtönben fogja tölteni. 

Egy hónappal azután, hogy Lilian elrablása szerencsésen véget ért, apja magával 
vitte őt a Karib-tengerre, ahol kies strandokon, derűs kék ég alatt töltöttek el két hetet. 

A lány azonban nem tudott igazán kikapcsolódni. 

-  Ha hazaérünk, újra belevetem magamat a munkába - mondta apjának visszafelé 

a repülőgépen. 

-  Egyetértek, persze csak ha nem költöd el az egész bevételünket jótékony célokra - mosolygott az apja. 
Hosszú volt a repülőút, s Lilian egy nyugtalan álomból ébredve hallotta, amint a 

pilóta közli a hangosbeszélőn, hogy a legközelebbi repülőtéren, menetrenden kívül, 
meg kell szakítaniuk az utat. 

-  Műszaki okok miatt tehát leszállunk, de őrizzék meg a nyugalmukat, fölösleges 

lenne aggódniuk - fűzte még hozzá. 

-  Bizony, a biztonság mindenekfelett - nyugtatta meg őket a légikisasszony később, amikor Lilian és az édesapja biztonsági övét ellenőrizte. - Közvetlenül azután, 
hogy megérkeztünk, átszállhatnak egy másik gépbe, s folytathatják az útjukat. 

-  És hol szállunk le? - érdeklődött Lilian mellékesen. 

-  Rómában - felelte a kisasszony. - Városnézésre azonban aligha lesz idejük, ha 
netán erre gondolt. 

Rómában! Lilian az apjára nézett, aki megértően bólintott. Szegény papa, gondolta 

alany. 

Bizonyos szempontból neki még rosszabb volt minden, mint a lányának. Mindenesetre amióta Lilian kiszabadult, az apja még nem hozta szóba a történteket. 
Ahogy a légikisasszony ígérte, a másik gép már felszállásra készen várta őket. 

Útban az utaslépcsőhöz, elhaladtak egy újságárus mellett, s Lilian az egyik lapra pillantva megtorpant. 

Túszszedők a bíróság előtt - állt a címlapon. Az angol lord leánya a tanú. 
Lilian nem tudta továbbolvasni, mert az apja elhúzta onnét. 

-  Hogyhogy ezt nekem nem is említetted? - kérdezte, már a másik gépben ülve. 

-  Nem akartalak szükségtelenül felizgatni. Ha nem akarsz, nem is kell vallomást 

tenned. Dominicnak már említettem... 

-  Dominic? 

-  Dominic Hunter - magyarázta az apja -, a keresztapja valamikor üzlettársam 

volt. Azt hiszem, még nem találkoztatok. Valamivel idősebb nálad, úgy harminc körül 
lehet. 

-  Nem, nem ismerem - erősítette meg Lilian. - De mi köze neki a bírósági eljáráshoz? 

-  Kitűnő ügyvéd, beszélgettem vele még a nyaralás előtt arról, hogy talán vallomást kell majd tenned. Azt mondta, készítselek fel rá, de én még várni akartam, amíg 
egy kicsit leülepszenek benned a dolgok. Igazából én sem akarom, hogy a bíróság 

előtt meg kelljen jelenned. 

-  De ha nem megyek el, nem tudják elítélni őket, ugye? 

-  Kértem, hogy a nyomozásról folyamatosan tájékoztassanak - folytatta 
Mr. Wykeham. - Annál is inkább, mivel az olasz hatóságok munkáját lényegesen megkönnyítette az angol rendőrség. - Habozott egy pillanatig, majd így folytatta: - Mindazonáltal abban is igaza lehet Dominicnak, hogy ha egyszer megjelensz a 
bíróság előtt, az még segíthet is túltenni magadat a történteken. Egyébként még nekem 

sem mondtad el, hogyan volt az egész. 

Hazaérkezve Lilian levelet talált a postájában az olasz bíróságtól. Felvitte magával 

a szobájába, az apja pedig hagyta, nem kérdezett semmit. 
Odafönt Lilian lehuppant a gyerekkora óta kedvenc hintaszékébe, s eltöprengett. 

Különös, de képtelen volt élvezni a végre visszanyert szabadságát, míg Nicót börtönbe 

csukják. 

Elgondolkozva bámult a semmibe, és lelki szemei előtt újra lejátszódtak elrablásának eseményei. Rápillantott a borítékra anélkül, hogy alaposan megnézte volna, és 
egyszeriben megértette, mi a baja. 

Szereti Nicót! Ezért nem tudta élvezni a szabadságot, és hánykolódott álmatlanul 

éjszakákon át. Amit addig pusztán érzéki kalandnak tartott, valójában valami egészen 
más volt. Hiszen ha tényleg csak a testi élményt kereste volna, akkor Pieróval vagy 

akár Guidóval is ágyba bújhatott volna. De nem, neki Nico kellett. Csak ő, és senki más. 

És most már azt is tudta, mit kell tennie. Persze nem lesz ez olyan egyszerű, s az 
apja valószínűleg meg fog botránkozni rajta, de Lilian máris kész volt rá, hogy harcoljon Nicóért. Talán nem ítélik el olyan súlyosan, ha feltárja, hogyan mentette meg 

a férfi az életét a dráma utolsó perceiben azzal, hogy vakmerően Olivia és 6 közé 

vetette magát. Azonkívül, amennyire a lány tudta, Nicónak nem is volt köze több 

emberrabláshoz. 

Lilian ugyanakkor nem tudhatta, milyen szerepet játszott a férfi a szervezetben, s 
azt sem, mit érez iránta. De mindez nem számított. Segíteni akart neki, ugyanolyan 

elszántsággal, mint ahogy korábban bosszút akart állni rajta. 

A tárgyalásig még hátra volt egy hónap, de addig sem múlt el nap, hogy Lilian ne 

gondolt volna a férfira, sem éj, hogy ne álmodott volna arról, mint csókolja őt szenvedélyesen a karjában tartva Nico. 
Az édesapja is szeretett volna vele tartani Olaszországba, de egy halaszthatatlan 

tárgyalás jött közbe New Yorkban, így Lilian kénytelen volt nélküle utazni. Az elindulás előtti este apja későn tért haza. Fáradtnak és gondterheltnek látszott. 
-  Tudom, hogy nem így képzelted - kezdte -, de találtam valakit, aki elkísérne 

Rómába. 

-  Csak nem a nélkülözhetetlen Dominic? - kérdezte a lány csípősen. 

Apja elengedte a füle mellett a célzást, és a fejét rázta. 
-  Nem. A téged kiszabadító különítmény egyik tagja. Őt is tanúként fogják meghallgatni. 

Es ő is terhelő vallomással fogja súlyosbítani a Nicóra kiszabható büntetést, gondolta Lilian elkeseredve. Erre a fordulatra tényleg nem számított. 
A férfi, akit az édesapja mellé rendelt, nagyon udvarias volt. Érte jött a lakására, 

és kivitte a repülőtérre, s közben nem is tolakodott kérdésekkel. 

Csak mielőtt leszállt a gépük, akkor fordult Lilianhez egy személyes megjegyzéssel: 
-  El tudom képzelni, mennyire nem lehetett könnyű az az elhatározás, hogy 

vallomást tegyen. Különösen, hogy ilyen szorosan együtt élt ezekkel az emberekkel. - Majd kisvártatva hozzáfűzte: - A kiképzés során megtanultuk, hogy az áldozatokban rendszerint vagy mérhetetlen gyűlölet, vagy teljes függőségérzet alakul ki a 
fogvatartóikkal szemben. 

A férfi közben kíváncsian figyelte a lányt, s Lilian sejtette, hogy azt szeretné tudni, 

ő melyik csoportba tartozik. Majd időben megtudja, gondolta a lány, és hallgatott. 
A repülőtérről rendőri védelem alatt vitték őket a szállodába, amelyet szintén különleges intézkedésekkel óvtak. Lilian ott döbbent rá, milyen komolyan veszik az 

olasz hatóságok a küszöbönálló bírósági eljárást, s hogy ilyen körülmények között 
milyen csekélyek az esélyei, hogy Nico helyzetén könnyítsen. 

Az olasz kormány nyilvánvalóan abban volt érdekelt, hogy a bűnösök elnyerjék 

méltó büntetésüket, a lánynak tehát ehhez kellett alkalmazkodnia. 

Ezt a benyomást erősítették meg benne az első tárgyalási nap tapasztalatai, amikor 

is a tanúk pultjához szólították. Jól látta innen Oliviát, aki pillantásra se méltatta, 

valamint a mellette ülő Guidót és Pierót. Mögöttük még több őrizetes is helyet foglalt, 
akiket Lilian nem ismert, csak éppen Nico nem volt sehol. A lány megrettent. Akkor 

hol lehet? 

Kérdéseket tettek fel neki, és a legjobb tudása szerint válaszolt. Közben a szemével 

újra meg újra Nicót kutatta. Hogyhogy ő nincs itt? Sikerült talán elmenekülnie? Az 
újságok erről semmit sem írtak. 

Amikor Guido erőszakoskodásait kellett részleteznie, egy pillanatra megszédült, 

mire a bíró egy pohár vizet és széket hozatott neki. 

-  És ekkor a csapat egy másik tagja kelt az ön védelmére? - kérdezett tovább a 
bíró. - Felismeri az illetőt az itt jelenlévők közt? 

Ekkor valaki az emelvényre lépett, s valamit a bíró fülébe súgott. Az bólintott, és 

ismét Lilianhez fordult. 

-  No igen, erről megfeledkeztem. A szóban forgó férfit az ön kiszabadulásakor 

agyonlőtték. 
A lány úgy érezte, megfordul vele a tárgyalóterem. Nico meghalt! Egészen távolról hallotta, amint a terem végéből valaki felkiált, s a férfi, akivel együtt utazott a 

repülőgépen, pisztollyal a kezében rohant oda Lilianhez. 

A kis tárgyalóteremben kavarodás támadt, s valaki éppen akkor rántotta le a lányt 
a földre, amikor egy kés suhogva elszállt a füle mellett. Lövések dördültek, és amikor 

Lilian fölemelte a fejét, Guidót látta mozdulatlanul feküdni a padlón. 

Föntről az angol rendőrt hallotta átkozódni. 
-  Megmondta Dominic, hogy valami történni fog - bizonygatta, de Lilian szinte 

meg se hallotta. 

Nico halálhíre teljesen lesújtotta. 

Kísérője azon nyomban vissza akarta vinni a szállodába, de a lány nem volt hajlandó elhagyni a termet, amíg meg nem tudja Nico halálának pontos körülményeit. 
Végül is sikerült odaférkőzniük egy hivatalnokhoz, aki kész volt meghallgatni 

Lilian kérését. Talán csak képzelte, vagy csakugyan cinkosán összekacsintott közben 

a két férfi? 

A tisztviselő mindenesetre habozott egy pillanatig. 

-  Valóban úgy történt - erősítette meg aztán -, hogy az akció során kapott halálos 

lövést. 

-  Szóval még ott halt meg a tanyán? - kérdezte a lány kétségbeesve. 

-  Igen. Az egyik emberrabló lőtte le... 
-  A mi egyik katonánk volt az - szólt közbe Lilian kísérője, s a lány döbbenten 

nézett rá. De még szólni sem tudott, amikor az olasz helyesbített: 

-  Igen, természetesen. Önnek van igaza. Tévedtem. Az egyik katona lőtte le. 

Lilian összezavarodott. Nicóra gondolt, az ő eltökéltségére és erejére. És meg 
kellett halnia? Egyszerre sírógörcs fogta el. 

-  Mi történt a holttestével? - kérdezte zokogva. 

Az alkalmazott bizonytalanul a másik férfira pillantott. 

-  Eltemették - szólt aztán. 

-  Hol van a sírja? - faggatta a lány. 
-  Jeltelen sírba temették - felelte az olasz. - Végül is csak egy bűnöző volt. 

Ennél rosszabb hírt nem is kaphatott Lilian. Nico elment, mintha soha nem is 

létezett volna. És még egy sírkövet sem állítottak neki. 

A londoni reptéren az édesapja várt rá. Megrendülten látta a lánya összetört arcát 
és bizonytalan járását, s azonnal azt javasolta, hogy néhány napig vidéken pihenjen. 

Módot sem adva neki az ellenkezésre, elrendezte, hogy Surreybeli nyaralójukba 

mehessenek, ahol Lilian már gyerekkora óta nem járt. 
A lány nem tudott nem gondolni Nicóra. Most, hogy elvesztette, érezte csak igazán, mennyire szerette őt. Minden vele kapcsolatos gondolat szinte fizikái fájdalmat 

okozott. 

Apját arra unszolta, hogy kapcsolatai révén valahogy tudakolja meg, hol van Nico 
eltemetve. Legnagyobb csalódására azonban sir Richárd elzárkózott a kérés elől. 

-  Az csak még rosszabb lenne neked -jelentette ki, de Lilian úgy érezte, valami 

más is van emögött. Ismét azt gyanította, hogy nem mondják meg neki a teljes igazságot. 
Négy nappal azután, hogy Surreyba érkeztek, apja egy kellemes kis vendéglőbe 

hívta ebédelni, ahol kitűnően főztek. Lilian alig nyelte le az első falatot, amikor a 

helyiség túlsó végében egy sötét hajú férfit látott fölállni. 

Csak egy pillanatig látta hátulról, mégis biztos volt benne, hogy Nico volt az. 

Elsápadt, s ha az apja meg nem fogja, összeesik. 

-  Értsd meg, hogy ő nem lehetett - mondta higgadtan sir Richárd, de az arcán 
bizonytalanság tükröződött. 

Miután meggyőződött róla, hogy Lilian jobban van, magára hagyta, s a telefonhoz 

ment, mert mint mondta, sürgősen beszélnie kell valakivel. Amikor végzett, azonnal 

elhagyták az éttermet, s hazamentek. Amikor a nappaliban letelepedtek, sir Richárd 
végre odafordult a lányához: 

-  Nézd, tudom, hogy elmondtad már nagy vonalakban a fogságod történetét - kezdte együttérzően. - Azt is tudom, mit érezte1. Nico iránt. Mégis az a gyanúm, hogy valamit eltitkolsz. Nem gondolod, hogy megkönnyebbülnél, ha nyíltan 
beszélnél velem? 

-  Ó, papa! - Lilian elérzékenyülten az apja karjába omlott, és az utolsó részletig 

föltárta neki a történteket. 

Amikor befejezte, sir Richárd komoly arccal így válaszolt: 

-  Szegény kislányom. Mit mondhatnék erre? Azt állítod, hogy szereted ezt az 
embert. De nem lehet, hogy csak egyszerűen belehabarodtál? Hiszen ha még túl is 

élte volna... 

-  Tudom, hogy szeretem őt - szakította félbe Lilian. - És azt is tudom, hogy 

nélküle nincs értelme az életemnek. 
A hasára tette a kezét, és az édesapja erre felfigyelve megkérdezte: 

-  Lefeküdtetek, igaz? 

Lilian bólintott. 

-  Igen - mondta, s egy könnycsepp folyt végig az arcán. - De akár hiszed, 

akár nem, ő volt az első az életemben. És boldog vagyok, hogy megtörtént. - Zokogott. - Kérlek, ne mondd, hogy fiatal vagyok még, meg hogy sok férfi van a világon. 
Olyan, mint Nico, úgysincs több. 

-  Ó, édes kislányom. Hidd el, tudom, milyen az, elveszíteni valakit. Amikor édesanyád elment közülünk... - Sir Richárd fájdalmasan felsóhajtott. - Lilian, attól tartok, 
eddig rosszul ítéltelek meg, de ami még rosszabb... 

-  Azt hitted, nem is tudok igazán szeretni, ugye? - Lilian megint zokogott. - Nem 

tehetek neked szemrehányást. Nem volt valami jó a hírem. 

Az apja elgondolkozva bólintott. 

-  Igaz, fiatal vagy még ahhoz, hogy bölcs mondásokkal beérd. De talán mégis 

úgy lehet, hogy az idő minden sebet begyógyít. 

Londonba visszatérve Lilian, más vigasza nem lévén, elszántan a munkájába temetkezett. Mégis esténként csak Nicóra gondolt megint. Álmában maga előtt látta, 
újra átélte az ölelését, a csókját, s a közelébe vágyott. 

Jött a karácsony, s Lilian haja már majdnem olyan hosszú volt, mint annak előtte, 

de a fogságban leadott kilóit még mindig nem szedte vissza. Sőt a Nico miatti bánat 
csak még soványabbá és törékenyebbé tette. 

Újév napján apjának ismét New Yorkba kellett repülnie. Az utazás előtti napokban 

szokatlanul feszültnek és idegesnek tűnt. Lilian kérdésére azt felelte, hogy most nagyon nem szívesen hagyja magára. 
-  Megkértem Dominicot, hogy időnként nézzen be - tette hozzá. - Most éppen 

Svédországban van üzleti ügyben, de a jövő héten már itthon lesz. Neki is van kulcsa 

a lakáshoz. 

Lilian azt akarta mondani, hogy nincs szüksége felügyeletre, de az édesapja olyan 
megviseltnek látszott, hogy inkább nem ellenkezett. 

- - Nézd, Lilian... - kezdte bizonytalanul sir Richárd, de nem fejezte be a mondatot-. - Kérlek, bocsásd meg, amit veled tettem, mert én magamnak nem tudom megbocsátani. Ha tudtam volna... 
-  Apu, nincs okod, hogy szemrehányást tégy magadnak - sietett megnyugtatni a 

lány. - Amit Nicóval átéltem, nem fogom soha elfelejteni. Ha nem találkozhatom vele 

többé, akkor is értékesebbé és gazdagabbá tette az életem. Talán jobb is így. Most 
legalább nyugodtan hihetem, hogy tényleg érzett valamit irántam. 

-  Hát persze hogy érzett - mondta sir Richárd felindultan. - Lilian, nézd... 

A lány mosolyt erőltetett az arcára, hiszen tudta jól, hogy az apja csak vigasztalni 

akarja. 

-  Ugyan miért érzett volna? - kérdezte. 
Apja másnap elutazott. Lilian elvitte a repülőtérre, de utána nem a lakásba tért 

vissza, hanem egyenesen az irodába hajtott. Olyan hévvel vetette bele magát a munkába, hogy estére ott helyben el tudott volna aludni a fáradtságtól. 
A következő napokban reggel nyolctól este nyolcig dolgozott, úgyhogy a főnöke 

már végül kérdőre vonta: 

-  Lilian, mire jó ez? Nem csinálhatja így tovább - figyelmeztette aggodalmasan, 

és a lány szeme alatti sötét karikákat emlegette. - Vegyen ki néhány nap szabadságot! 

Igen, ez parancs. Semmi értelme, hogy tönkretegye magát. 

Lilian kénytelen volt engedni. De otthon minden kihalt és üres volt az apja nélkül, 

s hirtelen jött hangulatában úgy döntött, néhány napra visszatér Surreyba. 
Amikor Londont elhagyta, épp elkezdett havazni, s késő este volt már, mire a 

házhoz ért. Úgy elfárasztotta a vezetés, hogy nyomban ágyba bújt. Még arra gondolt, 

hogy másnap felhívja az apját, és máris lecsukódott a szeme. Almában nemsokára 
már Nicóval ölelkezett. 

10. FEJEZET 

Másnap reggelre vastag hótakaró borította a tájat. Lilian felöltözött, s mindjárt a 

telefon mellé telepedett, hogy felhívja az apját. Legnagyobb bosszúságára azonban a 

készülék süket volt. A legközelebbi nyilvános telefon egy útkereszteződésben, vagy 
három mérfölddel odébb volt, így nem maradt más választása, mint hogy bevásárlás 

után, a faluból visszafelé jövet ott próbálkozzon. 

Nagyobb volt a hó, mint Lilian gondolta, de az apja Rolls-Royce-ával simán bejutott a faluba. Visszafelé újra elkezdett havazni. A kereszteződéshez érve, ahol a 
fülke állt, egy másik autó olyan gyorsan vette a kanyart, hogy a lány alig tudott lefékezni. Látta, hogy a kocsi még rá is villog, mintha a vezető őt okolná a csaknem 
bekövetkezett balesetért. 

Lilian a fejét csóválta, s tovább akart hajtani, de a hátsó kerék csak pörgött a jeges 

úton. Behúzta hát a kéziféket, és kiszállt. Lemondóan állapította meg, hogy itt egyedül 

semmit sem tehet, gyalog kell tehát továbbmennie. Előbb azonban a telefonfülkéhez 
lépett, hogy felhívja az apját, no meg egy szerelőt, aki majd gondoskodik a kocsiról. 

A kagylót levéve azonban kiderült, hogy ez a készülék sem működik. 

A lány csalódottan visszament az autóhoz, kivette a bevásárlótáskáját, és nekivágott az útnak. Nem volt azonban a gyalogláshoz megfelelően öltözve. Farmernadrág, 
csizma meg az a bunda volt rajta, amelyet édesapjától kapott karácsonyra, s amely a 

városban biztosan megfelelt volna. 

Itt a faluban azonban csakhamar be kellett látnia, hogy nulla fok alatt túl könnyű 
ez az öltözék. Még csak az út felénél tartott, de keze-lába máris elgémberedett, s a 

jeges szél kicsípte az arcát. 

Rendületlenül folytatta az utat, míg végre föltűnt a ház. Nemsokára megkönnyebbülten lépett be a fűtött előszobába. Fölsietett, forró vizet engedett a kádba, tett még 
egy sikertelen kísérletet a telefonnal, s berakta az ennivalót a hűtőszekrénybe. 

Még jó, hogy legalább a főnökének megmondta, hová megy. A Rolls-Royce mindenesetre nyomta a lelkiismeretét, s csak remélte, hogy hamarosan kap majd vonalat, 

és kiszabadíthatja a kocsit, még mielőtt apja visszatér New Yorkból. 

A fürdőszobában Lilian talált még egy flakon finom illatú fürdőolajat, s a forró 
vízben ülve csakhamar jobban érezte magát. Önkéntelenül arra gondolt, hogyan érintette meg Nico, amikor egymás mellett feküdtek. Bárhogy is próbálta, egyszerűen 

képtelen volt elfelejteni. 

Miután megtörülközött, a hálószobába ment tiszta ruháért. A komód fiókját kihúzva gondosan összehajtott nyári blúzokat talált, melyeket a Karib-tengeri nyaralás 
után tett el. Észrevett köztük azonban egy fehér férfiinget, s egy másodpercig dermedten nézte. 

Nico inge volt. Lilian még a tanyán tette el a szobájában, az után az együtt töltött 
éjszaka után. Váratlanul megrohanták az emlékek, és az arcához szorította a ruhadarabot. 

Egyszeriben mintha újra érezte volna Nico testének illatát. Olyan közelinek 

tűnt, hogy szinte már fájt, de nem tudott ellenállni a kísértésnek, hogy belebújjon az 
ingbe. 

A tükörhöz lépett, s fésülködni kezdett, amikor váratlanul zajt hallott a bejárati 

ajtó felől. Megrettent, letette a hajkefét, s lesietett, megfeledkezve róla, hogy Nico 

ingén, kívül semmi sincs rajta. 

Vajon a gondnok lehet az, aki a távollétükben rendben tartja a házat? Talán fényt 

láthatott, s most utána akar nézni a dolognak. Az ajtót kinyitva kissé meglepődött, 

hiszen az édesapja állt előtte. 

Amikor sir Richárd meglátta Liliant, megfordult és odaszólt valakinek, aki nyilván 
még a kocsiban ült. 

-  Minden rendben, Dominic - kiáltotta. - Itt van a házban, és láthatóan semmi 

baja. - Azután a lányához fordult: - Képzeld, majdnem szívbajt kaptam, amikor megláttam a Rollst. 
-  Te hogy kerülsz ide? - csodálkozott Lilian. 

-  Dominic felhívott, és mondta, hogy nem talált a lakásban. A főnöködtől megtudta, hogy Surreyba indultál. Már éppen hazafelé tartottam, ezért jöttünk együtt. 

Megpróbáltalak fölhívni, de lehetetlen volt. 
-  Ó, papa! - Liliant meghatotta, mennyire aggódik érte az édesapja. Aztán a válla 

fölött kinézett az útra. - És a barátod nem hitte el a főnökömnek, hogy csakugyan itt 

vagyok? 

-  Ne tégy szemrehányást Dominicnak - szólt az apja -, hisz én magam kértem 

meg, hogy ügyeljen rád. De amikor a Rollst megláttam... - A fejét csóválta. 

-  Tulajdonképpen el akartam hozni, mielőtt még megjössz - ismerte be Lilian, s 

meghallotta, hogy odakint valaki szedelőzködik. 
Ekkor döbbent rá, hogy egy szál ingben áll ott, és ebben a viseletben nem jelenhet 

meg az apja barátja előtt. Sietve a lépcsőhöz szaladt. 

De már elkésett. Éppen csak rátette a lábát az első fokra, mikor az autó ajtaja 

becsapódott, és az apja furcsán éles hangon ezt mondta: 
-  Minden rendben, Dominic. Nincs semmi baja. 

-  Na, ezt igazán örömmel hallom. 

Amikor meghallotta a férfi hangját, Lilian hirtelen megfordult. Elsápadt, egy nevet 

akart kiáltani, de csak valami nyöszörgés hagyta el az ajkát, és máris minden elsötétült 
körülötte. 

-  Apu? 

-  Már nincs itt. Visszament Londonba. 

Ez Nico hangja! Akkor mégsem álmodta. Lilian óvatosan kinyitotta a szemét. Az 

ágyában feküdt, s minden ismerős és otthonos volt körülötte. Minden, kivéve a férfit, 
aki komoly arccal állt az ablaknál. 

-  Azt hiszem, itt az ideje, hogy komolyan beszéljünk. 

Lilian semmit sem értett abból, ami vele történik. Eddig azt hitte, a férfi meghalt. 

Aztán most az apja barátjának adja ki magát. Egyszer lefeküdt vele, összetörte a szívét, 
most meg azt akarja, hogy beszélgessenek! 

Lilian hátat fordított neki. 

-  Hagyj békén! 

Hallotta a férfi közeledő lépteit. Nico kinyújtotta felé a kezét. 

-  Ne érj hozzám! - hárította el újra, remegő hangon. - Gyűlöllek! 
-  Igazán mondod? 

Nico leguggolt, hogy láthassa a lány tekintetét. Lilian föl akart egyenesedni, de a 

férfi visszafogta. 

-  Ezért hordod az ingemet? Ezért akartad megmenteni az életemet, és ezért mondtad a papádnak, hogy gyereket szerettél volna tőlem? - Nico szúrósan a szemébe 

nézett. 

A lány nyelt egyet. 

-  Ezt apámtól tudod? 

-  Igen - felelte a férfi kurtán. - Vagy azt akarod mondani, hogy hazudtál neki? 
Lilian nem válaszolt. 

-  Ki vagy te? 

-  Tudod te azt jól. Dominic Hunter, apád legjobb barátjának a keresztfia. Te viszont nem feleltél nekem. 

-  Te nem feleltél nekem. 

-  Előbb tudni akarom, hogy igazat mondtál-e a papádnak. 
-  Igen - szólt a lány halkan. - De nem rád gondoltam. Egy férfira, aki már nincs 

többé. 

-  De még mennyire, hogy van. Bebizonyítsam? 

-  Ne - tiltakozott Lilian ijedten. 

-  Akkor pedig emlékeztetni szeretnélek rá, hogy a te gyűlöleted milyen könnyen 
változik át valami egészen mássá. - Megint erősen a szemébe nézett, hogy a lány 

beleborzongott. 

-  Hogy kerülsz ide? - kérdezte Lilian. - Nem értem... 

-  Micsoda? Hát vége a varázsnak, ha kiderül, hogy én is csak egy ember vagyok, 

akár a többi, és nem regényhős? Ó, Lilian, milyen keveset tudsz te a szerelemről. Még 
mindig az álmaidban élsz. 

Nico fölállt, megfordult és az ablakhoz ment, majd a lánynak háttal megállt. 

-  Azért jöttem ma ide, mert apád kért rá. Aggódott miattad. 

-  Mert elemésztem magam egy nem létező férfi miatt? - kérdezte Lilian keserűen, 
majd fölkelt. 

Dominic megfordult. 

-  Két lehetőséged van - magyarázta higgadtan. - Leülünk, és én elmondok mindent, vagy elmegyek, és te tovább táplálod magadban a gyűlöletet. 

-  És igazat fogsz mondani? 
-  Gondolod, hogy el tudnád viselni? - figyelmeztette a férfi. 

A lány csak egy pillanatig tétovázott. Tudta, hogy mindkettőjüknek fontos, hogy 

tisztában legyen végre a valósággal. 

-  Igen - szólt határozottan. 

-  Az egész másfél éve kezdődött. A szüleimet még tizenéves koromban elvesztettem, és a keresztapám nevelt fel. Nagyon közel kerültünk egymáshoz, rendkívüli 

ember volt. Megállapodtunk, hogy én veszem át az ügyvédi irodáját, hogy több ideje 

jusson a szenvedélyére, a horgászatra. Ez a kedvtelése vitte Olaszországba is. Tulajdonképpen el kellett volna kísérnem, de aztán közbejött egy hivatalos ügy. 
Nico rövid szünetet tartott, aztán folytatta: 

-  A szüleim halála után egy ideig elég zabolátlan életet éltem. Otthagytam az 
iskolát, és beálltam a hadseregbe. Ostobaság volt, de sok mindent megtanultam ott, 

amit máshol nem lehetett. A keresztapám mindvégig mellettem állt, s amikor Olaszországba ment, én be akartam bizonyítani neki, hogy egyedül is tudom már vezetni 
az irodát. Ő azonban nem tért vissza többé. 

Dominic arca keserűvé vált. 

-  Miután elrabolták, tőlem követeltek váltságdíjat, én azonban nem tudtam a kívánt határidőre összeszedni. Mindent elkövettem, de mire a pénz a papád segítségével 

együtt volt, már elkéstem. 
-  Megölték - mondta Lilian semleges hangon. 

-  Igen. Aztán megpróbáltam hámi az olasz hatóságokra, de azok csak vigasztalni 

tudtak. így végül eldöntöttem, hogy magam járok utána a dolognak. 

Komoly arccal nézett Lilianre. 

-  Megpróbáltam befurakodni a bűnszövetkezetbe. Az olaszok már összekötőket 
is beépítettek, és tudtak egyet-mást a szervezet működéséről. Aztán a kezemre játszott 

az is, hogy az egyes csoportok viszonylag önállóan dolgoztak, így aztán könnyen 

mondhattam magamról, hogy odaföntről küldtek, és együtt kell működnünk. Ekkor 
már csak a megfelelő csalit kellett kiszemelnem. 

-  Ez voltam én? 

-  Beszéltem a dologról apáddal, és biztosítottam róla, hogy nem esik bántódásod. 

Felsóhajtott. 

-  Természetesen nem gondoltam arra, hogy... 
-  .. .hogy olyan ostoba leszek, és beléd szeretek? - kérdezte a lány. 

Dominic fürkésző szemmel nézett rá. 

-  Ezt komolyan mondod? Mert én azt hittem, csak tapasztalatokat akarsz szerezni. - Elkomolyodott. - Nem, azzal nem számoltam, hogy érett nő helyett, amilyennek 

téged az újságokban lefestettek, egy igencsak hiszékeny kislányt találok, aki önmagát 

sem igen képes megvédeni. 
-  Ezért ezt te magadra vállaltad. Azzal, hogy előbb elcsábítottál, majd jól rászedtél? - kérdezte Lilian keserűen. 

-  Ezt te magad akartad így - felelte Nico szigorúan. - Mindenesetre nekem ügyelnem kellett arra is, nehogy a többiek gyanút fogjanak. 
-  És miért kellett annyiszor a városba menned? 

-  Hogy tájékoztassam a papádat, és hogy egyeztessek a segítőimmel. 

-  Az angol rendőrséggel? - Lilian lassan már sejtette az összefüggéseket. 

-  Úgy van. Az olasz hatóságok engedélyével dolgoztak. 
-  Hogy sikerült befurakodnod a bandába? - faggatózott tovább a lány. - Olivia 

szeretője lettél? 

-  Nem - felelte a férfi kurtán. - De még ha az lettem volna is: annyival megvetendőbb az annál, mint amit te csináltál? 

Egyszerre úgy álltak ott egymással szemben, mint két idegen. Lilianben ott élt 
még a sok keserűség és fájó elutasítás, de nem tudta, miért látja a férfi arcán is ugyanezt. Talán mert az apja kívánságára, szívességből jött ide, és ezenfelül neki már minden csupán kényelmetlen kötelesség? 
-  Csak az apámat nem értem - mondta a lány elgondolkozva. 

-  En kértem rá, hogy neked semmit se mondjon - magyarázta Dominic. - Egyébként ő is meg volt róla győződve, akárcsak én, hogy te hamar kigyógyulsz majd ebből 

a hóbortos érzésből. Hiszen mondtam neked, hogy a fogság különleges körülményei 
olykor sajátos érzelmi hatásokat váltanak ki az emberben. És én e téren sem voltam 

felkészülve arra az eshetőségre... 

-  .. .hogy Guido majd meg akar erőszakolni, és hogy én ez elől a te erős karodba 
menekülök? - kérdezte Lilian gúnyosan. - Hát megnyugtathatlak téged is, meg apapát 

is, hogy ez nem fog még egyszer előfordulni. 

A lány nem is akarta bevallani, milyen mélyen sértette, hogy minden előre meg 

volt tervezve, és ő nem volt egyéb ebben a játékban, mint eszköz Dominic kezében, 
amivel bosszút állhat a keresztapjáért. 

-  Tudod egyáltalán, hogy apád, amikor meglátta az elhagyott Rollst az úton, azt 

hitte, megölted magad? - kérdezte a férfi. - És van fogalmad róla, mit éreztem én? 

-  Gondolom, megkönnyebbülést- vetette oda Lilian. - Elképzelem, mennyire kínos lehetett neked szembesülni az érzéseimmel. - Kihívóan nézett Dominicra. - Apám 
talán figyelmeztetett rá, mi a kötelességed ebben a helyzetben? Na, ne aggódj, akkor 

sem kellenél, ha te volnál az egyetlen férfi a földön. - Lilian megfordult, hogy magára 

hagyja Dominicot ezzel a sértéssel, de a férfi megragadta. 

-  Hát fogadjunk! - ajánlotta magabiztosan. 

Aztán a lányhoz hajolt, és gyöngéden szájon csókolta. Lilian erőt vett magán, s 
nem borult a férfi nyakába, nem ölelte magához. Pedig még most is szerette, azok 

után, hogy Dominic becsapta, és nem is akart tudni róla. 

Amikor a férfi elengedte, és ránézett, Lilian idegennek látta az arcát. 

-  Elmégy? - kérdezte Lilian hűvösen, jóllehet szerette volna, ha még marad, ha 
érezheti a közelségét. 

-  Még nem. - A férfi hangjában volt valami fenyegető, a tekintete óvatosságra 

intette a lányt. - Szeretnék valamit visszakapni tőled - mondta, s jelentőségteljesen 

az ingre nézett. 
-  Erről beszélsz? - kérdezte Lilian, és megfogta az ing mandzsettáját. - Ezt akarod visszakapni? 

-  Nemcsak akarom, vissza is fogom kapni -jelentette ki Dominic, s feléje hajolt. 

A lány azt hitte, ki akarja gombolni rajta az inget, s ijedten takarta el kezével a 
ruha elejét. 

A férfi azonban megragadta alul az ing két sarkát, és széjjelrántotta, hogy csak 

úgy pattogtak a gombok mindenfelé, Lilian pedig ott állt lemeztelenítve. 

-  Szóval ez kell neked? - rikoltotta a lány dühödten, s lerántotta az inget a válláról. 
A harag legyőzte benne a szégyent, hogy meztelen, és gombóccá gyűrve odavágta a 

ruhadarabot Dominichoz. - Akkor fogd, és tűnj el vele! És ide többé be ne tedd a 

lábad! 

A férfi fölemelte az inget a földről, de közben le nem vette a tekintetét a lányról. 
-  El sem hinnéd, milyen borzasztó volt mindig így látni téged álmaimban, s közben tudni, hogy nem érhetek hozzád - mondta Dominic halkan. - Éjjel-nappal csak 

rád gondoltam, s végül már úgy éreztem, megbolondulok. 

Átölelte Lilian csípőjét. 
-  Még most is le akarod tagadni azt, ami közöttünk történt? - A lány szemébe 

nézett. - Amit akkor éreztem, nem éreztem még soha azelőtt, de nem is akarom, soha 

többé. Az az első találkozás Rómában... 

Liliant hirtelen végtelen fájdalom öntötte el, s egész testében remegett. 

-  De miért? - nézett vissza értetlenül. 

-  Mert nem tudok beletörődni, hogy az, ami ott volt, elmúlt. Azt akarom, hogy 

örökké velem maradj. Meghasadna a szívem, ha valaki más ugyanúgy láthatna, mint 
most én. 

Csak kínozni akar, gondolta a lány reményvesztetten. Már csinálta ezt velem. 

Lilian másképp nem is tudta magának megmagyarázni Nico-Dominic viselkedését. 

-  Hagyj békén! - kiáltotta kétségbeesve. - Hagyj végre békén! 

-  Rendben van, de nem megyek el dolgom végezetlen. - A férfi a lányhoz hajolt, 
s olyan szenvedéllyel csókolta, hogy tiliannek elállt a lélegzete. 

-  Megértem, hogy nem tudsz igazán szeretni - suttogta Dominic -, hiszen alig 

ismersz. De engem megőrjít, hogy kívánlak, és mégsem lehetsz az enyém. Amióta 
kiengedtek a kórházból, képtelen vagyok összeszedni a gondolataimat. 

-  Kórházban voltál? - csodálkozott a lány. 

-  Azt hiszed, nem kerestelek volna már előbb, ha tehettem volna? Mindig azt 

mondtam magamnak, hogy csak kísérleteztél velem, hogy csak kalandot kerestél, és 
az én bajom, hogy közben beléd szerettem. Amikor megláttam, hogy Guido hozzád 

nyúl, legszívesebben megfojtottam volna. Soha nem bocsátom meg magamnak, hogy 

a közeledbe engedtem. Olyan védtelen voltál, olyan... - elakadt. 
Csönd telepedett közéjük, aztán a férfi mégis folytatta: 

-  Istenem, egészen elvesztettem az eszem, amikor azt kérted, tegyelek a magamévá. Amikor a testedhez értem, és az ajkadat a bőrömön éreztem... 

-  Azt hittem, nem kellek, mert még szűz vagyok. 
-  Kívántalak már akkor, amikor először megláttalak - felelte Dominic halkan. - Egészen különös vonzás volt közöttünk kezdettől fogva. De amikor láttam, 

milyen bátor vagy a legnagyobb félelmeid ellenére is, milyen hős, akkor kezdtem 
igazán úgy érezni, hogy szeretlek. Gyötört az önvád, amiért ilyen veszélybe sodortalak. Nem gondoltam, hogy ilyen hatással leszel Guidóra, azt meg különösen nem, 

hogy rám is. Már többször ott tartottam, hogy feladom az egészet. Csakhogy azzal 

meg még nagyobb bajt hoztam volna a fejünkre. 
-  Nekem azt mondták, meghaltál - suttogta a lány, és megborzongott a gondolatra. 

-  Azért, hogy Guido, Olivia meg a barátaik ne nyomozzanak utánam - magyarázta Dominic. - Puszta óvintézkedés volt, s még a papád is tartotta magát hozzá, 
amíg a bírósági tárgyalás után el nem mondtál neki mindent. Utána eléggé megszorongatott, elhiheted nekem. Pedig akkor még kórházban voltam azzal a lőtt sebbel, 

amelyet Oliviának köszönhetek. 

-  Akkor kaptad, amikor megmentetted az életemet - rettent meg Lilian. - El 

akartam mondani a bíróságon, hogy mit tettél értem. 

-  Tudom - bólintott a férfi. - Ettől még jobban szerettelek. 

-  Elmondtam apámnak, hogy szeretlek, de még akkor is elhallgatta előttem az 
igazságot. 

-  Hát mit tehetett volna? Én is azt hittem, hogy hamar kigyógyulsz ebből a dologból. - A férfi elhallgatott. - Azt mindenesetre tudtam, hogy részemről szó sincs 

holmi könnyű kis kalandról - folytatta -, és megígértem a papádnak, hagyok időt 
neked, hogy visszaszokhass a rendes életbe. De aztán nem bírtam tovább. Egyszerűen 

látni akartalak, és eljöttem volna hozzád akkor is, ha az apád nem hív. 

Komolyan a lány szemébe nézett. 

-  Képzelheted, mint éreztem, amikor senkit sem találtam a lakásodon. Már mindent elterveztem, hogy meghívlak vacsorázni, elmondok neked mindent, aztán... 
-  Aztán? - kérdezte Lilian teli várakozással. 

-  Aztán... veled töltöttem volna az éjszakát - fejezte be Dominic gyöngéden. - Végül pedig úgysem tudtad volna visszautasítani, hogy a feleségem légy. Elvégre abban biztos voltam, hogy nem fogsz ellenállni a csókjaimnak. Te jó ég, 
hányszor próbáltam elfelejteni az ölelésedet, mindhiába. Már nem is érdekelt, hogyan, 

sőt akár kényszerítettelek is volna, csak végleg az enyém légy. 
-  Kényszeríteni? - Lilian meglepődött. 

Dominic nevetve ölelte magához. 

-  Igen, szerelmem. A gyerekre gondoltam, akit tőlem akartál. 

-  Ugy gondoltad, hogy... 

-  Úgy. - A férfi bólintott. - Hajlandó lettem volna gyereket csinálni, csak hogy 
kénytelen légy hozzám jönni. 

-  És én még azt hittem, ez is a tervedhez tartozik - felelte a lány, és már ő is 

nevetett. 

Dominic fölkapta, az ágyhoz vitte, s vidáman huppant le mellé. Mohón szájon 

csókolta, és feszes mellét simogatta, míg Lilian fölsóhajtott a vágytól. 
-  Melletted elvesztem a fejemet - szólt a férfi rekedt hangon. - Akarlak Lilian, 

szeretlek! 

-  Én is szeretlek - suttogta a lány. - Annyira, hogy alig tudom kivárni, hogy este 

elaludjak, és álmomban veled lehessek. - Enyhe pír futott át az arcán. 

-  Várj csak, nekem jobb ötletem van - hunyorított Dominic. - Egyébként ígérd 

meg, hogy egykettőre tisztes családapát csinálsz belőlem, különben még kénytelen 

leszek elmesélni majd az unokáinknak, hogyan csábítottál el. 
Lilian kacagott. Ilyen pajkosnak még jobban szerette a férfit, mint bármikor 

azelőtt. Boldogan fedezte fel Dominic szemében a szerelmet, amelyet már oly régóta 

keresett. Vágyakozva simult hozzá, s szorosan átölelte, míg a férfi szenvedélyes csókokkal borította el a nyakát és a mellét. 
Most már nem is kellett Dominicnak arra kérnie, hogy levetkőztesse, hogy megérintse. Lilian pedig a férfi csókjai közt levegőért kapkodva vallhatta meg végre 

szerelmét. 

Megszűnt a külvilág, teljesen elmerültek egymásban. A lány megbocsátott minden 
csalódást és fájdalmat, melyet Dominic okozott neki. A férfi már bőven kárpótolta 

mindenért. És Lilian jól tudta, hogy mindez még csak a kezdet...
